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2016-06-17

C
:\U

se
r s

\s
la

vo
ie

.S
TA

T I
O

N
-5

36
\D

oc
um

en
ts

\1
5-

03
53

_ T
P

S
G

C
_R

ef
ec

In
fr

as
tr

_L
H

N
C

_P
oi

nt
eA

uP
er

e_
R

im
ou

sk
i_

sl
av

o i
e.

rv
t

ARCHITECTURE

SÉRIE 1000 - TOUR À CLAIRE-VOIE
A1001 TOUR À CLAIRE-VOIE - ÉLÉVATIONS ET PHOTOS SKELETON TOWER - ELEVATIONS AND PHOTOS

ARCHITECTURE

SÉRIE 400 - MAISON DU GARDIEN
A401 MAISON DU GARDIEN - VUES EN PLAN KEEPER'S HOUSE - PLAN VIEWS
A402 MAISON DU GARDIEN - VUE EN PLAN KEEPER'S HOUSE - PLAN VIEW
A403 MAISON DU GARDIEN - ÉLÉVATIONS KEEPER'S HOUSE - ELEVATIONS
A404 MAISON DU GARDIEN - ÉLÉVATIONS KEEPER'S HOUSE - ELEVATIONS
A405 MAISON DU GARDIEN - ÉLÉVATIONS KEEPER'S HOUSE - ELEVATIONS
A406 MAISON DU GARDIEN - ÉLÉVATIONS KEEPER'S HOUSE - ELEVATIONS
A407 MAISON DU GARDIEN - PHOTOS KEEPER'S HOUSE PHOTOS
A408 MAISON DU GARDIEN - PHOTOS KEEPER'S HOUSE PHOTOS
A450 DÉTAILS TECHNIQUES - MAISON DU GARDIEN TECHNICAL DETAILS - KEEPER'S HOUSE

SÉRIE 500 - GARAGE
A501 GARAGE - VUE EN PLAN GARAGE -PLAN VIEW
A502 GARAGE - ÉLÉVATIONS GARAGE - ELEVATIONS
A503 GARAGE - ÉLÉVATIONS GARAGE - ELEVATIONS
A504 GARAGE - PHOTOS GARAGE - PHOTOS
A550 DÉTAILS TECHNIQUES - GARAGE TECHNICAL DETAILS - GARAGE

SÉRIE 600 - HANGARS
A601 HANGARS - VUE EN PLAN, ÉLÉVATIONS ET PHOTOS SHEDS - PLAN VIEW, ELEVATIONS AND PHOTOS

SÉRIE 700 - ABRI DES PILOTES
A701 ABRI DES PILOTES - ÉLÉVATIONS ET PHOTOS PILOTS' SHELTER - ELEVATIONS AND PHOTOS

SÉRIE 800 - RÉSERVOIR D'HUILE
A801 RÉSERVOIR D'HUILE - ÉLÉVATIONS, PHOTOS ET DÉTAILS

TECHNIQUES
OIL RESERVOIR - ELEVATIONS, PHOTOS AND TECHNICAL
DETAILS

SÉRIE 900 - CRIARD ÉLECTRONIQUE
A901 CRIARD ÉLECTRONIQUE - ÉLÉVATIONS, PHOTOS ET DÉTAILS

TECHNIQUES
ELECTRONIC FOGHORN - ELEVATIONS, PHOTOS AND
TECHNICAL DETAILS

ARCHITECTURE

SÉRIE 000
A000 PAGE DE PRÉSENTATION PRESENTATION
A001 PLAN DE LOCALISATION - MUR DE SOUTÈNEMENT LOCATION PLAN - RETAINING WALL

SÉRIE 100 - PHARE
A101 PHARE - VUES EN PLAN LIGHTHOUSE -PLAN VIEWS
A102 PHARE - ÉLÉVATIONS LIGHTHOUSE - ELEVATIONS
A103 PHARE - ÉLÉVATIONS LIGHTHOUSE - ELEVATIONS
A104 PHARE - PHOTOS LIGHTHOUSE - PHOTOS
A105 PHARE - PHOTOS LIGHTHOUSE - PHOTOS
A150 DÉTAILS TECHNIQUES - PHARE TECHNICAL DETAILS - LIGHTHOUSE

SÉRIE 200 - BÂTIMENT DU CRIARD À BRUME
A201 BÂTIMENT DU CRIARD À BRUME - VUE EN PLAN FOGHORN BUILDING - PLAN VIEW
A202 BÂTIMENT DU CRIARD À BRUME - ÉLÉVATIONS FOGHORN BUILDING - ELEVATION
A203 BÂTIMENT DU CRIARD À BRUME - ÉLÉVATIONS FOGHORN BUILDING - ELEVATION
A204 BÂTIMENT DU CRIARD À BRUME - PHOTOS FOGHORN BUILDING - PHOTOS
A205 BÂTIMENT DU CRIARD À BRUME - PHOTOS FOGHORN BUILDING - PHOTOS
A250 DÉTAILS TECHNIQUES - BÂTIMENT DU CRIARD À BRUME TECHNICAL DETAILS -FOGHORN BUILDING

SÉRIE 300 - MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN
A301 MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN - VUES EN PLAN ASSISTANT KEEPER'S HOUSE - PLAN VIEWS
A302 MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN - VUE EN PLAN ASSISTANT KEEPER'S HOUSE -PLAN VIEW
A303 MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN - ÉLÉVATIONS ASSISTANT KEEPER'S HOUSE - ELEVATIONS
A304 MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN - ÉLÉVATIONS ASSISTANT KEEPER'S HOUSE - ELEVATIONS
A305 MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN - ÉLÉVATIONS ASSISTANT KEEPER'S HOUSE - ELEVATIONS
A306 MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN - ÉLÉVATIONS ASSISTANT KEEPER'S HOUSE - ELEVATIONS
A307 MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN - PHOTOS ASSISTANT KEEPER'S HOUSE - PHOTOS
A308 MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN - PHOTOS ASSISTANT KEEPER'S HOUSE - PHOTOS
A350 DÉTAILS TECHNIQUES - MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN TECHNICAL DETAILS - ASSISTANT KEEPER'S HOUSE

STRUCTURE

S01 VUE EN PLAN DU SITE SITE PLAN VIEW
S02 PHARE LIGHTHOUSE
S03 BÂTIMENT DU CRIARD À BRUME, MAISON DE L’ASSISTANT GARDIEN FOGHORN BUILDING, ASSISTANT KEEPER’S HOUSE
S04 MAISON DU GARDIEN , GARAGE KEEPER’S HOUSE, GARAGE
S05 ABRI DES PILOTES, RÉSERVOIR D'HUILE, CRIARD ÉLECTRONIQUE PILOT SHED, OIL RESERVOIR, ELECTRONIC FOGHORN
S06 TOUR À CLAIRE-VOIE, MUR DE SOUTÈNEMENT SKELETON TOWER, RETAINING WALL

MÉCANIQUE & ÉLECTRICITÉ / MECHANICAL & ELECTRICAL

M101 PHARE - TRAVAUX EN MÉCANIQUE- ÉLECTRIQUE LIGHTHOUSE - MECHANICAL-ELECTRICAL WORK



RUE DU PHARE

002

001

PILOTS' SHELTER
ABRI DES PILOTES

LIGHTHOUSE
PHARE

KEEPER'S HOUSE
MAISON DU GARDIEN
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GARAGE
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SHEDS
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ELECTRONIC FOGHORN
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SKELETON TOWER
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PHASE 1

PHASE 1

PHASE 2

PHASE 2

PHASE 2
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A001

PHASE 2

AREA FOR MATERIAL
STORAGE AND JOB SITE

OFFICE

ZONE PRÉVUE POUR
L'ENTREPOSAGE DES

MATÉRIAUX ET BUREAU DE
CHANTIER

003

ST. LAWRENCE RIVER
FLEUVE ST-LAURENT

LIGHTHOUSE STREET

P.XXX

NIVEAU / LEVEL
10 000

PORTE EXISTANE /
EXISTING DOOR

PORTE EXISTANTE À
DÉMANTELER /
EXISTING DOOR TO REMOVE

NOUVELLE PORTE /
NEW DOOR

NIVEAU / LEVEL

LÉGENDE / LEGEND

RÉFÉRENCE DE PHOTO
PHOTOGRAPHS REFERENCES

SE RÉFÉRER AUX DERNIÈRES PAGES DE
CHAQUE SÉRIE POUR UN ANNEXE PHOTO
DES DIFFÉRENTES INTERVENTIONS.
*** LES PHOTOS NE SONT PAS
LIMITATIVES ET ELLES PEUVENT
DÉMONTRER UN CAS TYPIQUE.

REFER TO LAST PAGES OF EACH PLANS
SERIE FOR ANNEXED PHOTOGRAPHS OF
INTERVENTIONS.
*** PHOTOGRAPHS ARE NON-
EXHAUSTIVE AND CAN DEMONSTRATE A
TYPICAL INTERVENTION.***

610

50
15

0

DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

EXISTING CONCRETE CURB
TO BE CONSERVED AND

PROTECTED. UPPER WALL
SECTION AND FISSURED

SECTION REPAIR ,SEE
STRUCTURE

MURET DE BÉTON
EXISTANT À CONSERVER

ET PROTÉGER.
RÉPARATION DE LA TETE

DE MUR ET DES FISSURES
VOIR STRUCTURE.

AREA TO BE WEEDED AND
CLEARED

ZONE À DÉSHERBER ET
DÉGAGER

NATURAL VEGETATION
REGROWTH

REPOUSSE NATURELLE DE
LA VÉGÉTATION

CONSERVED LANDFILL.
REMOVE STONES.

REMBLAIS DE SOL
RÉCUPÉRÉ. ENLEVER LES
ROCHES.

EXISTING CONCRETE CURB
TO BE CONSERVED AND

PROTECTED. UPPER WALL
SECTION AND FISSURED

SECTION REPAIR ,SEE
STRUCTURE

MURET DE BÉTON
EXISTANT À CONSERVER

ET PROTÉGER.
RÉPARATION DE LA TETE

DE MUR ET DES FISSURES
VOIR STRUCTURE.
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PLAN DE LOCALISATION - MUR
DE SOUTÈNEMENT

A001

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

LOCATION PLAN - RETAINING
WALL

A403 1 : 300

1 PLAN DE LOCALISATION
LOCATION

 1 : 1

P.001

A001  1 : 10

01 DÉTAIL EN COUPE - MUR DE SOUTÈNEMENT
CROSS SECTION DETAIL -RETAINING WALL

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

001 DÉSHERBER UNE SECTION AFIN DE DÉGAGER
DAVANTAGE LE MUR DE SOUTÈNEMENT.

WEED A SECTION TO CLEAR RETAINING WALL.

002 DÉSHERBER ET DÉGAGER LA TÊTE DU MUR DE
SOUTÈNEMENT

WEED AND CLEAR HEAD OF RETAINING WALL

003 PRÉPARER ET PEINDRE LE MAT DU DRAPEAU
AINSI QUE LE SOCLE DE BÉTON.VOIR PHOTO
P.003.

PREPARE AND PAINT FLAG POLE AND
CONCRETE BASE.REFER TO PHOTO P.003.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.001 AVANT DE PROCÉDER A L'EXÉCUTION DES
TRAVAUX, L'ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER
TOUTES LES DIMENSIONS OU CONDITIONS SUR
LES LIEUX. IL DOIT AVISER SANS DÉLAIS LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE DE TOUTES
CONTRADICTION, ERREUR, OMISSION OU
DIVERGENCE.

PRIOR TO WORK, CONTRACTOR SHALL VERIFY
ALL DIMENSIONS OR CONDITIONS AT JOB SITE.
NOTIFY IMMEDIATELY DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE OF ANY DIFFERENCES,
ERRORS, OMISSION OR DIVERGENCE.

NG.002 LES COULEURS DE PEINTURE SONT AU CHOIX
DU REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

PAINT COLOURS AS SELECTED BY
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

 1 : 1

P.003

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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PHARE - VUES EN PLAN

A101

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

LIGHTHOUSE -PLAN VIEWS

A403  1 : 50

1 PHARE - REZ-DE-CHAUSSÉE
LIGHTHOUSE - GROUNDFLOOR

A403  1 : 50

2 PHARE - NIVEAU 5
LIGHTHOUSE - LEVEL 5

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

101 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT À LA
RENCONTRE DES FONDATIONS ET DU PHARE
AINSI QUE DES CONTREFORTS. SCELLANT
TYPE 4, VOIR DEVIS.

REFIT SEALANT JOINTS AT JUNCTION OF
FOUNDATIONS AND LIGHTHOUSE, AND
BUTTRESSES. TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

102 APPLIQUER UN JOINT DE SCELLANT DANS
TOUS LES JOINTS DE CONTRÔLE DE LA
FONDATION. SCELLANT TYPE 4, VOIR DEVIS.

APPLY JOINT SEALANT IN ALL FOUNDATION
CONTROL JOINTS. TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

103 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT À LA
RENCONTRE DU PHARE ET DU TAMBOUR.
SCELLANT TYPE 4, VOIR DEVIS.

REPOINT SEALANT JOINTS AT JUNCTION OF
LIGHTHOUSE AND TAMBOUR. TYPE 4 SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

104 PRÉPARER ET PEINDRE LA COUVERTURE EN
TÔLE DU TAMBOUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT TAMBOUR TIN ROOF, SEE
SPECIFICATIONS.

105 REMPLACER LA POINTE DE BOIS MANQUANTE
DE LA FRISE ET RÉPARER CELLE FISSURÉE.
VOIR DÉTAIL 01 DE LA FEUILLE A150.

REPLACE MISSING WOODEN POINT ON FRIEZE
AND REPAIR CRACKED POINT. SEE DETAILS 01,
SHEET A-150.

106 PRÉPARER ET PEINDRE LE REVÊTEMENT DE
TÔLE DES MURS, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SHEET METAL WALLS,
SEE SPECIFICATIONS.

107 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT DE LA
FENÊTRE DU TAMBOUR, VOIR DEVIS.
SCELLANT TYPE 8, VOIR DEVIS.

REFIT SEALANT JOINTS OF TAMBOUR WINDOW,
SEE SPECIFICATIONS. TYPE 8 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

108 REMPLACER UNE UNITÉ DE VERRE THERMOS
DE LA FENÊTRE.

REPLACE ONE THERMOS GLASS WINDOW UNIT

109 REMPLACER LA FENÊTRE DE BOIS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE WOODEN WINDOW AS EXISTING.

110 FÊNETRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE À L'IDENTIQUE. PRÉVOIR LE
REMPLACEMENT DE LA QUINCAILLERIE DU
SYSTÈME D'OUVERTURE À GUILLOTINE. LE
MOUSTIQUAIRE ET LES COUPE-FROID. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

CONSERVED WOODEN WINDOW TO BE
PREPARED AND PAINTED AS ORIGINAL. PLAN
REPLACEMENT OF SASH OPENING SYSTEM
HARDWARE. INSECT SCREEN AND WEATHER
STRIPS. REPOINT SEALANT JOINTS. TYPE 7C
SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

111 REMPLACER LA TABLETTE DE LA FENÊTRE
EXISTANTE.

REPLACE EXISTING WINDOW SHELF.

112 REMPLACER LES DESCENTES DES
GOUTTIÈRES ET MODIFIER LA SECTION
INFÉRIEURE. VOIR DÉTAIL SUR LA FEUILLE
A-050.

REPLACE GUTTER DRAIN PIPES AND MODIFY
LOWER SECTION. SEE DETAILS, SHEET A-050.

113 NETTOYER L'ESPACE DE VENTILATION ENTRE
LE CAPUCHON ET LA COURONNE MÉTALLIQUE
DE LA COUPOLE. PRÉVOIR LE DÉMONTAGE ET
LA RÉINSTALLATION.

CLEAN VENTILATION SPACE BETWEEN CAP
AND METAL CROWN OF CUPOLA. PROVIDE
DEMENTELEMENT AND REFITTING.

114 ENLEVER, PRÉPARER, PEINDRE ET
RÉINSTALLER LE GARDE-CORPS.

REMOVE, PREPAR, PAINT AND REINSTALL
RAILING.

115 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
INTÉRIEURE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT INTERIOR CONCRETE
SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

116 REMPLACER LES VERRES DE LA LANTERNE (24)
ET RETIRER LE SCELLANT. IDENTIFIER LE
VERRE 9A ET LE RÉINSTALLER AU MÊME
ENDROIT. INSTALLER LES 23 NOUVEAUX
VERRES ET REMETTRE LE 24e AU MAÎTRE DE
L'OUVRAGE.

REPLACE GLAZING OF THE LANTERN (24) AND
REMOVE SEALANT. IDENTIFY WINDOW GLASS
9A AND REINSTALL ON SAME UNIT SECTION .
INSTALL ALL 23 NEW GLAZING AND GIVE THE
24TH GLASS UNIT TO THE CONTRACTOR.

117 REMPLACER LA PLANCHE DE BOIS DANS
L’OUVERTURE DU PLANCHER DE LA LANTERNE
DU NIVEAU 5.

REPLACE WOOD BOARD IN LANTERN LEVEL 5
FLOOR OPENING

118 PRÉPARER ET PEINDRE L’ÉCHELLE MENANT AU
NIVEAU 5.

PREPARE AND PAINT LADDER LEADING TO
LEVEL 5

119 PRÉPARER ET PEINDRE LES LIMONS, LE
GARDE-CORPS, LES ÉQUERRES ET LES
MARCHES DE L’ESCALIER.

PREPARE AND PAINT STAIR STRINGERS,
RAILING, SQUARES AND STEPS OF THE
STAIRWAY

120 INTÉGRER UNE PROTECTION EN MOUSSE À
PEAU INTÉGRALE DE POLYURÉTHANE 61x61mm
SUR LA POUTRE D’ACIER. FIXER AVEC RUBAN
DOUBLE FACE.

PROTECT THE STEEL BEAM WITH A
POLYURETHANE FOAM WITH INTEGRAL SKIN
OF 61mmx61mm. FIXED TOGETHER WITH A
DOUBLE FACES TAPE.

121 PRÉPARER ET PEINDRE LA FENÊTRE DE BOIS,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOODEN WINDOW, SEE
SPECIFICATIONS.

122 NOUVEL ENDUIT PROTECTEUR À BASE DE
CIMENT SUR LES SURFACES EXTÉRIEURES DE
BÉTON. ENLEVER L'ENDUIT EXISTANT ET
EFFECTUER LES RÉPARATIONS ET LA
PRÉPARATION DES SURFACES DU BÉTON,
VOIR STRUCTURE ET DEVIS.

NEW CEMENT BASED PROTECTIVE COATING
ON EXTERNAL CONCRETE SURFACES.REMOVE
EXISTING COATING . PREPARE AND REPAIR
CONCRETE SURFACES.STRUCTURE AND
SPECIFICATIONS.

123 GALERIE INFÉRIEURE:CHAPE DE BÉTON À
ENLEVER, VOIR STRUCTURE. PRÉPARER LA
SURFACE ET APPLIQUER UN ENDUIT
IMPERMÉABILISANT, VOIR DEVIS.

LOWER GALLERY:REMOVE CONCRETE, SEE
STRUCTURE SPECIFICATIONS.PREPARE
SURFACES AND APPLY WATERPROOF
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

124 PRÉPARER ET PEINDRE LA PORTE DE BOIS,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOODEN DOOR, SEE
SPECIFICATIONS.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.101 ENLEVER LA VÉGÉTATION QUI POUSSE PRÈS
DE LA FONDATION ET DANS LES JOINTS

REMOVE ALL VEGETATION GROWING AROUND
FOUNDATION AND INSIDE JOINTS

NG.102 PRÉPARER ET PEINDRE TOUTES LES
SURFACES MÉTALLIQUES INTÉRIEURES ET
EXTÉRIEURES DE LA COUPOLE, VOIR DEVIS ET
PHOTO P.NG.102.

PREPARE AND PAINT ALL INTERIOR AND
EXTERIOR METAL SURFACES OF CUPOLA, SEE
SPECIFICATIONS AND PHOTOS P.NG.102.

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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PHARE - ÉLÉVATIONS

A102

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

LIGHTHOUSE - ELEVATIONS

A101  1 : 100

1 PHARE - ÉLÉVATION SUD
LIGHTHOUSE - SOUTH ELEVATION

A101  1 : 50

5 TAMBOUR - ÉLÉVATION EST
TAMBOUR - EAST ELEVATION

A101  1 : 100

2 PHARE - ÉLÉVATION OUEST
LIGHTHOUSE - WEST ELEVATION

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

101 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT À LA
RENCONTRE DES FONDATIONS ET DU PHARE
AINSI QUE DES CONTREFORTS. SCELLANT
TYPE 4, VOIR DEVIS.

REFIT SEALANT JOINTS AT JUNCTION OF
FOUNDATIONS AND LIGHTHOUSE, AND
BUTTRESSES. TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

102 APPLIQUER UN JOINT DE SCELLANT DANS
TOUS LES JOINTS DE CONTRÔLE DE LA
FONDATION. SCELLANT TYPE 4, VOIR DEVIS.

APPLY JOINT SEALANT IN ALL FOUNDATION
CONTROL JOINTS. TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

103 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT À LA
RENCONTRE DU PHARE ET DU TAMBOUR.
SCELLANT TYPE 4, VOIR DEVIS.

REPOINT SEALANT JOINTS AT JUNCTION OF
LIGHTHOUSE AND TAMBOUR. TYPE 4 SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

104 PRÉPARER ET PEINDRE LA COUVERTURE EN
TÔLE DU TAMBOUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT TAMBOUR TIN ROOF, SEE
SPECIFICATIONS.

105 REMPLACER LA POINTE DE BOIS MANQUANTE
DE LA FRISE ET RÉPARER CELLE FISSURÉE.
VOIR DÉTAIL 01 DE LA FEUILLE A150.

REPLACE MISSING WOODEN POINT ON FRIEZE
AND REPAIR CRACKED POINT. SEE DETAILS 01,
SHEET A-150.

106 PRÉPARER ET PEINDRE LE REVÊTEMENT DE
TÔLE DES MURS, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SHEET METAL WALLS,
SEE SPECIFICATIONS.

107 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT DE LA
FENÊTRE DU TAMBOUR, VOIR DEVIS.
SCELLANT TYPE 8, VOIR DEVIS.

REFIT SEALANT JOINTS OF TAMBOUR WINDOW,
SEE SPECIFICATIONS. TYPE 8 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

108 REMPLACER UNE UNITÉ DE VERRE THERMOS
DE LA FENÊTRE.

REPLACE ONE THERMOS GLASS WINDOW UNIT

109 REMPLACER LA FENÊTRE DE BOIS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE WOODEN WINDOW AS EXISTING.

110 FÊNETRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE À L'IDENTIQUE. PRÉVOIR LE
REMPLACEMENT DE LA QUINCAILLERIE DU
SYSTÈME D'OUVERTURE À GUILLOTINE. LE
MOUSTIQUAIRE ET LES COUPE-FROID. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

CONSERVED WOODEN WINDOW TO BE
PREPARED AND PAINTED AS ORIGINAL. PLAN
REPLACEMENT OF SASH OPENING SYSTEM
HARDWARE. INSECT SCREEN AND WEATHER
STRIPS. REPOINT SEALANT JOINTS. TYPE 7C
SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

111 REMPLACER LA TABLETTE DE LA FENÊTRE
EXISTANTE.

REPLACE EXISTING WINDOW SHELF.

112 REMPLACER LES DESCENTES DES
GOUTTIÈRES ET MODIFIER LA SECTION
INFÉRIEURE. VOIR DÉTAIL SUR LA FEUILLE
A-050.

REPLACE GUTTER DRAIN PIPES AND MODIFY
LOWER SECTION. SEE DETAILS, SHEET A-050.

113 NETTOYER L'ESPACE DE VENTILATION ENTRE
LE CAPUCHON ET LA COURONNE MÉTALLIQUE
DE LA COUPOLE. PRÉVOIR LE DÉMONTAGE ET
LA RÉINSTALLATION.

CLEAN VENTILATION SPACE BETWEEN CAP
AND METAL CROWN OF CUPOLA. PROVIDE
DEMENTELEMENT AND REFITTING.

114 ENLEVER, PRÉPARER, PEINDRE ET
RÉINSTALLER LE GARDE-CORPS.

REMOVE, PREPAR, PAINT AND REINSTALL
RAILING.

115 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
INTÉRIEURE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT INTERIOR CONCRETE
SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

116 REMPLACER LES VERRES DE LA LANTERNE (24)
ET RETIRER LE SCELLANT. IDENTIFIER LE
VERRE 9A ET LE RÉINSTALLER AU MÊME
ENDROIT. INSTALLER LES 23 NOUVEAUX
VERRES ET REMETTRE LE 24e AU MAÎTRE DE
L'OUVRAGE.

REPLACE GLAZING OF THE LANTERN (24) AND
REMOVE SEALANT. IDENTIFY WINDOW GLASS
9A AND REINSTALL ON SAME UNIT SECTION .
INSTALL ALL 23 NEW GLAZING AND GIVE THE
24TH GLASS UNIT TO THE CONTRACTOR.

117 REMPLACER LA PLANCHE DE BOIS DANS
L’OUVERTURE DU PLANCHER DE LA LANTERNE
DU NIVEAU 5.

REPLACE WOOD BOARD IN LANTERN LEVEL 5
FLOOR OPENING

118 PRÉPARER ET PEINDRE L’ÉCHELLE MENANT AU
NIVEAU 5.

PREPARE AND PAINT LADDER LEADING TO
LEVEL 5

119 PRÉPARER ET PEINDRE LES LIMONS, LE
GARDE-CORPS, LES ÉQUERRES ET LES
MARCHES DE L’ESCALIER.

PREPARE AND PAINT STAIR STRINGERS,
RAILING, SQUARES AND STEPS OF THE
STAIRWAY

120 INTÉGRER UNE PROTECTION EN MOUSSE À
PEAU INTÉGRALE DE POLYURÉTHANE 61x61mm
SUR LA POUTRE D’ACIER. FIXER AVEC RUBAN
DOUBLE FACE.

PROTECT THE STEEL BEAM WITH A
POLYURETHANE FOAM WITH INTEGRAL SKIN
OF 61mmx61mm. FIXED TOGETHER WITH A
DOUBLE FACES TAPE.

121 PRÉPARER ET PEINDRE LA FENÊTRE DE BOIS,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOODEN WINDOW, SEE
SPECIFICATIONS.

122 NOUVEL ENDUIT PROTECTEUR À BASE DE
CIMENT SUR LES SURFACES EXTÉRIEURES DE
BÉTON. ENLEVER L'ENDUIT EXISTANT ET
EFFECTUER LES RÉPARATIONS ET LA
PRÉPARATION DES SURFACES DU BÉTON,
VOIR STRUCTURE ET DEVIS.

NEW CEMENT BASED PROTECTIVE COATING
ON EXTERNAL CONCRETE SURFACES.REMOVE
EXISTING COATING . PREPARE AND REPAIR
CONCRETE SURFACES.STRUCTURE AND
SPECIFICATIONS.

123 GALERIE INFÉRIEURE:CHAPE DE BÉTON À
ENLEVER, VOIR STRUCTURE. PRÉPARER LA
SURFACE ET APPLIQUER UN ENDUIT
IMPERMÉABILISANT, VOIR DEVIS.

LOWER GALLERY:REMOVE CONCRETE, SEE
STRUCTURE SPECIFICATIONS.PREPARE
SURFACES AND APPLY WATERPROOF
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

124 PRÉPARER ET PEINDRE LA PORTE DE BOIS,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOODEN DOOR, SEE
SPECIFICATIONS.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.101 ENLEVER LA VÉGÉTATION QUI POUSSE PRÈS
DE LA FONDATION ET DANS LES JOINTS

REMOVE ALL VEGETATION GROWING AROUND
FOUNDATION AND INSIDE JOINTS

NG.102 PRÉPARER ET PEINDRE TOUTES LES
SURFACES MÉTALLIQUES INTÉRIEURES ET
EXTÉRIEURES DE LA COUPOLE, VOIR DEVIS ET
PHOTO P.NG.102.

PREPARE AND PAINT ALL INTERIOR AND
EXTERIOR METAL SURFACES OF CUPOLA, SEE
SPECIFICATIONS AND PHOTOS P.NG.102.
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PHARE - ÉLÉVATIONS

A103

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

LIGHTHOUSE - ELEVATIONS

A101  1 : 100

3 PHARE - ÉLÉVATION NORD
LIGHTHOUSE - NORTH ELEVATION

A101  1 : 100

4 PHARE - ÉLÉVATION EST
LIGHTHOUSE - EAST ELEVATION

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

101 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT À LA
RENCONTRE DES FONDATIONS ET DU PHARE
AINSI QUE DES CONTREFORTS. SCELLANT
TYPE 4, VOIR DEVIS.

REFIT SEALANT JOINTS AT JUNCTION OF
FOUNDATIONS AND LIGHTHOUSE, AND
BUTTRESSES. TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

102 APPLIQUER UN JOINT DE SCELLANT DANS
TOUS LES JOINTS DE CONTRÔLE DE LA
FONDATION. SCELLANT TYPE 4, VOIR DEVIS.

APPLY JOINT SEALANT IN ALL FOUNDATION
CONTROL JOINTS. TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

103 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT À LA
RENCONTRE DU PHARE ET DU TAMBOUR.
SCELLANT TYPE 4, VOIR DEVIS.

REPOINT SEALANT JOINTS AT JUNCTION OF
LIGHTHOUSE AND TAMBOUR. TYPE 4 SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

104 PRÉPARER ET PEINDRE LA COUVERTURE EN
TÔLE DU TAMBOUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT TAMBOUR TIN ROOF, SEE
SPECIFICATIONS.

105 REMPLACER LA POINTE DE BOIS MANQUANTE
DE LA FRISE ET RÉPARER CELLE FISSURÉE.
VOIR DÉTAIL 01 DE LA FEUILLE A150.

REPLACE MISSING WOODEN POINT ON FRIEZE
AND REPAIR CRACKED POINT. SEE DETAILS 01,
SHEET A-150.

106 PRÉPARER ET PEINDRE LE REVÊTEMENT DE
TÔLE DES MURS, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SHEET METAL WALLS,
SEE SPECIFICATIONS.

107 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT DE LA
FENÊTRE DU TAMBOUR, VOIR DEVIS.
SCELLANT TYPE 8, VOIR DEVIS.

REFIT SEALANT JOINTS OF TAMBOUR WINDOW,
SEE SPECIFICATIONS. TYPE 8 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

108 REMPLACER UNE UNITÉ DE VERRE THERMOS
DE LA FENÊTRE.

REPLACE ONE THERMOS GLASS WINDOW UNIT

109 REMPLACER LA FENÊTRE DE BOIS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE WOODEN WINDOW AS EXISTING.

110 FÊNETRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE À L'IDENTIQUE. PRÉVOIR LE
REMPLACEMENT DE LA QUINCAILLERIE DU
SYSTÈME D'OUVERTURE À GUILLOTINE. LE
MOUSTIQUAIRE ET LES COUPE-FROID. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

CONSERVED WOODEN WINDOW TO BE
PREPARED AND PAINTED AS ORIGINAL. PLAN
REPLACEMENT OF SASH OPENING SYSTEM
HARDWARE. INSECT SCREEN AND WEATHER
STRIPS. REPOINT SEALANT JOINTS. TYPE 7C
SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

111 REMPLACER LA TABLETTE DE LA FENÊTRE
EXISTANTE.

REPLACE EXISTING WINDOW SHELF.

112 REMPLACER LES DESCENTES DES
GOUTTIÈRES ET MODIFIER LA SECTION
INFÉRIEURE. VOIR DÉTAIL SUR LA FEUILLE
A-050.

REPLACE GUTTER DRAIN PIPES AND MODIFY
LOWER SECTION. SEE DETAILS, SHEET A-050.

113 NETTOYER L'ESPACE DE VENTILATION ENTRE
LE CAPUCHON ET LA COURONNE MÉTALLIQUE
DE LA COUPOLE. PRÉVOIR LE DÉMONTAGE ET
LA RÉINSTALLATION.

CLEAN VENTILATION SPACE BETWEEN CAP
AND METAL CROWN OF CUPOLA. PROVIDE
DEMENTELEMENT AND REFITTING.

114 ENLEVER, PRÉPARER, PEINDRE ET
RÉINSTALLER LE GARDE-CORPS.

REMOVE, PREPAR, PAINT AND REINSTALL
RAILING.

115 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
INTÉRIEURE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT INTERIOR CONCRETE
SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

116 REMPLACER LES VERRES DE LA LANTERNE (24)
ET RETIRER LE SCELLANT. IDENTIFIER LE
VERRE 9A ET LE RÉINSTALLER AU MÊME
ENDROIT. INSTALLER LES 23 NOUVEAUX
VERRES ET REMETTRE LE 24e AU MAÎTRE DE
L'OUVRAGE.

REPLACE GLAZING OF THE LANTERN (24) AND
REMOVE SEALANT. IDENTIFY WINDOW GLASS
9A AND REINSTALL ON SAME UNIT SECTION .
INSTALL ALL 23 NEW GLAZING AND GIVE THE
24TH GLASS UNIT TO THE CONTRACTOR.

117 REMPLACER LA PLANCHE DE BOIS DANS
L’OUVERTURE DU PLANCHER DE LA LANTERNE
DU NIVEAU 5.

REPLACE WOOD BOARD IN LANTERN LEVEL 5
FLOOR OPENING

118 PRÉPARER ET PEINDRE L’ÉCHELLE MENANT AU
NIVEAU 5.

PREPARE AND PAINT LADDER LEADING TO
LEVEL 5

119 PRÉPARER ET PEINDRE LES LIMONS, LE
GARDE-CORPS, LES ÉQUERRES ET LES
MARCHES DE L’ESCALIER.

PREPARE AND PAINT STAIR STRINGERS,
RAILING, SQUARES AND STEPS OF THE
STAIRWAY

120 INTÉGRER UNE PROTECTION EN MOUSSE À
PEAU INTÉGRALE DE POLYURÉTHANE 61x61mm
SUR LA POUTRE D’ACIER. FIXER AVEC RUBAN
DOUBLE FACE.

PROTECT THE STEEL BEAM WITH A
POLYURETHANE FOAM WITH INTEGRAL SKIN
OF 61mmx61mm. FIXED TOGETHER WITH A
DOUBLE FACES TAPE.

121 PRÉPARER ET PEINDRE LA FENÊTRE DE BOIS,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOODEN WINDOW, SEE
SPECIFICATIONS.

122 NOUVEL ENDUIT PROTECTEUR À BASE DE
CIMENT SUR LES SURFACES EXTÉRIEURES DE
BÉTON. ENLEVER L'ENDUIT EXISTANT ET
EFFECTUER LES RÉPARATIONS ET LA
PRÉPARATION DES SURFACES DU BÉTON,
VOIR STRUCTURE ET DEVIS.

NEW CEMENT BASED PROTECTIVE COATING
ON EXTERNAL CONCRETE SURFACES.REMOVE
EXISTING COATING . PREPARE AND REPAIR
CONCRETE SURFACES.STRUCTURE AND
SPECIFICATIONS.

123 GALERIE INFÉRIEURE:CHAPE DE BÉTON À
ENLEVER, VOIR STRUCTURE. PRÉPARER LA
SURFACE ET APPLIQUER UN ENDUIT
IMPERMÉABILISANT, VOIR DEVIS.

LOWER GALLERY:REMOVE CONCRETE, SEE
STRUCTURE SPECIFICATIONS.PREPARE
SURFACES AND APPLY WATERPROOF
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

124 PRÉPARER ET PEINDRE LA PORTE DE BOIS,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOODEN DOOR, SEE
SPECIFICATIONS.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.101 ENLEVER LA VÉGÉTATION QUI POUSSE PRÈS
DE LA FONDATION ET DANS LES JOINTS

REMOVE ALL VEGETATION GROWING AROUND
FOUNDATION AND INSIDE JOINTS

NG.102 PRÉPARER ET PEINDRE TOUTES LES
SURFACES MÉTALLIQUES INTÉRIEURES ET
EXTÉRIEURES DE LA COUPOLE, VOIR DEVIS ET
PHOTO P.NG.102.

PREPARE AND PAINT ALL INTERIOR AND
EXTERIOR METAL SURFACES OF CUPOLA, SEE
SPECIFICATIONS AND PHOTOS P.NG.102.

122
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PHARE - PHOTOS

A104

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

LIGHTHOUSE - PHOTOS

 1 : 1

P.101
 1 : 1

P.102
 1 : 1

P.103

 1 : 1

P.104
 1 : 1

P.105
 1 : 1

P.106

 1 : 1

P.107
 1 : 1

P.108
 1 : 1

P.109

 1 : 1

P.110
 1 : 1

P.111
 1 : 1

P.112

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

101 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT À LA
RENCONTRE DES FONDATIONS ET DU PHARE
AINSI QUE DES CONTREFORTS. SCELLANT
TYPE 4, VOIR DEVIS.

REFIT SEALANT JOINTS AT JUNCTION OF
FOUNDATIONS AND LIGHTHOUSE, AND
BUTTRESSES. TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

102 APPLIQUER UN JOINT DE SCELLANT DANS
TOUS LES JOINTS DE CONTRÔLE DE LA
FONDATION. SCELLANT TYPE 4, VOIR DEVIS.

APPLY JOINT SEALANT IN ALL FOUNDATION
CONTROL JOINTS. TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

103 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT À LA
RENCONTRE DU PHARE ET DU TAMBOUR.
SCELLANT TYPE 4, VOIR DEVIS.

REPOINT SEALANT JOINTS AT JUNCTION OF
LIGHTHOUSE AND TAMBOUR. TYPE 4 SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

104 PRÉPARER ET PEINDRE LA COUVERTURE EN
TÔLE DU TAMBOUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT TAMBOUR TIN ROOF, SEE
SPECIFICATIONS.

105 REMPLACER LA POINTE DE BOIS MANQUANTE
DE LA FRISE ET RÉPARER CELLE FISSURÉE.
VOIR DÉTAIL 01 DE LA FEUILLE A150.

REPLACE MISSING WOODEN POINT ON FRIEZE
AND REPAIR CRACKED POINT. SEE DETAILS 01,
SHEET A-150.

106 PRÉPARER ET PEINDRE LE REVÊTEMENT DE
TÔLE DES MURS, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SHEET METAL WALLS,
SEE SPECIFICATIONS.

107 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT DE LA
FENÊTRE DU TAMBOUR, VOIR DEVIS.
SCELLANT TYPE 8, VOIR DEVIS.

REFIT SEALANT JOINTS OF TAMBOUR WINDOW,
SEE SPECIFICATIONS. TYPE 8 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

108 REMPLACER UNE UNITÉ DE VERRE THERMOS
DE LA FENÊTRE.

REPLACE ONE THERMOS GLASS WINDOW UNIT

109 REMPLACER LA FENÊTRE DE BOIS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE WOODEN WINDOW AS EXISTING.

110 FÊNETRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE À L'IDENTIQUE. PRÉVOIR LE
REMPLACEMENT DE LA QUINCAILLERIE DU
SYSTÈME D'OUVERTURE À GUILLOTINE. LE
MOUSTIQUAIRE ET LES COUPE-FROID. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

CONSERVED WOODEN WINDOW TO BE
PREPARED AND PAINTED AS ORIGINAL. PLAN
REPLACEMENT OF SASH OPENING SYSTEM
HARDWARE. INSECT SCREEN AND WEATHER
STRIPS. REPOINT SEALANT JOINTS. TYPE 7C
SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

111 REMPLACER LA TABLETTE DE LA FENÊTRE
EXISTANTE.

REPLACE EXISTING WINDOW SHELF.

112 REMPLACER LES DESCENTES DES
GOUTTIÈRES ET MODIFIER LA SECTION
INFÉRIEURE. VOIR DÉTAIL SUR LA FEUILLE
A-050.

REPLACE GUTTER DRAIN PIPES AND MODIFY
LOWER SECTION. SEE DETAILS, SHEET A-050.

113 NETTOYER L'ESPACE DE VENTILATION ENTRE
LE CAPUCHON ET LA COURONNE MÉTALLIQUE
DE LA COUPOLE. PRÉVOIR LE DÉMONTAGE ET
LA RÉINSTALLATION.

CLEAN VENTILATION SPACE BETWEEN CAP
AND METAL CROWN OF CUPOLA. PROVIDE
DEMENTELEMENT AND REFITTING.

114 ENLEVER, PRÉPARER, PEINDRE ET
RÉINSTALLER LE GARDE-CORPS.

REMOVE, PREPAR, PAINT AND REINSTALL
RAILING.

115 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
INTÉRIEURE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT INTERIOR CONCRETE
SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

116 REMPLACER LES VERRES DE LA LANTERNE (24)
ET RETIRER LE SCELLANT. IDENTIFIER LE
VERRE 9A ET LE RÉINSTALLER AU MÊME
ENDROIT. INSTALLER LES 23 NOUVEAUX
VERRES ET REMETTRE LE 24e AU MAÎTRE DE
L'OUVRAGE.

REPLACE GLAZING OF THE LANTERN (24) AND
REMOVE SEALANT. IDENTIFY WINDOW GLASS
9A AND REINSTALL ON SAME UNIT SECTION .
INSTALL ALL 23 NEW GLAZING AND GIVE THE
24TH GLASS UNIT TO THE CONTRACTOR.

117 REMPLACER LA PLANCHE DE BOIS DANS
L’OUVERTURE DU PLANCHER DE LA LANTERNE
DU NIVEAU 5.

REPLACE WOOD BOARD IN LANTERN LEVEL 5
FLOOR OPENING

118 PRÉPARER ET PEINDRE L’ÉCHELLE MENANT AU
NIVEAU 5.

PREPARE AND PAINT LADDER LEADING TO
LEVEL 5

119 PRÉPARER ET PEINDRE LES LIMONS, LE
GARDE-CORPS, LES ÉQUERRES ET LES
MARCHES DE L’ESCALIER.

PREPARE AND PAINT STAIR STRINGERS,
RAILING, SQUARES AND STEPS OF THE
STAIRWAY

120 INTÉGRER UNE PROTECTION EN MOUSSE À
PEAU INTÉGRALE DE POLYURÉTHANE 61x61mm
SUR LA POUTRE D’ACIER. FIXER AVEC RUBAN
DOUBLE FACE.

PROTECT THE STEEL BEAM WITH A
POLYURETHANE FOAM WITH INTEGRAL SKIN
OF 61mmx61mm. FIXED TOGETHER WITH A
DOUBLE FACES TAPE.

121 PRÉPARER ET PEINDRE LA FENÊTRE DE BOIS,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOODEN WINDOW, SEE
SPECIFICATIONS.

122 NOUVEL ENDUIT PROTECTEUR À BASE DE
CIMENT SUR LES SURFACES EXTÉRIEURES DE
BÉTON. ENLEVER L'ENDUIT EXISTANT ET
EFFECTUER LES RÉPARATIONS ET LA
PRÉPARATION DES SURFACES DU BÉTON,
VOIR STRUCTURE ET DEVIS.

NEW CEMENT BASED PROTECTIVE COATING
ON EXTERNAL CONCRETE SURFACES.REMOVE
EXISTING COATING . PREPARE AND REPAIR
CONCRETE SURFACES.STRUCTURE AND
SPECIFICATIONS.

123 GALERIE INFÉRIEURE:CHAPE DE BÉTON À
ENLEVER, VOIR STRUCTURE. PRÉPARER LA
SURFACE ET APPLIQUER UN ENDUIT
IMPERMÉABILISANT, VOIR DEVIS.

LOWER GALLERY:REMOVE CONCRETE, SEE
STRUCTURE SPECIFICATIONS.PREPARE
SURFACES AND APPLY WATERPROOF
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

124 PRÉPARER ET PEINDRE LA PORTE DE BOIS,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOODEN DOOR, SEE
SPECIFICATIONS.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.101 ENLEVER LA VÉGÉTATION QUI POUSSE PRÈS
DE LA FONDATION ET DANS LES JOINTS

REMOVE ALL VEGETATION GROWING AROUND
FOUNDATION AND INSIDE JOINTS

NG.102 PRÉPARER ET PEINDRE TOUTES LES
SURFACES MÉTALLIQUES INTÉRIEURES ET
EXTÉRIEURES DE LA COUPOLE, VOIR DEVIS ET
PHOTO P.NG.102.

PREPARE AND PAINT ALL INTERIOR AND
EXTERIOR METAL SURFACES OF CUPOLA, SEE
SPECIFICATIONS AND PHOTOS P.NG.102.
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NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

101 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT À LA
RENCONTRE DES FONDATIONS ET DU PHARE
AINSI QUE DES CONTREFORTS. SCELLANT
TYPE 4, VOIR DEVIS.

REFIT SEALANT JOINTS AT JUNCTION OF
FOUNDATIONS AND LIGHTHOUSE, AND
BUTTRESSES. TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

102 APPLIQUER UN JOINT DE SCELLANT DANS
TOUS LES JOINTS DE CONTRÔLE DE LA
FONDATION. SCELLANT TYPE 4, VOIR DEVIS.

APPLY JOINT SEALANT IN ALL FOUNDATION
CONTROL JOINTS. TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

103 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT À LA
RENCONTRE DU PHARE ET DU TAMBOUR.
SCELLANT TYPE 4, VOIR DEVIS.

REPOINT SEALANT JOINTS AT JUNCTION OF
LIGHTHOUSE AND TAMBOUR. TYPE 4 SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

104 PRÉPARER ET PEINDRE LA COUVERTURE EN
TÔLE DU TAMBOUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT TAMBOUR TIN ROOF, SEE
SPECIFICATIONS.

105 REMPLACER LA POINTE DE BOIS MANQUANTE
DE LA FRISE ET RÉPARER CELLE FISSURÉE.
VOIR DÉTAIL 01 DE LA FEUILLE A150.

REPLACE MISSING WOODEN POINT ON FRIEZE
AND REPAIR CRACKED POINT. SEE DETAILS 01,
SHEET A-150.

106 PRÉPARER ET PEINDRE LE REVÊTEMENT DE
TÔLE DES MURS, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SHEET METAL WALLS,
SEE SPECIFICATIONS.

107 REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT DE LA
FENÊTRE DU TAMBOUR, VOIR DEVIS.
SCELLANT TYPE 8, VOIR DEVIS.

REFIT SEALANT JOINTS OF TAMBOUR WINDOW,
SEE SPECIFICATIONS. TYPE 8 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

108 REMPLACER UNE UNITÉ DE VERRE THERMOS
DE LA FENÊTRE.

REPLACE ONE THERMOS GLASS WINDOW UNIT

109 REMPLACER LA FENÊTRE DE BOIS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE WOODEN WINDOW AS EXISTING.

110 FÊNETRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE À L'IDENTIQUE. PRÉVOIR LE
REMPLACEMENT DE LA QUINCAILLERIE DU
SYSTÈME D'OUVERTURE À GUILLOTINE. LE
MOUSTIQUAIRE ET LES COUPE-FROID. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

CONSERVED WOODEN WINDOW TO BE
PREPARED AND PAINTED AS ORIGINAL. PLAN
REPLACEMENT OF SASH OPENING SYSTEM
HARDWARE. INSECT SCREEN AND WEATHER
STRIPS. REPOINT SEALANT JOINTS. TYPE 7C
SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

111 REMPLACER LA TABLETTE DE LA FENÊTRE
EXISTANTE.

REPLACE EXISTING WINDOW SHELF.

112 REMPLACER LES DESCENTES DES
GOUTTIÈRES ET MODIFIER LA SECTION
INFÉRIEURE. VOIR DÉTAIL SUR LA FEUILLE
A-050.

REPLACE GUTTER DRAIN PIPES AND MODIFY
LOWER SECTION. SEE DETAILS, SHEET A-050.

113 NETTOYER L'ESPACE DE VENTILATION ENTRE
LE CAPUCHON ET LA COURONNE MÉTALLIQUE
DE LA COUPOLE. PRÉVOIR LE DÉMONTAGE ET
LA RÉINSTALLATION.

CLEAN VENTILATION SPACE BETWEEN CAP
AND METAL CROWN OF CUPOLA. PROVIDE
DEMENTELEMENT AND REFITTING.

114 ENLEVER, PRÉPARER, PEINDRE ET
RÉINSTALLER LE GARDE-CORPS.

REMOVE, PREPAR, PAINT AND REINSTALL
RAILING.

115 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
INTÉRIEURE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT INTERIOR CONCRETE
SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

116 REMPLACER LES VERRES DE LA LANTERNE (24)
ET RETIRER LE SCELLANT. IDENTIFIER LE
VERRE 9A ET LE RÉINSTALLER AU MÊME
ENDROIT. INSTALLER LES 23 NOUVEAUX
VERRES ET REMETTRE LE 24e AU MAÎTRE DE
L'OUVRAGE.

REPLACE GLAZING OF THE LANTERN (24) AND
REMOVE SEALANT. IDENTIFY WINDOW GLASS
9A AND REINSTALL ON SAME UNIT SECTION .
INSTALL ALL 23 NEW GLAZING AND GIVE THE
24TH GLASS UNIT TO THE CONTRACTOR.

117 REMPLACER LA PLANCHE DE BOIS DANS
L’OUVERTURE DU PLANCHER DE LA LANTERNE
DU NIVEAU 5.

REPLACE WOOD BOARD IN LANTERN LEVEL 5
FLOOR OPENING

118 PRÉPARER ET PEINDRE L’ÉCHELLE MENANT AU
NIVEAU 5.

PREPARE AND PAINT LADDER LEADING TO
LEVEL 5

119 PRÉPARER ET PEINDRE LES LIMONS, LE
GARDE-CORPS, LES ÉQUERRES ET LES
MARCHES DE L’ESCALIER.

PREPARE AND PAINT STAIR STRINGERS,
RAILING, SQUARES AND STEPS OF THE
STAIRWAY

120 INTÉGRER UNE PROTECTION EN MOUSSE À
PEAU INTÉGRALE DE POLYURÉTHANE 61x61mm
SUR LA POUTRE D’ACIER. FIXER AVEC RUBAN
DOUBLE FACE.

PROTECT THE STEEL BEAM WITH A
POLYURETHANE FOAM WITH INTEGRAL SKIN
OF 61mmx61mm. FIXED TOGETHER WITH A
DOUBLE FACES TAPE.

121 PRÉPARER ET PEINDRE LA FENÊTRE DE BOIS,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOODEN WINDOW, SEE
SPECIFICATIONS.

122 NOUVEL ENDUIT PROTECTEUR À BASE DE
CIMENT SUR LES SURFACES EXTÉRIEURES DE
BÉTON. ENLEVER L'ENDUIT EXISTANT ET
EFFECTUER LES RÉPARATIONS ET LA
PRÉPARATION DES SURFACES DU BÉTON,
VOIR STRUCTURE ET DEVIS.

NEW CEMENT BASED PROTECTIVE COATING
ON EXTERNAL CONCRETE SURFACES.REMOVE
EXISTING COATING . PREPARE AND REPAIR
CONCRETE SURFACES.STRUCTURE AND
SPECIFICATIONS.

123 GALERIE INFÉRIEURE:CHAPE DE BÉTON À
ENLEVER, VOIR STRUCTURE. PRÉPARER LA
SURFACE ET APPLIQUER UN ENDUIT
IMPERMÉABILISANT, VOIR DEVIS.

LOWER GALLERY:REMOVE CONCRETE, SEE
STRUCTURE SPECIFICATIONS.PREPARE
SURFACES AND APPLY WATERPROOF
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

124 PRÉPARER ET PEINDRE LA PORTE DE BOIS,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOODEN DOOR, SEE
SPECIFICATIONS.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.101 ENLEVER LA VÉGÉTATION QUI POUSSE PRÈS
DE LA FONDATION ET DANS LES JOINTS

REMOVE ALL VEGETATION GROWING AROUND
FOUNDATION AND INSIDE JOINTS

NG.102 PRÉPARER ET PEINDRE TOUTES LES
SURFACES MÉTALLIQUES INTÉRIEURES ET
EXTÉRIEURES DE LA COUPOLE, VOIR DEVIS ET
PHOTO P.NG.102.

PREPARE AND PAINT ALL INTERIOR AND
EXTERIOR METAL SURFACES OF CUPOLA, SEE
SPECIFICATIONS AND PHOTOS P.NG.102.
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EXISTING POINT TO BE
DEMOLISHED

POINTE EXISTANTE À
DÉMOLIR.

± 95

± 25 ± 25

± 32 ± 32

NEW PAINTED WESTERN
CEDAR POINT.

NOUVELLE POINTE EN
CÈDRE DE L'OUEST PEINT.

DEMOLITION
DÉMOLITION

DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

± 95

CONCEALED FASTENINGS.

DISSIMULER LES
FIXATIONS.
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± 
65

15
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65
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75
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GUTTER PIPE TO BE
REPLACED, SEE
SPECIFICATIONS

DESCENTE DE GOUTTIÈRE
À REMPLACER,VOIR DEVIS

MEMBRANE RISE TO BE
PAINTED, COLOUR MATCHING

CUPOLA

REMONTÉE DE MEMBRANE
À PEINDRE DE MÊME

COULEUR QUE LA
COUPOLE

EXISTING RAILING TO
REMOVE, PREPARE AND

REPAINT. REINSTALL.
FASTENERS, SEE

STRUCTURE

GARDE CORPS EXISTANT À
RETIRER, PRÉPARER ET

REPEINDRE. RÉINSTALLER.
ANCRAGES, VOIR

STRUCTURE

WATER PROOF MEMBRANE,
SEE SPECIFICATIONS

MEMBRANE ÉTANCHE À
L'EAU, VOIR DEVIS.

NEW CEMENT BASE
PROTECTION COATING. SEE
SPECIFICATIONS.

NOUVEL ENDUIT
PROTECTEUR À BASE DE
CIMENT. VOIR DEVIS.

PENTE DE 2% MIN. À PRÉVOIR
EXPECTED MIN. 2 % SLOPE

CONSERVED EXISTING
GUTTER

GOUTTIÈRE EXISTANTE
CONSERVÉE

ELEVATION
ÉLÉVATION

± 25 Ø
PREPARE SURFACE AND
REPAIR CONCRETE, SEE
SPECIFICATIONS.

PRÉPARER LA SURFACE
ET RAGRÉER LE BÉTON,
VOIR DEVIS.

NOTE : EXISTING CONCRETE
TOPPING ON THE GALERY TO
BE DEMOLISHED, SEE
STRUCTURE.

NOTE : CHAPPE DE BÉTON
EXISTANTE SUR LA
GALERIE À DÉMOLIR, VOIR
STRUCTURE.

± 190

± 
12

5

EXISTING FASTENERS TO BE
CONSERVED

ATTACHES EXISTANTES À
RÉCUPÉRER
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± 
40

0

EXISTING STEEL BARS #4.
ARMATURE #4 EXISTANTE.
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ÉLÉVATION TYPE - MOUTISQUAIRE
TYPICAL ELEVATION - INSECT SCREEN
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5
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A150

C-2
A150
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± 
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25
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± 
25± 
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DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

20

± 257 ± 202

NEW INSECT SCREEN WITH
WOODEN FRAME

NOUVEAU MOUSTIQUAIRE
AVEC CADRE EN BOIS.

SUPPLY AND INSTALL FOUR
HOOKS, SEE

SPECIFICATIONS.

FOURNIR ET INSTALLER 4
CROCHETS, VOIR DEVIS.

19
10

10

55

?

PRÉVOIR UN CASSE
GOUTTE

TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR
DEVIS.

TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR
DEVIS.

TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR
DEVIS.

30

NEW WESTERN CEDAR
WINDOW SHELF

NOUVELLE TABLETTE DE
FENÊTRE EN CÈDRE DE

L'OUEST

NEW WESTERN CEDAR PIECE
OF TIMBER, EXISTING SIZE

NOUVELLE PIÈCE DE BOIS
EN CÈDRE DE L'OUEST,

DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT

19

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE, SEE
SPECIFICATIONS.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE, VOIR
DEVIS.

30

15

INSTALL NEW WOODEN
FRAME INSECT SCREEN.

PRÉVOIR NOUVEAU
MOUSTIQUAIRE AVEC

CADRE EN BOIS.

DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

PLAN A 13 mm ADJUSTMENT AROUND WINDOW FRAME,
INSTALL TWO COMPRESSED ETHAFOAM ROLL MOLDING

AND SEALANT ON EACH SIDE OF THE FRAME

PRÉVOIR UN  AJUSTEMENT DE 13 mm EN PÉRIPHÉRIE
DU CADRE DE LA FENÊTRE, INSTALLER 2 BOUDINS

D'ÉTHAFOAM COMPRESSÉS ET DU SCELLANT DE
CHAQUE CÔTÉS DU CADRE

SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS

SCELLANT,VOIR DEVIS

PIECE OF TIMBER TO BE
CONSERVED

PIÈCE DE BOIS À
CONSERVER

NEW PAINTED WESTERN
CEDAR SASH WINDOW

NOUVELLE FENÊTRE À
GUILLOTINE EN CÈDRE DE
L'OUEST PEINT

EXISTING SASH WINDOW TO
DEMOLISH

FENÊTRE À GUILLOTINE
EXISTANTE À DÉMOLIR

SUPPLY AND INSTALL FOUR
HOOKS, SEE
SPECIFICATIONS.

FOURNIR ET INSTALLER 4
CROCHETS, VOIR DEVIS.

55

19

± 25

± 10

± 10

± 
20

19

± 
28

5

DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

NEW WESTERN CEDAR PIECE
OF TIMBER

NOUVELLE PIÈCE DE BOIS
EN CÈDRE DE L'OUEST.

?

PRÉVOIR UN CASSE
GOUTTE

EXISTING WINDOW SHELF TO
BE REMOVED

TABLETTE DE FENÊTRE
EXISTANTE À ENLEVER

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE, SEE

SPECIFICATIONS.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE, VOIR

DEVIS.

± 210 ± 45

TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR
DEVIS.

TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR
DEVIS.

± 
30

± 20

± 685

± 
18

5

± 655

WOODEN BOARD TO BE
REPLACED AND PAINTED.
SIZE AND COLOUR AS
EXISTING.

PLANCHE DE BOIS À
REMPLACER ET PEINDRE.
DIMENSION ET COULEUR
TEL QUE L'EXISTANT.CONCEALED FASTENINGS.

DISSIMULER LES
FIXATIONS.

± 
15

0

± 19

EXISTING VENTILATION
VENTILATION EXISTANTE

EXISTING FLASHING TO BE
CONSERVED

SOLIN EXISTANT
CONSERVÉ

SEALANT JOINT
JOINT DE SCELLANT

NEW PAINTED WESTERN
CEDAR POINT 19mm

THICKNESS

NOUVELLE POINTE EN
CÈDRE DE L'OUEST PEINTE

19 mm D'ÉPAISSEUR
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DÉTAILS TECHNIQUES - PHARE

A150

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

TECHNICAL DETAILS -
LIGHTHOUSE

A102  1 : 5

01 DÉTAIL FRISE
FRIEZE- DETAIL

A102  1 : 10

04 DÉTAIL EN COUPE
CROSS SECTION DETAILS

A103  1 : 10

03 ÉLÉVATION - FENÊTRE
ELEVATION - WINDOW

A150  1 : 5

C-1 DÉTAIL EN COUPE - BASE ET TÊTE FENÊTRE
CROSS SECTION DETAILS - WINDOW SILL AND HEAD

A150  1 : 5

C-2 DÉTAIL EN PLAN - JAMBAGE FENÊTRE
PLAN DETAIL - WINDOW JAMB

A102  1 : 5

02 DÉTAIL EN COUPE - BASE FENÊTRE
CROSS SECTION DETAILS - WINDOW SILL

A101  1 : 10

05 DÉTAIL EN COUPE - OUVERTURE PLANCHER
CROSS SECTION DETAILS - FLOOR OPENING

COUPE
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BÂTIMENT DU CRIARD À
BRUME - VUE EN PLAN

A201

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

FOGHORN BUILDING - PLAN
VIEW

A403  1 : 50

1 BÂTIMENT DU CRIARD À BRUME - REZ-DE-CHAUSSÉE
FOGHORN BUILDING - GROUNDFLOOR

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

201 REMPLACER LA GOUTTIÈRE DE BOIS TEL QUE
L'EXISTANT ET REPEINDRE LES SUPPORTS.
VOIR DÉTAIL 06 DE LA FEUILLE A250.

REPLACE WOODEN GUTTER SUCH AS EXISTING
GUTTER AND REPAINT SUPPORTS.REFER TO
DETAIL 06, SHEET A250.

202 PRÉPARER ET PEINDRE LA COUVERTURE EN
BARDEAUX DE CÈDRE DE L'EST, VOIR DEVIS

PREPARE AND PAINT EASTERN CEDAR
SHINGLE ROOF, SEE SPECIFICATIONS

203 REMPLACER ET PEINDRE LES BARDEAUX DE
CÈDRE ENDOMMAGÉS.

REPLACE AND PAINT DAMAGED CEDAR
SHINGLES.

204 PRÉPARER ET PEINDRE LES DEUX
LANTERNEAUX DE VENTILATION, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT BOTH VENTILATION
LANTERNS, SEE SPECIFICATIONS.

205 REMPLACER LES BRIQUES FISSURÉES DE LA
CHEMINÉE ET REFAIRE LES JOINTS DE
MAÇONNERIE.

REPLACE FISSURED BRICKS OF THE CHEMNEY
AND REBUILD CONCRETE JOINTS.

206 REMPLACER LE FASCIA, TEL QUE L'EXISTANT.
PLANCHES DE BOIS À REMPLACER PAR DES
PLANCHES DE CÈDRE DE L'OUEST ET DE MÊME
DIMENSION.

REPLACE FASCIA, AS EXISTING. WOODEN
BOARDS TO BE REPLACED BY SAME SIZE
WESTERN CEDAR BOARDS.

207 REMPLACER LE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR DE
BARDEAUX DE CÈDRE À LA BASE DU MUR TEL
QUE L'EXISTANT.

REPLACE EXTERIOR CEDAR SHINGLE COATING
AT BASE OF WALL, AS EXISTING.

208 PRÉPARER ET PEINDRE LE CROCHET
METALLIQUE. VOIR DEVIS

PREPARE AND PAINT STEEL HOOK. SEE
SPECIFICATIONS

209 PRÉPARER ET PEINDRE LA TÔLE DE LA SORTIE
DU TUYAU D’ÉCHAPPEMENT, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT METAL PLATE OF
EXHAUST PIPE, SEE SPECIFICATIONS.

210 SECTION DE MARCHE À COUPER. STEP SECTION TO BE CUT.
211 REMPLACER LA TABLETTE DE FENÊTRE À

L'IDENTIQUE
REPLACE WINDOW SHELF AS ORIGINAL

212 REMPLACER À L’IDENTIQUE LES PLANCHES
POURRIES DES CONTREVENTS. VOIR DÉTAIL
TYPE 05 DE LA FEUILLE A250

REPLACE ROTTEN SHUTTER BOARDS AS
ORIGINAL. SEE TYPE 02 DETAIL, SHEET A250

213 REPLACER ET FIXER LE SEUIL DE
L’OUVERTURE CONDAMNÉE SUR LA FAÇADE
EST

REPLACE AND REPAIR SILL OF THE
CONDEMNED ENTRANCE ON THE EASTERN
FACE

214 ENLEVER LA TÔLE ET REMPLACER LE SEUIL DE
LA PORTE COULISSANTE AINSI QUE TOUS LES
COMPOSANTS DU MUR ENTRE LE SEUIL ET LE
DESSUS DU MUR DE FONDATION. VOIR DÉTAIL
05 DE LA FEUILLE A250.

REMOVE SHEET METAL AND REPLACE SLIDING
DOOR SILL AND ALL WALL COMPONENTS
BETWEEN SILL AND TOP OF FOUNDATION. SEE
DETAIL 05, SHEET A250.

215 PRÉPARER, PEINDRE ET RÉPARER LE LEVIER
DE LA POIGNÉE DE PORTE, VOIR DEVIS.

PREPARE, PAINT AND REPAIR DOOR OPENING
LEVER, SEE SPECIFICATIONS.

216 RÉPARER LE LEVIER. PRÉPARER ET PEINDRE
LA MAIN COURANTE EXTÉRIEURE DE L’ENTRÉE,
VOIR DEVIS ET DÉTAIL 08 DE LA FEUILLE A250.

LEVER TO BE REPAIRED. PREPARE AND PAINT
EXTERIOR ENTRANCE HANDRAILING, SEE
SPECIFICATIONS AND DETAIL 08, SHEET A250.

217 PRÉPARER ET PEINDRE LES CONDUITS DE
VENTILATION EN FONTE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT CAST IRON VENTILATION
DUCTS, SEE SPECIFICATIONS.

218 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
EXTÉRIEURE DE L’ENTRÉE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR ENTRANCE
CONCRETE SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

219 REMPLACER LE SOLIN PAR UN SOLIN EN ACIER
INOXYDABLE ÉTAMÉ, VOIR DEVIS.

REPLACE FLASHING BY A TINNED STAINLESS
STEEL FLASHING, SEE SPECIFICATIONS.

220 OBTURER LE TROU PAR AVEC SECTION CÈDRE
DE L'OUEST AU REVÊTEMENT ADJACENT.
SABLER ET PEINDRE TEL QUE L'EXISTANT.

FILL HOLE WITH A SECTION OF WOOD SIMILAR
TO ADJACENT COATING. SAND AND PAINT AS
EXISTING.

221 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
INTÉRIEURE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT INTERIOR CONCRETE
SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

222 PRÉPARER ET PEINDRE LE PONTAGE D'ACIER
DU RÉSERVOIR SUR 100MM DE LARGEUR SUR
TOUT LE PÉRIMÈTRE. TRAVAIL EN ESPACE
CLOS.

PREPARE AND PAINT STEEL BRIDGE OF
RESERVOIR , 100MM WIDE, ON ENTIRE
PERIMETER. WORK IN CLOSE SPACE.

223 VERRE SIMPLE À REMPLACER TEL QUE
L'EXISTANT.

SIMPLE GLAZING TO BE REPLACED, AS
EXISTING.

224 CADRE INTÉRIEUR EN BOIS À RAGRÉER SUR
300mm À PARTIR DE LA TABLETTE.

INTERIOR WOODEN FRAME TO BE REFITTED
ON 300mm FROM THE SHELF.

225 QUART DE ROND À INSTALLER TEL QUE
L'EXISTANT À PARTIR DU COIN EXTÉRIEUR.

INSTALL QUARTER ROUND, AS EXISTING FROM
THE OUTSIDE CORNER.

226 ARBUSTES À COUPER ET À PROTÉGER, VOIR
DEVIS.

SHRUBS TO BE CUTTED AND PROTECTED, SEE
SPECIFICATIONS.

227 EXCAVATION, VOIR STRUCTURE. ÉPANDAGE
DE TERRE VÉGÉTALE ET GAZONNEMENT, VOIR
DEVIS.

EXCAVATION, SEE STRUCTURE. APPLY
TOPSOIL AND SODDING, SEE SPECIFICATIONS.

228 SECTION DE CHAMBRANLE À REMPLACER SUR
300mm PAR UNE PLANCHE DE CÈDRE DE
L'OUEST ET DE MÊME DIMENSION. VOIR DÉTAIL
TYPE DE RÉPARATION PAR ENTURE.

JAMB SECTION TO BE REPLACED ON 300mm BY
WESTERN CEDAR BOARD, SAME SIZE. SEE
DETAIL OF FINGER JOINT REPARATION.

229 FOURNIR ET INSTALLER NOUVEAUX
CONTREVENTS À INSTALLER. VOIR DÉTAIL
TYPE 02 DE LA FEUILLE A250

SUPPLY AND INSTALL NEW SHUTTER. SEE
TYPE 02 DETAIL, SHEET A250

230 PROTÉGER POUR LA DURÉE DES TRAVAUX. TO BE PROTECTED UNTIL THE END OF
CONSTRUCTION.

231 PROFIL DES FONDATIONS DE L'ANCIENNE
PLATE-FORME DU CRIARD À CONSERVER ET
PROTÉGER DURANT LES TRAVAUX.

PROFILE OF THE FOUNDATIONS OF OLD HORN
PLATEFORM. TO PRESERVE AND PROTECT
DURING THE BUILDING WORKING.

232 DALLE À PEINDRE, VOIR DEVIS. CONCRETE SLAB TO BE PAINTED, SEE
SPECIFICATIONS

233 CAPUCHON DE LA CHEMINÉE À REMPLACER,
VOIR DÉTAIL 11 DE LA FEUILLE A250.

CHEMNEY TOP TO REMPLACE, SEE DETAIL 11,
SHEET A250.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.201 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.202 PRÉPARER ET PEINDRE LE REVÊTEMENT
EXTÉRIEUR MURAL EN BARDEAUX DE CÈDRE
DE L'EST, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR EASTERN
CEDAR SHINGLE WALL COATING, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.203 REMPLACER LES SOLINS À LA TÊTE DES
PORTES ET DES FENÊTRES, VOIR DÉTAIL 03 DE
LA FEUILLE A250.

REPLACE FLASHINGS AT HEAD OF DOORS AND
WINDOWS, SEE DETAILS, SHEET A250.

NG.204 PRÉPARER ET PEINDRE LES FENÊTRES DE
BOIS ET LES CONTREVENTS DU CÔTÉ
INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOOD WINDOWS AND
SHUTTERS ON INTERIOR AND EXTERIOR
FACES, SEE SPECIFICATIONS.

NG.205 REMPLACER LES JOINTS DE SCELLANT DES
FENÊTRES. UTILISER UN SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

REPLACE SEALANT JOINTS OF WINDOWS BY
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

NG.206 REMPLACER LES CROCHETS ET OEILLETS DE
RETENUE DES CONTREVENTS TEL QUE
L'EXISTANT MAIS EN ACIER INOX.

REPLACE SHUTTER RETAINING HOOKS AND
EYELETS AS EXISTING, BUT STAINLESS STEEL.

NG.207 RETIRER LE CRÉPI EXISTANT DES FONDATIONS
ET INSTALLER UN NOUVEAU CRÉPI, VOIR
DEVIS.

REMOVE EXISTING PARGING ON FOUNDATIONS
AND INSTALL NEW PARGING, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.208 REMPLACER LES JOINTS DE SCELLANT DES
PORTES ET FENÊTRES. UTILISER UN SCELLANT
TYPE 7C, VOIR DEVIS.

REPLACE DOORS AND WINDOWS SEALANT
JOINTS BY TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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BÂTIMENT DU CRIARD À
BRUME - ÉLÉVATIONS

A202

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

FOGHORN BUILDING -
ELEVATION

A201  1 : 50

02 ÉLÉVATION OUEST
WEST ELEVATION

A201  1 : 50

01 ÉLÉVATION SUD
SOUTH ELEVATION

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

201 REMPLACER LA GOUTTIÈRE DE BOIS TEL QUE
L'EXISTANT ET REPEINDRE LES SUPPORTS.
VOIR DÉTAIL 06 DE LA FEUILLE A250.

REPLACE WOODEN GUTTER SUCH AS EXISTING
GUTTER AND REPAINT SUPPORTS.REFER TO
DETAIL 06, SHEET A250.

202 PRÉPARER ET PEINDRE LA COUVERTURE EN
BARDEAUX DE CÈDRE DE L'EST, VOIR DEVIS

PREPARE AND PAINT EASTERN CEDAR
SHINGLE ROOF, SEE SPECIFICATIONS

203 REMPLACER ET PEINDRE LES BARDEAUX DE
CÈDRE ENDOMMAGÉS.

REPLACE AND PAINT DAMAGED CEDAR
SHINGLES.

204 PRÉPARER ET PEINDRE LES DEUX
LANTERNEAUX DE VENTILATION, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT BOTH VENTILATION
LANTERNS, SEE SPECIFICATIONS.

205 REMPLACER LES BRIQUES FISSURÉES DE LA
CHEMINÉE ET REFAIRE LES JOINTS DE
MAÇONNERIE.

REPLACE FISSURED BRICKS OF THE CHEMNEY
AND REBUILD CONCRETE JOINTS.

206 REMPLACER LE FASCIA, TEL QUE L'EXISTANT.
PLANCHES DE BOIS À REMPLACER PAR DES
PLANCHES DE CÈDRE DE L'OUEST ET DE MÊME
DIMENSION.

REPLACE FASCIA, AS EXISTING. WOODEN
BOARDS TO BE REPLACED BY SAME SIZE
WESTERN CEDAR BOARDS.

207 REMPLACER LE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR DE
BARDEAUX DE CÈDRE À LA BASE DU MUR TEL
QUE L'EXISTANT.

REPLACE EXTERIOR CEDAR SHINGLE COATING
AT BASE OF WALL, AS EXISTING.

208 PRÉPARER ET PEINDRE LE CROCHET
METALLIQUE. VOIR DEVIS

PREPARE AND PAINT STEEL HOOK. SEE
SPECIFICATIONS

209 PRÉPARER ET PEINDRE LA TÔLE DE LA SORTIE
DU TUYAU D’ÉCHAPPEMENT, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT METAL PLATE OF
EXHAUST PIPE, SEE SPECIFICATIONS.

210 SECTION DE MARCHE À COUPER. STEP SECTION TO BE CUT.
211 REMPLACER LA TABLETTE DE FENÊTRE À

L'IDENTIQUE
REPLACE WINDOW SHELF AS ORIGINAL

212 REMPLACER À L’IDENTIQUE LES PLANCHES
POURRIES DES CONTREVENTS. VOIR DÉTAIL
TYPE 05 DE LA FEUILLE A250

REPLACE ROTTEN SHUTTER BOARDS AS
ORIGINAL. SEE TYPE 02 DETAIL, SHEET A250

213 REPLACER ET FIXER LE SEUIL DE
L’OUVERTURE CONDAMNÉE SUR LA FAÇADE
EST

REPLACE AND REPAIR SILL OF THE
CONDEMNED ENTRANCE ON THE EASTERN
FACE

214 ENLEVER LA TÔLE ET REMPLACER LE SEUIL DE
LA PORTE COULISSANTE AINSI QUE TOUS LES
COMPOSANTS DU MUR ENTRE LE SEUIL ET LE
DESSUS DU MUR DE FONDATION. VOIR DÉTAIL
05 DE LA FEUILLE A250.

REMOVE SHEET METAL AND REPLACE SLIDING
DOOR SILL AND ALL WALL COMPONENTS
BETWEEN SILL AND TOP OF FOUNDATION. SEE
DETAIL 05, SHEET A250.

215 PRÉPARER, PEINDRE ET RÉPARER LE LEVIER
DE LA POIGNÉE DE PORTE, VOIR DEVIS.

PREPARE, PAINT AND REPAIR DOOR OPENING
LEVER, SEE SPECIFICATIONS.

216 RÉPARER LE LEVIER. PRÉPARER ET PEINDRE
LA MAIN COURANTE EXTÉRIEURE DE L’ENTRÉE,
VOIR DEVIS ET DÉTAIL 08 DE LA FEUILLE A250.

LEVER TO BE REPAIRED. PREPARE AND PAINT
EXTERIOR ENTRANCE HANDRAILING, SEE
SPECIFICATIONS AND DETAIL 08, SHEET A250.

217 PRÉPARER ET PEINDRE LES CONDUITS DE
VENTILATION EN FONTE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT CAST IRON VENTILATION
DUCTS, SEE SPECIFICATIONS.

218 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
EXTÉRIEURE DE L’ENTRÉE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR ENTRANCE
CONCRETE SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

219 REMPLACER LE SOLIN PAR UN SOLIN EN ACIER
INOXYDABLE ÉTAMÉ, VOIR DEVIS.

REPLACE FLASHING BY A TINNED STAINLESS
STEEL FLASHING, SEE SPECIFICATIONS.

220 OBTURER LE TROU PAR AVEC SECTION CÈDRE
DE L'OUEST AU REVÊTEMENT ADJACENT.
SABLER ET PEINDRE TEL QUE L'EXISTANT.

FILL HOLE WITH A SECTION OF WOOD SIMILAR
TO ADJACENT COATING. SAND AND PAINT AS
EXISTING.

221 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
INTÉRIEURE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT INTERIOR CONCRETE
SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

222 PRÉPARER ET PEINDRE LE PONTAGE D'ACIER
DU RÉSERVOIR SUR 100MM DE LARGEUR SUR
TOUT LE PÉRIMÈTRE. TRAVAIL EN ESPACE
CLOS.

PREPARE AND PAINT STEEL BRIDGE OF
RESERVOIR , 100MM WIDE, ON ENTIRE
PERIMETER. WORK IN CLOSE SPACE.

223 VERRE SIMPLE À REMPLACER TEL QUE
L'EXISTANT.

SIMPLE GLAZING TO BE REPLACED, AS
EXISTING.

224 CADRE INTÉRIEUR EN BOIS À RAGRÉER SUR
300mm À PARTIR DE LA TABLETTE.

INTERIOR WOODEN FRAME TO BE REFITTED
ON 300mm FROM THE SHELF.

225 QUART DE ROND À INSTALLER TEL QUE
L'EXISTANT À PARTIR DU COIN EXTÉRIEUR.

INSTALL QUARTER ROUND, AS EXISTING FROM
THE OUTSIDE CORNER.

226 ARBUSTES À COUPER ET À PROTÉGER, VOIR
DEVIS.

SHRUBS TO BE CUTTED AND PROTECTED, SEE
SPECIFICATIONS.

227 EXCAVATION, VOIR STRUCTURE. ÉPANDAGE
DE TERRE VÉGÉTALE ET GAZONNEMENT, VOIR
DEVIS.

EXCAVATION, SEE STRUCTURE. APPLY
TOPSOIL AND SODDING, SEE SPECIFICATIONS.

228 SECTION DE CHAMBRANLE À REMPLACER SUR
300mm PAR UNE PLANCHE DE CÈDRE DE
L'OUEST ET DE MÊME DIMENSION. VOIR DÉTAIL
TYPE DE RÉPARATION PAR ENTURE.

JAMB SECTION TO BE REPLACED ON 300mm BY
WESTERN CEDAR BOARD, SAME SIZE. SEE
DETAIL OF FINGER JOINT REPARATION.

229 FOURNIR ET INSTALLER NOUVEAUX
CONTREVENTS À INSTALLER. VOIR DÉTAIL
TYPE 02 DE LA FEUILLE A250

SUPPLY AND INSTALL NEW SHUTTER. SEE
TYPE 02 DETAIL, SHEET A250

230 PROTÉGER POUR LA DURÉE DES TRAVAUX. TO BE PROTECTED UNTIL THE END OF
CONSTRUCTION.

231 PROFIL DES FONDATIONS DE L'ANCIENNE
PLATE-FORME DU CRIARD À CONSERVER ET
PROTÉGER DURANT LES TRAVAUX.

PROFILE OF THE FOUNDATIONS OF OLD HORN
PLATEFORM. TO PRESERVE AND PROTECT
DURING THE BUILDING WORKING.

232 DALLE À PEINDRE, VOIR DEVIS. CONCRETE SLAB TO BE PAINTED, SEE
SPECIFICATIONS

233 CAPUCHON DE LA CHEMINÉE À REMPLACER,
VOIR DÉTAIL 11 DE LA FEUILLE A250.

CHEMNEY TOP TO REMPLACE, SEE DETAIL 11,
SHEET A250.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.201 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.202 PRÉPARER ET PEINDRE LE REVÊTEMENT
EXTÉRIEUR MURAL EN BARDEAUX DE CÈDRE
DE L'EST, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR EASTERN
CEDAR SHINGLE WALL COATING, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.203 REMPLACER LES SOLINS À LA TÊTE DES
PORTES ET DES FENÊTRES, VOIR DÉTAIL 03 DE
LA FEUILLE A250.

REPLACE FLASHINGS AT HEAD OF DOORS AND
WINDOWS, SEE DETAILS, SHEET A250.

NG.204 PRÉPARER ET PEINDRE LES FENÊTRES DE
BOIS ET LES CONTREVENTS DU CÔTÉ
INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOOD WINDOWS AND
SHUTTERS ON INTERIOR AND EXTERIOR
FACES, SEE SPECIFICATIONS.

NG.205 REMPLACER LES JOINTS DE SCELLANT DES
FENÊTRES. UTILISER UN SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

REPLACE SEALANT JOINTS OF WINDOWS BY
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

NG.206 REMPLACER LES CROCHETS ET OEILLETS DE
RETENUE DES CONTREVENTS TEL QUE
L'EXISTANT MAIS EN ACIER INOX.

REPLACE SHUTTER RETAINING HOOKS AND
EYELETS AS EXISTING, BUT STAINLESS STEEL.

NG.207 RETIRER LE CRÉPI EXISTANT DES FONDATIONS
ET INSTALLER UN NOUVEAU CRÉPI, VOIR
DEVIS.

REMOVE EXISTING PARGING ON FOUNDATIONS
AND INSTALL NEW PARGING, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.208 REMPLACER LES JOINTS DE SCELLANT DES
PORTES ET FENÊTRES. UTILISER UN SCELLANT
TYPE 7C, VOIR DEVIS.

REPLACE DOORS AND WINDOWS SEALANT
JOINTS BY TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

révisions
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0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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BÂTIMENT DU CRIARD À
BRUME - ÉLÉVATIONS

A203

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A2012

FOGHORN BUILDING -
ELEVATION

A201  1 : 50

03 ÉLÉVATION NORD
NORTH ELEVATION

A201  1 : 50

04 ÉLÉVATION EST
EAST ELEVATION

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

201 REMPLACER LA GOUTTIÈRE DE BOIS TEL QUE
L'EXISTANT ET REPEINDRE LES SUPPORTS.
VOIR DÉTAIL 06 DE LA FEUILLE A250.

REPLACE WOODEN GUTTER SUCH AS EXISTING
GUTTER AND REPAINT SUPPORTS.REFER TO
DETAIL 06, SHEET A250.

202 PRÉPARER ET PEINDRE LA COUVERTURE EN
BARDEAUX DE CÈDRE DE L'EST, VOIR DEVIS

PREPARE AND PAINT EASTERN CEDAR
SHINGLE ROOF, SEE SPECIFICATIONS

203 REMPLACER ET PEINDRE LES BARDEAUX DE
CÈDRE ENDOMMAGÉS.

REPLACE AND PAINT DAMAGED CEDAR
SHINGLES.

204 PRÉPARER ET PEINDRE LES DEUX
LANTERNEAUX DE VENTILATION, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT BOTH VENTILATION
LANTERNS, SEE SPECIFICATIONS.

205 REMPLACER LES BRIQUES FISSURÉES DE LA
CHEMINÉE ET REFAIRE LES JOINTS DE
MAÇONNERIE.

REPLACE FISSURED BRICKS OF THE CHEMNEY
AND REBUILD CONCRETE JOINTS.

206 REMPLACER LE FASCIA, TEL QUE L'EXISTANT.
PLANCHES DE BOIS À REMPLACER PAR DES
PLANCHES DE CÈDRE DE L'OUEST ET DE MÊME
DIMENSION.

REPLACE FASCIA, AS EXISTING. WOODEN
BOARDS TO BE REPLACED BY SAME SIZE
WESTERN CEDAR BOARDS.

207 REMPLACER LE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR DE
BARDEAUX DE CÈDRE À LA BASE DU MUR TEL
QUE L'EXISTANT.

REPLACE EXTERIOR CEDAR SHINGLE COATING
AT BASE OF WALL, AS EXISTING.

208 PRÉPARER ET PEINDRE LE CROCHET
METALLIQUE. VOIR DEVIS

PREPARE AND PAINT STEEL HOOK. SEE
SPECIFICATIONS

209 PRÉPARER ET PEINDRE LA TÔLE DE LA SORTIE
DU TUYAU D’ÉCHAPPEMENT, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT METAL PLATE OF
EXHAUST PIPE, SEE SPECIFICATIONS.

210 SECTION DE MARCHE À COUPER. STEP SECTION TO BE CUT.
211 REMPLACER LA TABLETTE DE FENÊTRE À

L'IDENTIQUE
REPLACE WINDOW SHELF AS ORIGINAL

212 REMPLACER À L’IDENTIQUE LES PLANCHES
POURRIES DES CONTREVENTS. VOIR DÉTAIL
TYPE 05 DE LA FEUILLE A250

REPLACE ROTTEN SHUTTER BOARDS AS
ORIGINAL. SEE TYPE 02 DETAIL, SHEET A250

213 REPLACER ET FIXER LE SEUIL DE
L’OUVERTURE CONDAMNÉE SUR LA FAÇADE
EST

REPLACE AND REPAIR SILL OF THE
CONDEMNED ENTRANCE ON THE EASTERN
FACE

214 ENLEVER LA TÔLE ET REMPLACER LE SEUIL DE
LA PORTE COULISSANTE AINSI QUE TOUS LES
COMPOSANTS DU MUR ENTRE LE SEUIL ET LE
DESSUS DU MUR DE FONDATION. VOIR DÉTAIL
05 DE LA FEUILLE A250.

REMOVE SHEET METAL AND REPLACE SLIDING
DOOR SILL AND ALL WALL COMPONENTS
BETWEEN SILL AND TOP OF FOUNDATION. SEE
DETAIL 05, SHEET A250.

215 PRÉPARER, PEINDRE ET RÉPARER LE LEVIER
DE LA POIGNÉE DE PORTE, VOIR DEVIS.

PREPARE, PAINT AND REPAIR DOOR OPENING
LEVER, SEE SPECIFICATIONS.

216 RÉPARER LE LEVIER. PRÉPARER ET PEINDRE
LA MAIN COURANTE EXTÉRIEURE DE L’ENTRÉE,
VOIR DEVIS ET DÉTAIL 08 DE LA FEUILLE A250.

LEVER TO BE REPAIRED. PREPARE AND PAINT
EXTERIOR ENTRANCE HANDRAILING, SEE
SPECIFICATIONS AND DETAIL 08, SHEET A250.

217 PRÉPARER ET PEINDRE LES CONDUITS DE
VENTILATION EN FONTE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT CAST IRON VENTILATION
DUCTS, SEE SPECIFICATIONS.

218 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
EXTÉRIEURE DE L’ENTRÉE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR ENTRANCE
CONCRETE SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

219 REMPLACER LE SOLIN PAR UN SOLIN EN ACIER
INOXYDABLE ÉTAMÉ, VOIR DEVIS.

REPLACE FLASHING BY A TINNED STAINLESS
STEEL FLASHING, SEE SPECIFICATIONS.

220 OBTURER LE TROU PAR AVEC SECTION CÈDRE
DE L'OUEST AU REVÊTEMENT ADJACENT.
SABLER ET PEINDRE TEL QUE L'EXISTANT.

FILL HOLE WITH A SECTION OF WOOD SIMILAR
TO ADJACENT COATING. SAND AND PAINT AS
EXISTING.

221 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
INTÉRIEURE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT INTERIOR CONCRETE
SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

222 PRÉPARER ET PEINDRE LE PONTAGE D'ACIER
DU RÉSERVOIR SUR 100MM DE LARGEUR SUR
TOUT LE PÉRIMÈTRE. TRAVAIL EN ESPACE
CLOS.

PREPARE AND PAINT STEEL BRIDGE OF
RESERVOIR , 100MM WIDE, ON ENTIRE
PERIMETER. WORK IN CLOSE SPACE.

223 VERRE SIMPLE À REMPLACER TEL QUE
L'EXISTANT.

SIMPLE GLAZING TO BE REPLACED, AS
EXISTING.

224 CADRE INTÉRIEUR EN BOIS À RAGRÉER SUR
300mm À PARTIR DE LA TABLETTE.

INTERIOR WOODEN FRAME TO BE REFITTED
ON 300mm FROM THE SHELF.

225 QUART DE ROND À INSTALLER TEL QUE
L'EXISTANT À PARTIR DU COIN EXTÉRIEUR.

INSTALL QUARTER ROUND, AS EXISTING FROM
THE OUTSIDE CORNER.

226 ARBUSTES À COUPER ET À PROTÉGER, VOIR
DEVIS.

SHRUBS TO BE CUTTED AND PROTECTED, SEE
SPECIFICATIONS.

227 EXCAVATION, VOIR STRUCTURE. ÉPANDAGE
DE TERRE VÉGÉTALE ET GAZONNEMENT, VOIR
DEVIS.

EXCAVATION, SEE STRUCTURE. APPLY
TOPSOIL AND SODDING, SEE SPECIFICATIONS.

228 SECTION DE CHAMBRANLE À REMPLACER SUR
300mm PAR UNE PLANCHE DE CÈDRE DE
L'OUEST ET DE MÊME DIMENSION. VOIR DÉTAIL
TYPE DE RÉPARATION PAR ENTURE.

JAMB SECTION TO BE REPLACED ON 300mm BY
WESTERN CEDAR BOARD, SAME SIZE. SEE
DETAIL OF FINGER JOINT REPARATION.

229 FOURNIR ET INSTALLER NOUVEAUX
CONTREVENTS À INSTALLER. VOIR DÉTAIL
TYPE 02 DE LA FEUILLE A250

SUPPLY AND INSTALL NEW SHUTTER. SEE
TYPE 02 DETAIL, SHEET A250

230 PROTÉGER POUR LA DURÉE DES TRAVAUX. TO BE PROTECTED UNTIL THE END OF
CONSTRUCTION.

231 PROFIL DES FONDATIONS DE L'ANCIENNE
PLATE-FORME DU CRIARD À CONSERVER ET
PROTÉGER DURANT LES TRAVAUX.

PROFILE OF THE FOUNDATIONS OF OLD HORN
PLATEFORM. TO PRESERVE AND PROTECT
DURING THE BUILDING WORKING.

232 DALLE À PEINDRE, VOIR DEVIS. CONCRETE SLAB TO BE PAINTED, SEE
SPECIFICATIONS

233 CAPUCHON DE LA CHEMINÉE À REMPLACER,
VOIR DÉTAIL 11 DE LA FEUILLE A250.

CHEMNEY TOP TO REMPLACE, SEE DETAIL 11,
SHEET A250.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.201 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.202 PRÉPARER ET PEINDRE LE REVÊTEMENT
EXTÉRIEUR MURAL EN BARDEAUX DE CÈDRE
DE L'EST, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR EASTERN
CEDAR SHINGLE WALL COATING, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.203 REMPLACER LES SOLINS À LA TÊTE DES
PORTES ET DES FENÊTRES, VOIR DÉTAIL 03 DE
LA FEUILLE A250.

REPLACE FLASHINGS AT HEAD OF DOORS AND
WINDOWS, SEE DETAILS, SHEET A250.

NG.204 PRÉPARER ET PEINDRE LES FENÊTRES DE
BOIS ET LES CONTREVENTS DU CÔTÉ
INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOOD WINDOWS AND
SHUTTERS ON INTERIOR AND EXTERIOR
FACES, SEE SPECIFICATIONS.

NG.205 REMPLACER LES JOINTS DE SCELLANT DES
FENÊTRES. UTILISER UN SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

REPLACE SEALANT JOINTS OF WINDOWS BY
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

NG.206 REMPLACER LES CROCHETS ET OEILLETS DE
RETENUE DES CONTREVENTS TEL QUE
L'EXISTANT MAIS EN ACIER INOX.

REPLACE SHUTTER RETAINING HOOKS AND
EYELETS AS EXISTING, BUT STAINLESS STEEL.

NG.207 RETIRER LE CRÉPI EXISTANT DES FONDATIONS
ET INSTALLER UN NOUVEAU CRÉPI, VOIR
DEVIS.

REMOVE EXISTING PARGING ON FOUNDATIONS
AND INSTALL NEW PARGING, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.208 REMPLACER LES JOINTS DE SCELLANT DES
PORTES ET FENÊTRES. UTILISER UN SCELLANT
TYPE 7C, VOIR DEVIS.

REPLACE DOORS AND WINDOWS SEALANT
JOINTS BY TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

205
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NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

201 REMPLACER LA GOUTTIÈRE DE BOIS TEL QUE
L'EXISTANT ET REPEINDRE LES SUPPORTS.
VOIR DÉTAIL 06 DE LA FEUILLE A250.

REPLACE WOODEN GUTTER SUCH AS EXISTING
GUTTER AND REPAINT SUPPORTS.REFER TO
DETAIL 06, SHEET A250.

202 PRÉPARER ET PEINDRE LA COUVERTURE EN
BARDEAUX DE CÈDRE DE L'EST, VOIR DEVIS

PREPARE AND PAINT EASTERN CEDAR
SHINGLE ROOF, SEE SPECIFICATIONS

203 REMPLACER ET PEINDRE LES BARDEAUX DE
CÈDRE ENDOMMAGÉS.

REPLACE AND PAINT DAMAGED CEDAR
SHINGLES.

204 PRÉPARER ET PEINDRE LES DEUX
LANTERNEAUX DE VENTILATION, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT BOTH VENTILATION
LANTERNS, SEE SPECIFICATIONS.

205 REMPLACER LES BRIQUES FISSURÉES DE LA
CHEMINÉE ET REFAIRE LES JOINTS DE
MAÇONNERIE.

REPLACE FISSURED BRICKS OF THE CHEMNEY
AND REBUILD CONCRETE JOINTS.

206 REMPLACER LE FASCIA, TEL QUE L'EXISTANT.
PLANCHES DE BOIS À REMPLACER PAR DES
PLANCHES DE CÈDRE DE L'OUEST ET DE MÊME
DIMENSION.

REPLACE FASCIA, AS EXISTING. WOODEN
BOARDS TO BE REPLACED BY SAME SIZE
WESTERN CEDAR BOARDS.

207 REMPLACER LE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR DE
BARDEAUX DE CÈDRE À LA BASE DU MUR TEL
QUE L'EXISTANT.

REPLACE EXTERIOR CEDAR SHINGLE COATING
AT BASE OF WALL, AS EXISTING.

208 PRÉPARER ET PEINDRE LE CROCHET
METALLIQUE. VOIR DEVIS

PREPARE AND PAINT STEEL HOOK. SEE
SPECIFICATIONS

209 PRÉPARER ET PEINDRE LA TÔLE DE LA SORTIE
DU TUYAU D’ÉCHAPPEMENT, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT METAL PLATE OF
EXHAUST PIPE, SEE SPECIFICATIONS.

210 SECTION DE MARCHE À COUPER. STEP SECTION TO BE CUT.
211 REMPLACER LA TABLETTE DE FENÊTRE À

L'IDENTIQUE
REPLACE WINDOW SHELF AS ORIGINAL

212 REMPLACER À L’IDENTIQUE LES PLANCHES
POURRIES DES CONTREVENTS. VOIR DÉTAIL
TYPE 05 DE LA FEUILLE A250

REPLACE ROTTEN SHUTTER BOARDS AS
ORIGINAL. SEE TYPE 02 DETAIL, SHEET A250

213 REPLACER ET FIXER LE SEUIL DE
L’OUVERTURE CONDAMNÉE SUR LA FAÇADE
EST

REPLACE AND REPAIR SILL OF THE
CONDEMNED ENTRANCE ON THE EASTERN
FACE

214 ENLEVER LA TÔLE ET REMPLACER LE SEUIL DE
LA PORTE COULISSANTE AINSI QUE TOUS LES
COMPOSANTS DU MUR ENTRE LE SEUIL ET LE
DESSUS DU MUR DE FONDATION. VOIR DÉTAIL
05 DE LA FEUILLE A250.

REMOVE SHEET METAL AND REPLACE SLIDING
DOOR SILL AND ALL WALL COMPONENTS
BETWEEN SILL AND TOP OF FOUNDATION. SEE
DETAIL 05, SHEET A250.

215 PRÉPARER, PEINDRE ET RÉPARER LE LEVIER
DE LA POIGNÉE DE PORTE, VOIR DEVIS.

PREPARE, PAINT AND REPAIR DOOR OPENING
LEVER, SEE SPECIFICATIONS.

216 RÉPARER LE LEVIER. PRÉPARER ET PEINDRE
LA MAIN COURANTE EXTÉRIEURE DE L’ENTRÉE,
VOIR DEVIS ET DÉTAIL 08 DE LA FEUILLE A250.

LEVER TO BE REPAIRED. PREPARE AND PAINT
EXTERIOR ENTRANCE HANDRAILING, SEE
SPECIFICATIONS AND DETAIL 08, SHEET A250.

217 PRÉPARER ET PEINDRE LES CONDUITS DE
VENTILATION EN FONTE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT CAST IRON VENTILATION
DUCTS, SEE SPECIFICATIONS.

218 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
EXTÉRIEURE DE L’ENTRÉE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR ENTRANCE
CONCRETE SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

219 REMPLACER LE SOLIN PAR UN SOLIN EN ACIER
INOXYDABLE ÉTAMÉ, VOIR DEVIS.

REPLACE FLASHING BY A TINNED STAINLESS
STEEL FLASHING, SEE SPECIFICATIONS.

220 OBTURER LE TROU PAR AVEC SECTION CÈDRE
DE L'OUEST AU REVÊTEMENT ADJACENT.
SABLER ET PEINDRE TEL QUE L'EXISTANT.

FILL HOLE WITH A SECTION OF WOOD SIMILAR
TO ADJACENT COATING. SAND AND PAINT AS
EXISTING.

221 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
INTÉRIEURE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT INTERIOR CONCRETE
SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

222 PRÉPARER ET PEINDRE LE PONTAGE D'ACIER
DU RÉSERVOIR SUR 100MM DE LARGEUR SUR
TOUT LE PÉRIMÈTRE. TRAVAIL EN ESPACE
CLOS.

PREPARE AND PAINT STEEL BRIDGE OF
RESERVOIR , 100MM WIDE, ON ENTIRE
PERIMETER. WORK IN CLOSE SPACE.

223 VERRE SIMPLE À REMPLACER TEL QUE
L'EXISTANT.

SIMPLE GLAZING TO BE REPLACED, AS
EXISTING.

224 CADRE INTÉRIEUR EN BOIS À RAGRÉER SUR
300mm À PARTIR DE LA TABLETTE.

INTERIOR WOODEN FRAME TO BE REFITTED
ON 300mm FROM THE SHELF.

225 QUART DE ROND À INSTALLER TEL QUE
L'EXISTANT À PARTIR DU COIN EXTÉRIEUR.

INSTALL QUARTER ROUND, AS EXISTING FROM
THE OUTSIDE CORNER.

226 ARBUSTES À COUPER ET À PROTÉGER, VOIR
DEVIS.

SHRUBS TO BE CUTTED AND PROTECTED, SEE
SPECIFICATIONS.

227 EXCAVATION, VOIR STRUCTURE. ÉPANDAGE
DE TERRE VÉGÉTALE ET GAZONNEMENT, VOIR
DEVIS.

EXCAVATION, SEE STRUCTURE. APPLY
TOPSOIL AND SODDING, SEE SPECIFICATIONS.

228 SECTION DE CHAMBRANLE À REMPLACER SUR
300mm PAR UNE PLANCHE DE CÈDRE DE
L'OUEST ET DE MÊME DIMENSION. VOIR DÉTAIL
TYPE DE RÉPARATION PAR ENTURE.

JAMB SECTION TO BE REPLACED ON 300mm BY
WESTERN CEDAR BOARD, SAME SIZE. SEE
DETAIL OF FINGER JOINT REPARATION.

229 FOURNIR ET INSTALLER NOUVEAUX
CONTREVENTS À INSTALLER. VOIR DÉTAIL
TYPE 02 DE LA FEUILLE A250

SUPPLY AND INSTALL NEW SHUTTER. SEE
TYPE 02 DETAIL, SHEET A250

230 PROTÉGER POUR LA DURÉE DES TRAVAUX. TO BE PROTECTED UNTIL THE END OF
CONSTRUCTION.

231 PROFIL DES FONDATIONS DE L'ANCIENNE
PLATE-FORME DU CRIARD À CONSERVER ET
PROTÉGER DURANT LES TRAVAUX.

PROFILE OF THE FOUNDATIONS OF OLD HORN
PLATEFORM. TO PRESERVE AND PROTECT
DURING THE BUILDING WORKING.

232 DALLE À PEINDRE, VOIR DEVIS. CONCRETE SLAB TO BE PAINTED, SEE
SPECIFICATIONS

233 CAPUCHON DE LA CHEMINÉE À REMPLACER,
VOIR DÉTAIL 11 DE LA FEUILLE A250.

CHEMNEY TOP TO REMPLACE, SEE DETAIL 11,
SHEET A250.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.201 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.202 PRÉPARER ET PEINDRE LE REVÊTEMENT
EXTÉRIEUR MURAL EN BARDEAUX DE CÈDRE
DE L'EST, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR EASTERN
CEDAR SHINGLE WALL COATING, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.203 REMPLACER LES SOLINS À LA TÊTE DES
PORTES ET DES FENÊTRES, VOIR DÉTAIL 03 DE
LA FEUILLE A250.

REPLACE FLASHINGS AT HEAD OF DOORS AND
WINDOWS, SEE DETAILS, SHEET A250.

NG.204 PRÉPARER ET PEINDRE LES FENÊTRES DE
BOIS ET LES CONTREVENTS DU CÔTÉ
INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOOD WINDOWS AND
SHUTTERS ON INTERIOR AND EXTERIOR
FACES, SEE SPECIFICATIONS.

NG.205 REMPLACER LES JOINTS DE SCELLANT DES
FENÊTRES. UTILISER UN SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

REPLACE SEALANT JOINTS OF WINDOWS BY
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

NG.206 REMPLACER LES CROCHETS ET OEILLETS DE
RETENUE DES CONTREVENTS TEL QUE
L'EXISTANT MAIS EN ACIER INOX.

REPLACE SHUTTER RETAINING HOOKS AND
EYELETS AS EXISTING, BUT STAINLESS STEEL.

NG.207 RETIRER LE CRÉPI EXISTANT DES FONDATIONS
ET INSTALLER UN NOUVEAU CRÉPI, VOIR
DEVIS.

REMOVE EXISTING PARGING ON FOUNDATIONS
AND INSTALL NEW PARGING, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.208 REMPLACER LES JOINTS DE SCELLANT DES
PORTES ET FENÊTRES. UTILISER UN SCELLANT
TYPE 7C, VOIR DEVIS.

REPLACE DOORS AND WINDOWS SEALANT
JOINTS BY TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.
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NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

201 REMPLACER LA GOUTTIÈRE DE BOIS TEL QUE
L'EXISTANT ET REPEINDRE LES SUPPORTS.
VOIR DÉTAIL 06 DE LA FEUILLE A250.

REPLACE WOODEN GUTTER SUCH AS EXISTING
GUTTER AND REPAINT SUPPORTS.REFER TO
DETAIL 06, SHEET A250.

202 PRÉPARER ET PEINDRE LA COUVERTURE EN
BARDEAUX DE CÈDRE DE L'EST, VOIR DEVIS

PREPARE AND PAINT EASTERN CEDAR
SHINGLE ROOF, SEE SPECIFICATIONS

203 REMPLACER ET PEINDRE LES BARDEAUX DE
CÈDRE ENDOMMAGÉS.

REPLACE AND PAINT DAMAGED CEDAR
SHINGLES.

204 PRÉPARER ET PEINDRE LES DEUX
LANTERNEAUX DE VENTILATION, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT BOTH VENTILATION
LANTERNS, SEE SPECIFICATIONS.

205 REMPLACER LES BRIQUES FISSURÉES DE LA
CHEMINÉE ET REFAIRE LES JOINTS DE
MAÇONNERIE.

REPLACE FISSURED BRICKS OF THE CHEMNEY
AND REBUILD CONCRETE JOINTS.

206 REMPLACER LE FASCIA, TEL QUE L'EXISTANT.
PLANCHES DE BOIS À REMPLACER PAR DES
PLANCHES DE CÈDRE DE L'OUEST ET DE MÊME
DIMENSION.

REPLACE FASCIA, AS EXISTING. WOODEN
BOARDS TO BE REPLACED BY SAME SIZE
WESTERN CEDAR BOARDS.

207 REMPLACER LE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR DE
BARDEAUX DE CÈDRE À LA BASE DU MUR TEL
QUE L'EXISTANT.

REPLACE EXTERIOR CEDAR SHINGLE COATING
AT BASE OF WALL, AS EXISTING.

208 PRÉPARER ET PEINDRE LE CROCHET
METALLIQUE. VOIR DEVIS

PREPARE AND PAINT STEEL HOOK. SEE
SPECIFICATIONS

209 PRÉPARER ET PEINDRE LA TÔLE DE LA SORTIE
DU TUYAU D’ÉCHAPPEMENT, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT METAL PLATE OF
EXHAUST PIPE, SEE SPECIFICATIONS.

210 SECTION DE MARCHE À COUPER. STEP SECTION TO BE CUT.
211 REMPLACER LA TABLETTE DE FENÊTRE À

L'IDENTIQUE
REPLACE WINDOW SHELF AS ORIGINAL

212 REMPLACER À L’IDENTIQUE LES PLANCHES
POURRIES DES CONTREVENTS. VOIR DÉTAIL
TYPE 05 DE LA FEUILLE A250

REPLACE ROTTEN SHUTTER BOARDS AS
ORIGINAL. SEE TYPE 02 DETAIL, SHEET A250

213 REPLACER ET FIXER LE SEUIL DE
L’OUVERTURE CONDAMNÉE SUR LA FAÇADE
EST

REPLACE AND REPAIR SILL OF THE
CONDEMNED ENTRANCE ON THE EASTERN
FACE

214 ENLEVER LA TÔLE ET REMPLACER LE SEUIL DE
LA PORTE COULISSANTE AINSI QUE TOUS LES
COMPOSANTS DU MUR ENTRE LE SEUIL ET LE
DESSUS DU MUR DE FONDATION. VOIR DÉTAIL
05 DE LA FEUILLE A250.

REMOVE SHEET METAL AND REPLACE SLIDING
DOOR SILL AND ALL WALL COMPONENTS
BETWEEN SILL AND TOP OF FOUNDATION. SEE
DETAIL 05, SHEET A250.

215 PRÉPARER, PEINDRE ET RÉPARER LE LEVIER
DE LA POIGNÉE DE PORTE, VOIR DEVIS.

PREPARE, PAINT AND REPAIR DOOR OPENING
LEVER, SEE SPECIFICATIONS.

216 RÉPARER LE LEVIER. PRÉPARER ET PEINDRE
LA MAIN COURANTE EXTÉRIEURE DE L’ENTRÉE,
VOIR DEVIS ET DÉTAIL 08 DE LA FEUILLE A250.

LEVER TO BE REPAIRED. PREPARE AND PAINT
EXTERIOR ENTRANCE HANDRAILING, SEE
SPECIFICATIONS AND DETAIL 08, SHEET A250.

217 PRÉPARER ET PEINDRE LES CONDUITS DE
VENTILATION EN FONTE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT CAST IRON VENTILATION
DUCTS, SEE SPECIFICATIONS.

218 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
EXTÉRIEURE DE L’ENTRÉE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR ENTRANCE
CONCRETE SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

219 REMPLACER LE SOLIN PAR UN SOLIN EN ACIER
INOXYDABLE ÉTAMÉ, VOIR DEVIS.

REPLACE FLASHING BY A TINNED STAINLESS
STEEL FLASHING, SEE SPECIFICATIONS.

220 OBTURER LE TROU PAR AVEC SECTION CÈDRE
DE L'OUEST AU REVÊTEMENT ADJACENT.
SABLER ET PEINDRE TEL QUE L'EXISTANT.

FILL HOLE WITH A SECTION OF WOOD SIMILAR
TO ADJACENT COATING. SAND AND PAINT AS
EXISTING.

221 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
INTÉRIEURE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT INTERIOR CONCRETE
SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

222 PRÉPARER ET PEINDRE LE PONTAGE D'ACIER
DU RÉSERVOIR SUR 100MM DE LARGEUR SUR
TOUT LE PÉRIMÈTRE. TRAVAIL EN ESPACE
CLOS.

PREPARE AND PAINT STEEL BRIDGE OF
RESERVOIR , 100MM WIDE, ON ENTIRE
PERIMETER. WORK IN CLOSE SPACE.

223 VERRE SIMPLE À REMPLACER TEL QUE
L'EXISTANT.

SIMPLE GLAZING TO BE REPLACED, AS
EXISTING.

224 CADRE INTÉRIEUR EN BOIS À RAGRÉER SUR
300mm À PARTIR DE LA TABLETTE.

INTERIOR WOODEN FRAME TO BE REFITTED
ON 300mm FROM THE SHELF.

225 QUART DE ROND À INSTALLER TEL QUE
L'EXISTANT À PARTIR DU COIN EXTÉRIEUR.

INSTALL QUARTER ROUND, AS EXISTING FROM
THE OUTSIDE CORNER.

226 ARBUSTES À COUPER ET À PROTÉGER, VOIR
DEVIS.

SHRUBS TO BE CUTTED AND PROTECTED, SEE
SPECIFICATIONS.

227 EXCAVATION, VOIR STRUCTURE. ÉPANDAGE
DE TERRE VÉGÉTALE ET GAZONNEMENT, VOIR
DEVIS.

EXCAVATION, SEE STRUCTURE. APPLY
TOPSOIL AND SODDING, SEE SPECIFICATIONS.

228 SECTION DE CHAMBRANLE À REMPLACER SUR
300mm PAR UNE PLANCHE DE CÈDRE DE
L'OUEST ET DE MÊME DIMENSION. VOIR DÉTAIL
TYPE DE RÉPARATION PAR ENTURE.

JAMB SECTION TO BE REPLACED ON 300mm BY
WESTERN CEDAR BOARD, SAME SIZE. SEE
DETAIL OF FINGER JOINT REPARATION.

229 FOURNIR ET INSTALLER NOUVEAUX
CONTREVENTS À INSTALLER. VOIR DÉTAIL
TYPE 02 DE LA FEUILLE A250

SUPPLY AND INSTALL NEW SHUTTER. SEE
TYPE 02 DETAIL, SHEET A250

230 PROTÉGER POUR LA DURÉE DES TRAVAUX. TO BE PROTECTED UNTIL THE END OF
CONSTRUCTION.

231 PROFIL DES FONDATIONS DE L'ANCIENNE
PLATE-FORME DU CRIARD À CONSERVER ET
PROTÉGER DURANT LES TRAVAUX.

PROFILE OF THE FOUNDATIONS OF OLD HORN
PLATEFORM. TO PRESERVE AND PROTECT
DURING THE BUILDING WORKING.

232 DALLE À PEINDRE, VOIR DEVIS. CONCRETE SLAB TO BE PAINTED, SEE
SPECIFICATIONS

233 CAPUCHON DE LA CHEMINÉE À REMPLACER,
VOIR DÉTAIL 11 DE LA FEUILLE A250.

CHEMNEY TOP TO REMPLACE, SEE DETAIL 11,
SHEET A250.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.201 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.202 PRÉPARER ET PEINDRE LE REVÊTEMENT
EXTÉRIEUR MURAL EN BARDEAUX DE CÈDRE
DE L'EST, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR EASTERN
CEDAR SHINGLE WALL COATING, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.203 REMPLACER LES SOLINS À LA TÊTE DES
PORTES ET DES FENÊTRES, VOIR DÉTAIL 03 DE
LA FEUILLE A250.

REPLACE FLASHINGS AT HEAD OF DOORS AND
WINDOWS, SEE DETAILS, SHEET A250.

NG.204 PRÉPARER ET PEINDRE LES FENÊTRES DE
BOIS ET LES CONTREVENTS DU CÔTÉ
INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT WOOD WINDOWS AND
SHUTTERS ON INTERIOR AND EXTERIOR
FACES, SEE SPECIFICATIONS.

NG.205 REMPLACER LES JOINTS DE SCELLANT DES
FENÊTRES. UTILISER UN SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

REPLACE SEALANT JOINTS OF WINDOWS BY
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

NG.206 REMPLACER LES CROCHETS ET OEILLETS DE
RETENUE DES CONTREVENTS TEL QUE
L'EXISTANT MAIS EN ACIER INOX.

REPLACE SHUTTER RETAINING HOOKS AND
EYELETS AS EXISTING, BUT STAINLESS STEEL.

NG.207 RETIRER LE CRÉPI EXISTANT DES FONDATIONS
ET INSTALLER UN NOUVEAU CRÉPI, VOIR
DEVIS.

REMOVE EXISTING PARGING ON FOUNDATIONS
AND INSTALL NEW PARGING, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.208 REMPLACER LES JOINTS DE SCELLANT DES
PORTES ET FENÊTRES. UTILISER UN SCELLANT
TYPE 7C, VOIR DEVIS.

REPLACE DOORS AND WINDOWS SEALANT
JOINTS BY TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.
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EXISTING WINDOW TO
CONSERVE

FENÊTRE EXISTANTE À
CONSERVER

REPLACE EXISTING WINDOW
SHELF BY ONE-PIECE

WESTERN CEDAR, SAME
DIMENSION AS EXISTING.

REMPLACER LA TABLETTE
EXISTANTE PAR UNE

PIÈCE DE BOIS EN CÈDRE
DE L'OUEST DE MÊME

DIMENSIONS QUE
L'EXISTANT.

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE, SEE
SPECIFICATIONS.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE, VOIR
DEVIS.

± 
75

PEFORM A DRIP STOPPER
RÉALISER UN CASSE GOUTTE

5

10

43

EXISTING WINDOW SHELF TO
BE REMOVED

TABLETTE DE FENÊTRE
EXISTANTE À ENLEVER

DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

SPRAYED URETHANE
AROUND WINDOW FRAME

URÉTHANE GICLÉ EN
PÉRIPHÉRIE DU CADRE DE
LA FENÊTRE, VOIR DEVIS.
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DE L'OUVERTURE
SELON LARGEUR

PLANCHE BISAUTÉE EN CÈDRE PEINT 28 X 90mm
BEVELED PAINTED CEDAR BOARD, 28 X 90mm

PLANCHES EMBOUVETÉES ET DE LARGEUR ÉGALE
EN CÈDRE DE L'OUEST PEINT 22mm D'ÉPAISSEUR.
SAME WIDTH PAINTED WESTERN CEDAR GROOVE AND
TONGUE BOARDS 22mm THICK.

CLOUS 42mm EN ACIER INOXYDABLE
STAINLESS STEEL NAILS 42 mm

CONSERVER LES CHARNIÈRES EXISTANTES,
PRÉPARER ET PEINDRE.
CONSERVE EXISTING HINGES, PREPARE AND PAINT.

BY OPENING WIDTH

B
Y

 O
P

E
N

IN
G

 H
E

IG
H

T

±635

±1
72

5

50

10

SHINGLE ROW TO BE
REMOVED FOR THE

INSTALLATION OF FLASHING.
REINSTALL AS OLD AFTER

EXECUTION.

RANG DE BARDEAU À
RETIRER POUR

L'INSTALLATION DU SOLIN.
RÉINSTALLER TEL QUEL
APRÈS L'INTERVENTION.

PAINTED STAINLESS STEEL
FLASHING WITH STAINLESS

STEEL NAILS

SOLIN EN ACIER
INOXYDABLE PEINT FIXÉ

AVEC CLOU EN ACIER
INOXYDABLE

MEMBRANE FLASHING, 200
mm LONG

SOLIN MEMBRANÉ 200 mm
DE LONGUEUR

PIECE OF TIMBER TO BE
CONSERVED

PIÈCE DE BOIS À
CONSERVER

±1
50

± 40

± 
70

PIECE OF OF TIMBER TO BE
REMOVED

PIÈCES DE BOIS À
RETIRER

FACE COVERING TO BE
REMOVED AND REINSTALLED.

PAREMENT À ENLEVER ET
RÉINSTALLER.

DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

NOUVELLE PIÈCE DE BOIS EN CÈDRE DE L'OUEST
NEW WOODEN PIECE MADE OF WESTERN CEDAR

PAREMENT RÉCUPÉRÉ À  RÉINSTALLER.
CONSERVED FACE COVERING TO BE REINSTALLED.

MEMBRANE BITUMINEUSE AUTOCOLLANTE, VOIR
DEVIS.
SELF-ADHESIVE BITUMOUS MEMBRANE, SEE
SPECIFICATIONS.

SOLIN EN ACIER INOXYDABLE FIXÉ AVEC CLOU EN
ACIER INOXYDABLE
STAINLESS STEEL FLASHING WITH STAINLESS STEEL NAILS

± 
15

0

± 150

TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

SCELLANT TYPE 4, VOIR
DEVIS.

COMBLER L'ESPACE D'URÉTHANE GICLÉ
FILL SPACE WITH SPRAYED URETHANE

EXISTING FLASHING TO BE
REPLACED

SOLIN EXISTANT À
REMPLACER

PIECE OF OF TIMBER TO BE
REMOVED

PIÈCES DE BOIS À
RETIRER

NOUVELLE PIÈCE DE BOIS EN CÈDRE DE L'OUEST
NEW WOODEN PIECE MADE OF WESTERN CEDAR

ONE-PIECE PAINTED  SILL
MADE OF MAHOGANY WOOD

SEUIL EN UNE SEULE
PIÈCE D'ACAJOU PEINT.

EXISTING SILL TO BE
DEMOLISHED

SEUIL EXISTANT À
DÉMOLIR

RÉALISER UN CASSE GOUTTE
PEFORM A DRIP STOPPER

± 385

± 
15

0

± 150

19

19
EXISTING METAL PIECES TO

REMOVE.

PIÈCE MÉTALLIQUE
EXISTANTE À

DÉSINTALLER.

EXISTING WOODEN DOOR TO
REDEFINE ACCORDING TO

THE FILL PROFILE.

PORTE EXISTANTE EN
BOIS À DÉLIGNER SELON
LE PROFIL DU NOUVEAU

SEUIL.

EXISTING SHEET METAL TO
BE DEMOLISHED

TÔLE EXISTANTE À
DÉMOLIR.

EXISTING METAL PIECES TO
REFIT ON NEW SILL.

PIÈCE MÉTALLIQUE
EXISTANTE À

RÉINSTALLER SUR LE
NOUVEAU SEUIL

WOODEN PIECE TO REPLACE

PIÈCE DE BOIS À
REMPLACER

NOUVELLE PIÈCE DE BOIS EN CÈDRE DE L'OUEST
NEW WOODEN PIECE MADE OF WESTERN CEDAR

NEW 19 mm PAINTED
WESTERN CEDAR BOARDS.
DIMENSIONS AS EXISTING.

SEALED JOINING.

NOUVELLES PLANCHES DE
CÈDRE DE L'OUEST 19mm

PEINT. DIMENSION TEL
QUE L'EXISTANT.

ASSEMBLAGE JOINTÉ
POUR ÉTANCHÉITÉ.

EXISTING SUPPORTS TO BE
CONSERVED. PREPARE AND

PAINT. (2)

SUPPORTS EXISTANTS
CONSERVÉS. PRÉPARER

ET PEINDRE. (2)

06-B
A250

CLOSE EXTREMITY OF METAL ASSEMBLY WITH A PIECE OF
TINNED STAINLESS STEEL PLATE.

REFERMER L'EXTRÉMITÉ DE L'ASSEMBLAGE
MÉTALLIQUE AVEC UN MORCEAU DE TÔLE EN ACIER

INOXYDABLE ÉTAMÉ.

EXISTING PIECE OF WOOD TO
BEVEL AT 45°

PIÈCE DE BOIS EXISTANTE
À BISAUTER À 45°

NEW WESTERN CEDAR PIECE
OF TIMBER, EXISTING SIZE

NOUVELLE PIÈCE DE BOIS
EN CÈDRE DE L'OUEST,

DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT

ENSURE CONTINUOUS
SUPPORT BEHIND GRAFT TO
FASTEN EXISTING AND NEW
PIECES.

S'ASSURER D'AVOIR UN
APPUI CONTINU DERRIÈRE
LA GREFFE AFIN DE FIXER
LA PIÈCE EXISTANTE ET
NOUVELLE.

VERTICAL GROOVES, 2mm
DEEP OVER 25mm WIDE
@75mm c/c

RAINURES VERTICALES DE
2mm DE PROFONDEUR
SUR 25mm DE LARGE
@75mm c/c

25SECTION OF STEP TO BE CUT
TO OBTAIN 25mm SPACING

WITH FINISH.

SECTION DE LA MARCHE À
COUPER AFIN D'OBTENIR

UN ESPACEMENT DE 25mm
AVEC LE PAREMENT.

PREPARE AND PAINT
EXTERIOR ENTRANCE

HANDRAILING, SEE
SPECIFICATIONS.

PRÉPARER ET PEINDRE LA
MAIN COURANTE

EXTÉRIEURE DE L’ENTRÉE,
VOIR DEVIS.

EXISTING CONCRETE SLAB
TO BE CONSERVED.

DALLE DE BÉTON
EXISTANTE À CONSERVER

38M
IN

.

10
0

± 6:12

TINNED STAINLESS STEEL FLASHING, GAUGE 20.
SOLIN D'ACIER INOXYDABLE ÉTAMÉ CAL. 20

REMOVE GROUT FROM JOINT
OVER 25 mm, INSERT

FLASHING INTO THE JOINT,
FILLED WITH LEAD, SEALED

WITH TYPE 7C SEALANT.

ENLEVER LE MORTIER DU
JOINT SUR 25 mm,

INSÉRER LE SOLIN DANS
LE JOINT, CALER AVEC DU
PLOMB, SCELLER LE JOINT

AVEC UN SCELLANT DE
TYPE 7C.

"HIGH TEMPERATURE"
SELF-ADHESIVE MEMBRANE

MEMBRANE
AUTOCOLLANTE DE TYPE

"HAUTE TEMPÉRATURE"

± 25

100
TINNED STAINLESS STEEL COUNTERFLASHING, GAUGE 20.

CONTRE-SOLIN D'ACIER INOXYDABLE ÉTAMÉ CAL. 20 ± 
60

0
± 

27
5

MASONRY SECTION TO BE
REPLACED

SECTION DE MAÇONNERIE
À REMPLACER

SECTION OF GROUT
MASONRY TO BE REPOINTED.

SECTION DE JOINTS DE
MAÇONNERIE À

REJOINTOYER

± 500

± 705

11
A250

REMOVE ANGLE MORTAR
FROM THE CHEMNEY.

REPOINT MORTAR MAKING A
SLOPE.

RETIRER LE MORTIER EN
ANGLE À LA BASE DE LA

CHEMINÉE. REJOINTER EN
PENTE.

± 675

± 2% SLOPE
PENTE ± 2%

TINNED STAINLESS STEEL FLASHING, GAUGE 20.
SOLIN D'ACIER INOXYDABLE ÉTAMÉ CAL. 20

10
0

TINNED STAINLESS STEEL COUNTERFLASHING, GAUGE 20.
CONTRE-SOLIN D'ACIER INOXYDABLE ÉTAMÉ CAL. 20

PREPARE AND PAINT 100mm
PERIMETER AREA, STEEL
RESERVOIR.

PRÉPARER ET PEINDRE
SUR 100mm EN
PÉRIPHÉRIE L'ACIER DU
RÉSERVOIR.

± 
12

5

25 30

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

DEMOLITION
DÉMOLITION

EXISTING PROTECTIVE
TOPPING TO DEMOLISH

CAPUCHON EXISTANT À
DÉMOLIR

EXISTING FRAME OF THE
CHIMNEY. SEE DETAIL  #10
ON THIS SHEET FOR
RENOVATIONS.

SOUCHE DE LA CHEMINÉE
EN BRIQUE EXISTANTE.
VOIR INTERVENTION SUR
DÉTAIL 10 DE CETTE
PRÉSENTE FEUILLE.

GALVANISED STEEL INSECT
SCREEN 3X 3mm

MOUSTIQUAIRE EN ACIER
GALVANISÉ 3 X 3mm

EXTERIOR PLYWOOD 19mm
COVERED WITH "HIGH
TEMPERATURE"
SELF-ADHESIVE MEMBRANE

CONTREPLAQUÉ
EXTÉRIEUR 19mm
RECOUVERT D'UNE
MEMBRANE
AUTOCOLLANTE DE TYPE
"HAUTE TEMPÉRATURE"

BLOCAGE DE CÈDRE 25 X 25mm
CEDAR WOODEN FILLER PIECE 25 X 25mm

"HIGH TEMPERATURE"
SELF-ADHESIVE MEMBRANE

MEMBRANE
AUTOCOLLANTE DE TYPE
"HAUTE TEMPÉRATURE"

TINNED STAINLESS STEEL
FLASHING, GAUGE 28.

SOLIN EN ACIER
INOXYDABLE ÉTAMÉ
CALIBRE 28

CEDAR WOODEN SUPPORT
FRAME

SUPPORT EN CÈDRE DE
L'OUEST

EXISTING FRAME OF THE
CHIMNEY. SEE DETAIL  #10
ON THIS SHEET FOR
RENOVATIONS.

SOUCHE DE LA CHEMINÉE
EN BRIQUE EXISTANTE.
VOIR INTERVENTION SUR
DÉTAIL 10 DE CETTE
PRÉSENTE FEUILLE.

COVERED PROTECTIVE
TOPPING WITH A TINNED

STAINLESS STEEL PLATE,
CAUGE 28.

RECOUVRIR LE CAPUCHON
D'UNE TÔLE EN ACIER
INOXYDABLE ÉTAMÉ,

CALIBRE 28

± 2% SLOPE
PENTE ± 2%

± 
12

5
± 

35
± 

90

±1
9

± 5 TINNED STAINLESS STEEL,
GAUGE 20.

ACIER INOXYDABLE ÉTAMÉ
CAL. 20

STAINLESS STEEL SCREWS
WITH NEOPRENE WASHER

VIS INOXYDABLE AVEC
RONDELLE DE NÉOPRÈNE.
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DÉTAILS TECHNIQUES -
BÂTIMENT DU CRIARD À

BRUME

A250

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

TECHNICAL DETAILS
-FOGHORN BUILDING

A202  1 : 5

01 DÉTAIL EN COUPE - BASE FENÊTRE
CROSS SECTION DETAILS - WINDOW SILL

 1 : 20

02 ÉLÉVATION TYPE - CONTREVENT EXISTANT
TYPICAL ELEVATION - EXISTING SHUTTER

 1 : 2

03 DÉTAIL EN COUPE - TÊTE DE FENÊTRE ET PORTE
CROSS SECTION DETAILS - WINDOW SILL AND TOP

A202  1 : 5

05 DÉTAIL EN COUPE - BASE PORTE COULISSANTE
CROSS SECTION DETAILS - SLIDING DOOR BASE

A202  1 : 5

06 DÉTAIL EN COUPE - GOUTTIÈRE
CROSS SECTION DETAILS - GUTTER

 1 : 2

07 DÉTAIL TYPE- RÉPARATION PAR ENTURE
TYPICAL DETAIL - FINGER JOINT REPARATION

A201  1 : 10

09 COUPE ESCALIER
CROSS SECTION DETAILS - STAIR

A202  1 : 5

08 DÉTAIL EN COUPE - SOLIN DE CHEMINÉE
CROSS SECTION DETAIL - CHIMNEY FLASHING

A202  1 : 10

10 DÉTAIL CHEMINÉE
DETAIL CHIMNEY

 1 : 5

04 DÉTAIL - RÉSERVOIR

A250  1 : 5

11 DÉTAIL CAPUCHON VENTILÉ
DETAIL CHIMNEY PROTECTIVE TOPPING

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
2 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

3 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17

A250  1 : 1

06-B COUPE GOUTTIÈRE
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A304

ZONE D'INTERVENTIONS, VOIR STRUCTURE.
INTERVENTION ZONE, SEE STRUCTURE.
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MAISON DE L'ASSISTANT
GARDIEN - VUES EN PLAN

A301

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A2012

ASSISTANT KEEPER'S HOUSE -
PLAN VIEWS

A403  1 : 50

2 MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN - REZ-DE-CHAUSSÉE
ASSISTANT KEEPER'S HOUSE - GROUNDFLOOR

A403  1 : 50

1 MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN - SOUS-SOL
ASSISTANT KEEPER'S HOUSE - BASEMENT

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

301 REMPLACER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REPLACE ASPHALT SHINGLE ROOF, SEE
SPECIFICATIONS.

302 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE
ENDOMMAGÉS,VOIR DEVIS.

REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

303 REFAIRE LE SCELLANT ET LE SOLIN À LA
JONCTION DU TOIT DE L’APPENTIS ET DE LA
MAISON, VOIR DÉTAIL 1 DE A350.

REPOINT SEALANT AND REFIT FLASHING AT
JUNCTION BETWEEN LEAN-TO ROOF AND
HOUSE, SEE DETAIL 1, SHEET A350.

304 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS
DE TOITURE. SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.

REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS.
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

305 8 ROSA RUGOSA FORMAT 2 GALLONS À
PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

8 ROSA RUGOSA OF 2 GALLONS SIZE TO
PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

306 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS.
CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

307 REMPLACER LA GOUTTIÈRE ET LA DESCENTE
PLUVIALE DE LA VÉRANDA,VOIR DEVIS.

REPLACE VERANDA GUTTER AND DRAINPIPE,
SEE SPECIFICATION.

308 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION
MURALES ET LE BOÎTIER DE LA SIRÈNE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS.

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND
SIREN BOX, AS EXISTING. SEE
SPECIFICATIONS.

309 FENÊTRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE. REMPLACER LA QUINCALLERIE DU
SYSTÈME DE FERMETURE À GUILLOTINE, LE
MOUSTIQUAIRE ET LE COUPE-FROID. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT , SCELLANT TYPE 8B,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SALVAGED WOOD
WINDOW. REPLACE SASH SYSTEM HARDWARE,
INSECT SCREEN AND WEATHER STRIPPING.
REPOINT SEALANT JOINTS , TYPE 8B SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

310 CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DÉTAIL 10 DE LA
FEUILLE A350.

BUILD NEW WALL SECTION AS EXISTING, . SEE
DETAIL 10, SHEET A350.

311 REMPLACER LE VERRE THERMOS DE LA
FENÊTRE.

REPLACE WINDOW THERMOS GLASS.

312 REMPLACER LA PORTE, LES PANNEAUX
LATÉRAUX ET LE CADRE EXISTANT POUR UNE
PORTE ET CADRE EN ACAJOU.PANNEAUX
LATÉRAUX SUPPRIMÉS. VOIR ÉLÉVATION SUR
LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR, SIDE PANELS AND EXISTING
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME.
REMOVE LATERAL PANELS. SEE ELEVATION,
SHEET A350.

313 REMPLACER LA PORTE ET LE CADRE EXISTANT
POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU. VOIR
ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR AND EXISTING FRAME BY
MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A350.

314 SECTION DE PAREMENT À DÉMANTELER POUR
INSTALLATION DU NOUVEAU SOLIN EN
TOITURE. RÉINSTALLER À LA FIN DES
TRAVAUX.

SECTION TO DISMANTLE TO PERMIT
INSTALLATION OF A NEW ROOFING FLASHING.
REINSTALL AFTER COMPLETION OF WORK.

315 INSTALLER UNE GRILLE D'AÉRATION DANS
L’ÉVENT DE LA FONDATION.VOIR DEVIS.

INSTALL VENTILATION GRID IN FOUNDATION
VENT. SEE SPECIFICATIONS.

316 EXCAVATION ET PENTE DU TERRAIN MODIFIÉE
PAR STRUCTURE, ÉPANDAGE DE TERRE
VÉGÉTALE ET GAZONNEMENT, VOIR DEVIS.

EXCAVATION AND LAND GRADE MODIFIED BY
STRUCTURE, SPREAD TOPSOIL AND  SODDING,
SEE SPECIFICATIONS.

317 FERMER LES OUVERTURES DANS LE
PLANCHER DU REZ-DE-CHAUSSÉE ET DANS LE
PLAFOND DU SOUS-SOL. VOIR DÉTAIL 2 DE LA
FEUILLE A350.

CLOSE OPENINGS IN GROUNDFLOOR FLOOR
AND BASEMENT CEILING. SEE DETAIL 2, SHEET
A350.

318 ARBUSTES À DÉPLACER SUR LE SITE.
POSITION À COORDONNER AU CHANTIER AVEC
LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE, VOIR DEVIS.

PRUNE SHRUBS. POSITION TO COORDINATE
ON SITE WITH DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE, SEE SPECIFICATIONS.

319 NOEUD DANS LE PAREMENT DE DÉCLIN DE
BOIS À RAGRÉER.

LEVEL KNOT IN WOOD CLAPBOARD.

320 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION,
VOIR DEVIS.

REPLACE VENTILATION GRIDS, SEE
SPECIFICATIONS.

321 RAGRÉER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D'ASPHALTE.

REPAIR ROOFING ASPHALTS SHINGLES.

322 SECTION DE FRONTON À REMPLACER, VOIR
DÉTAIL 3 SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE PEDIMENT SECTION, SEE DETAIL 3,
SHEET A350.

323 REMPLACER LA TABLETTE DE FENÊTRE TEL
QUE L'EXISTANT.

REPLACE WINDOW SHELF AS EXISTING.

324 NOUVELLES FENÊTRES DE TYPE
TRADITIONNELLES EN BOIS AVEC
MOUSTIQUAIRE, VOIR DEVIS.

NEW TRADITIONNAL TYPE WOODEN WINDOW
WITH INSECT SCREEN, SEE SPECIFICATIONS.

325 REMPLACER UNE SECTION DU BÂTI DE LA
FENÊTRE AINSI QUE DU CHAMBRANLE
LATÉRAL EXTÉRIEUR. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF WINDOW FRAME AND
EXTERIOR LATERAL CASING.SEE DETAIL 07,
SHEET A250

326 PIÈCE DE BOIS À RETIRER. PIECE OF WOOD TO BE REMOVED.
327 REMPLACER LES SECTIONS DE SOFFITES. REPLACE SOFFIT SECTIONS.
328 NOUVELLE FENÊTRE. VOIR DEVIS.

CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR
AVEC REVÊTEMENT IDENTIQUE À L'EXISTANT.

NEW WINDOW. SEE SPECIFICATIONS. BUILD
NEW WALL SECTION WITH MATCHING
COATING.

329 REMPLACER SECTION DU CHAMBRANLE SUR
UNE HAUTEUR DE ±300 mm. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF CASING, HEIGHT ±300
mm. SPLICE JOINT REPARATION, SEE DETAIL
07, SHEET A250.

330 DÉPLACER, PROTÉGER ET ENTREPOSER POUR
LA DURÉE DES TRAVAUX. RÉINSTALLER À LA
FIN DES TRAVAUX.

TO BE REMOVED, PROTECTED AND STORED
UNTIL THE END OF CONSTRUCTION. REINSTALL
ON COMPLETION OF WORK.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.301 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.302 RAGRÉER LE CRÉPI DES FONDATIONS SUITE
AUX INTERVENTIONS DE CONSOLIDATION,
VOIR STRUCTURE.

LEVEL FOUNDATION PARGING AFTER
CONSOLIDATION OPERATIONS, SEE
STRUCTURE.

NG.303 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.304 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS
EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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MAISON DE L'ASSISTANT
GARDIEN - VUE EN PLAN

A302
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-PLAN VIEW

A403  1 : 50

1 MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN - ÉTAGE
ASSISTANT KEEPER'S HOUSE - FIRST FLOOR

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

301 REMPLACER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REPLACE ASPHALT SHINGLE ROOF, SEE
SPECIFICATIONS.

302 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE
ENDOMMAGÉS,VOIR DEVIS.

REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

303 REFAIRE LE SCELLANT ET LE SOLIN À LA
JONCTION DU TOIT DE L’APPENTIS ET DE LA
MAISON, VOIR DÉTAIL 1 DE A350.

REPOINT SEALANT AND REFIT FLASHING AT
JUNCTION BETWEEN LEAN-TO ROOF AND
HOUSE, SEE DETAIL 1, SHEET A350.

304 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS
DE TOITURE. SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.

REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS.
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

305 8 ROSA RUGOSA FORMAT 2 GALLONS À
PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

8 ROSA RUGOSA OF 2 GALLONS SIZE TO
PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

306 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS.
CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

307 REMPLACER LA GOUTTIÈRE ET LA DESCENTE
PLUVIALE DE LA VÉRANDA,VOIR DEVIS.

REPLACE VERANDA GUTTER AND DRAINPIPE,
SEE SPECIFICATION.

308 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION
MURALES ET LE BOÎTIER DE LA SIRÈNE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS.

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND
SIREN BOX, AS EXISTING. SEE
SPECIFICATIONS.

309 FENÊTRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE. REMPLACER LA QUINCALLERIE DU
SYSTÈME DE FERMETURE À GUILLOTINE, LE
MOUSTIQUAIRE ET LE COUPE-FROID. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT , SCELLANT TYPE 8B,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SALVAGED WOOD
WINDOW. REPLACE SASH SYSTEM HARDWARE,
INSECT SCREEN AND WEATHER STRIPPING.
REPOINT SEALANT JOINTS , TYPE 8B SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

310 CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DÉTAIL 10 DE LA
FEUILLE A350.

BUILD NEW WALL SECTION AS EXISTING, . SEE
DETAIL 10, SHEET A350.

311 REMPLACER LE VERRE THERMOS DE LA
FENÊTRE.

REPLACE WINDOW THERMOS GLASS.

312 REMPLACER LA PORTE, LES PANNEAUX
LATÉRAUX ET LE CADRE EXISTANT POUR UNE
PORTE ET CADRE EN ACAJOU.PANNEAUX
LATÉRAUX SUPPRIMÉS. VOIR ÉLÉVATION SUR
LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR, SIDE PANELS AND EXISTING
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME.
REMOVE LATERAL PANELS. SEE ELEVATION,
SHEET A350.

313 REMPLACER LA PORTE ET LE CADRE EXISTANT
POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU. VOIR
ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR AND EXISTING FRAME BY
MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A350.

314 SECTION DE PAREMENT À DÉMANTELER POUR
INSTALLATION DU NOUVEAU SOLIN EN
TOITURE. RÉINSTALLER À LA FIN DES
TRAVAUX.

SECTION TO DISMANTLE TO PERMIT
INSTALLATION OF A NEW ROOFING FLASHING.
REINSTALL AFTER COMPLETION OF WORK.

315 INSTALLER UNE GRILLE D'AÉRATION DANS
L’ÉVENT DE LA FONDATION.VOIR DEVIS.

INSTALL VENTILATION GRID IN FOUNDATION
VENT. SEE SPECIFICATIONS.

316 EXCAVATION ET PENTE DU TERRAIN MODIFIÉE
PAR STRUCTURE, ÉPANDAGE DE TERRE
VÉGÉTALE ET GAZONNEMENT, VOIR DEVIS.

EXCAVATION AND LAND GRADE MODIFIED BY
STRUCTURE, SPREAD TOPSOIL AND  SODDING,
SEE SPECIFICATIONS.

317 FERMER LES OUVERTURES DANS LE
PLANCHER DU REZ-DE-CHAUSSÉE ET DANS LE
PLAFOND DU SOUS-SOL. VOIR DÉTAIL 2 DE LA
FEUILLE A350.

CLOSE OPENINGS IN GROUNDFLOOR FLOOR
AND BASEMENT CEILING. SEE DETAIL 2, SHEET
A350.

318 ARBUSTES À DÉPLACER SUR LE SITE.
POSITION À COORDONNER AU CHANTIER AVEC
LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE, VOIR DEVIS.

PRUNE SHRUBS. POSITION TO COORDINATE
ON SITE WITH DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE, SEE SPECIFICATIONS.

319 NOEUD DANS LE PAREMENT DE DÉCLIN DE
BOIS À RAGRÉER.

LEVEL KNOT IN WOOD CLAPBOARD.

320 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION,
VOIR DEVIS.

REPLACE VENTILATION GRIDS, SEE
SPECIFICATIONS.

321 RAGRÉER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D'ASPHALTE.

REPAIR ROOFING ASPHALTS SHINGLES.

322 SECTION DE FRONTON À REMPLACER, VOIR
DÉTAIL 3 SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE PEDIMENT SECTION, SEE DETAIL 3,
SHEET A350.

323 REMPLACER LA TABLETTE DE FENÊTRE TEL
QUE L'EXISTANT.

REPLACE WINDOW SHELF AS EXISTING.

324 NOUVELLES FENÊTRES DE TYPE
TRADITIONNELLES EN BOIS AVEC
MOUSTIQUAIRE, VOIR DEVIS.

NEW TRADITIONNAL TYPE WOODEN WINDOW
WITH INSECT SCREEN, SEE SPECIFICATIONS.

325 REMPLACER UNE SECTION DU BÂTI DE LA
FENÊTRE AINSI QUE DU CHAMBRANLE
LATÉRAL EXTÉRIEUR. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF WINDOW FRAME AND
EXTERIOR LATERAL CASING.SEE DETAIL 07,
SHEET A250

326 PIÈCE DE BOIS À RETIRER. PIECE OF WOOD TO BE REMOVED.
327 REMPLACER LES SECTIONS DE SOFFITES. REPLACE SOFFIT SECTIONS.
328 NOUVELLE FENÊTRE. VOIR DEVIS.

CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR
AVEC REVÊTEMENT IDENTIQUE À L'EXISTANT.

NEW WINDOW. SEE SPECIFICATIONS. BUILD
NEW WALL SECTION WITH MATCHING
COATING.

329 REMPLACER SECTION DU CHAMBRANLE SUR
UNE HAUTEUR DE ±300 mm. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF CASING, HEIGHT ±300
mm. SPLICE JOINT REPARATION, SEE DETAIL
07, SHEET A250.

330 DÉPLACER, PROTÉGER ET ENTREPOSER POUR
LA DURÉE DES TRAVAUX. RÉINSTALLER À LA
FIN DES TRAVAUX.

TO BE REMOVED, PROTECTED AND STORED
UNTIL THE END OF CONSTRUCTION. REINSTALL
ON COMPLETION OF WORK.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.301 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.302 RAGRÉER LE CRÉPI DES FONDATIONS SUITE
AUX INTERVENTIONS DE CONSOLIDATION,
VOIR STRUCTURE.

LEVEL FOUNDATION PARGING AFTER
CONSOLIDATION OPERATIONS, SEE
STRUCTURE.

NG.303 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.304 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS
EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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MAISON DE L'ASSISTANT
GARDIEN - ÉLÉVATIONS
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PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

ASSISTANT KEEPER'S HOUSE -
ELEVATIONS

A301  1 : 50

1 MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN - ÉLÉVATION SUD
ASSISTANT KEEPER'S HOUSE - SOUTH ELEVATION

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

301 REMPLACER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REPLACE ASPHALT SHINGLE ROOF, SEE
SPECIFICATIONS.

302 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE
ENDOMMAGÉS,VOIR DEVIS.

REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

303 REFAIRE LE SCELLANT ET LE SOLIN À LA
JONCTION DU TOIT DE L’APPENTIS ET DE LA
MAISON, VOIR DÉTAIL 1 DE A350.

REPOINT SEALANT AND REFIT FLASHING AT
JUNCTION BETWEEN LEAN-TO ROOF AND
HOUSE, SEE DETAIL 1, SHEET A350.

304 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS
DE TOITURE. SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.

REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS.
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

305 8 ROSA RUGOSA FORMAT 2 GALLONS À
PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

8 ROSA RUGOSA OF 2 GALLONS SIZE TO
PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

306 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS.
CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

307 REMPLACER LA GOUTTIÈRE ET LA DESCENTE
PLUVIALE DE LA VÉRANDA,VOIR DEVIS.

REPLACE VERANDA GUTTER AND DRAINPIPE,
SEE SPECIFICATION.

308 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION
MURALES ET LE BOÎTIER DE LA SIRÈNE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS.

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND
SIREN BOX, AS EXISTING. SEE
SPECIFICATIONS.

309 FENÊTRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE. REMPLACER LA QUINCALLERIE DU
SYSTÈME DE FERMETURE À GUILLOTINE, LE
MOUSTIQUAIRE ET LE COUPE-FROID. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT , SCELLANT TYPE 8B,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SALVAGED WOOD
WINDOW. REPLACE SASH SYSTEM HARDWARE,
INSECT SCREEN AND WEATHER STRIPPING.
REPOINT SEALANT JOINTS , TYPE 8B SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

310 CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DÉTAIL 10 DE LA
FEUILLE A350.

BUILD NEW WALL SECTION AS EXISTING, . SEE
DETAIL 10, SHEET A350.

311 REMPLACER LE VERRE THERMOS DE LA
FENÊTRE.

REPLACE WINDOW THERMOS GLASS.

312 REMPLACER LA PORTE, LES PANNEAUX
LATÉRAUX ET LE CADRE EXISTANT POUR UNE
PORTE ET CADRE EN ACAJOU.PANNEAUX
LATÉRAUX SUPPRIMÉS. VOIR ÉLÉVATION SUR
LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR, SIDE PANELS AND EXISTING
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME.
REMOVE LATERAL PANELS. SEE ELEVATION,
SHEET A350.

313 REMPLACER LA PORTE ET LE CADRE EXISTANT
POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU. VOIR
ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR AND EXISTING FRAME BY
MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A350.

314 SECTION DE PAREMENT À DÉMANTELER POUR
INSTALLATION DU NOUVEAU SOLIN EN
TOITURE. RÉINSTALLER À LA FIN DES
TRAVAUX.

SECTION TO DISMANTLE TO PERMIT
INSTALLATION OF A NEW ROOFING FLASHING.
REINSTALL AFTER COMPLETION OF WORK.

315 INSTALLER UNE GRILLE D'AÉRATION DANS
L’ÉVENT DE LA FONDATION.VOIR DEVIS.

INSTALL VENTILATION GRID IN FOUNDATION
VENT. SEE SPECIFICATIONS.

316 EXCAVATION ET PENTE DU TERRAIN MODIFIÉE
PAR STRUCTURE, ÉPANDAGE DE TERRE
VÉGÉTALE ET GAZONNEMENT, VOIR DEVIS.

EXCAVATION AND LAND GRADE MODIFIED BY
STRUCTURE, SPREAD TOPSOIL AND  SODDING,
SEE SPECIFICATIONS.

317 FERMER LES OUVERTURES DANS LE
PLANCHER DU REZ-DE-CHAUSSÉE ET DANS LE
PLAFOND DU SOUS-SOL. VOIR DÉTAIL 2 DE LA
FEUILLE A350.

CLOSE OPENINGS IN GROUNDFLOOR FLOOR
AND BASEMENT CEILING. SEE DETAIL 2, SHEET
A350.

318 ARBUSTES À DÉPLACER SUR LE SITE.
POSITION À COORDONNER AU CHANTIER AVEC
LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE, VOIR DEVIS.

PRUNE SHRUBS. POSITION TO COORDINATE
ON SITE WITH DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE, SEE SPECIFICATIONS.

319 NOEUD DANS LE PAREMENT DE DÉCLIN DE
BOIS À RAGRÉER.

LEVEL KNOT IN WOOD CLAPBOARD.

320 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION,
VOIR DEVIS.

REPLACE VENTILATION GRIDS, SEE
SPECIFICATIONS.

321 RAGRÉER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D'ASPHALTE.

REPAIR ROOFING ASPHALTS SHINGLES.

322 SECTION DE FRONTON À REMPLACER, VOIR
DÉTAIL 3 SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE PEDIMENT SECTION, SEE DETAIL 3,
SHEET A350.

323 REMPLACER LA TABLETTE DE FENÊTRE TEL
QUE L'EXISTANT.

REPLACE WINDOW SHELF AS EXISTING.

324 NOUVELLES FENÊTRES DE TYPE
TRADITIONNELLES EN BOIS AVEC
MOUSTIQUAIRE, VOIR DEVIS.

NEW TRADITIONNAL TYPE WOODEN WINDOW
WITH INSECT SCREEN, SEE SPECIFICATIONS.

325 REMPLACER UNE SECTION DU BÂTI DE LA
FENÊTRE AINSI QUE DU CHAMBRANLE
LATÉRAL EXTÉRIEUR. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF WINDOW FRAME AND
EXTERIOR LATERAL CASING.SEE DETAIL 07,
SHEET A250

326 PIÈCE DE BOIS À RETIRER. PIECE OF WOOD TO BE REMOVED.
327 REMPLACER LES SECTIONS DE SOFFITES. REPLACE SOFFIT SECTIONS.
328 NOUVELLE FENÊTRE. VOIR DEVIS.

CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR
AVEC REVÊTEMENT IDENTIQUE À L'EXISTANT.

NEW WINDOW. SEE SPECIFICATIONS. BUILD
NEW WALL SECTION WITH MATCHING
COATING.

329 REMPLACER SECTION DU CHAMBRANLE SUR
UNE HAUTEUR DE ±300 mm. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF CASING, HEIGHT ±300
mm. SPLICE JOINT REPARATION, SEE DETAIL
07, SHEET A250.

330 DÉPLACER, PROTÉGER ET ENTREPOSER POUR
LA DURÉE DES TRAVAUX. RÉINSTALLER À LA
FIN DES TRAVAUX.

TO BE REMOVED, PROTECTED AND STORED
UNTIL THE END OF CONSTRUCTION. REINSTALL
ON COMPLETION OF WORK.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.301 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.302 RAGRÉER LE CRÉPI DES FONDATIONS SUITE
AUX INTERVENTIONS DE CONSOLIDATION,
VOIR STRUCTURE.

LEVEL FOUNDATION PARGING AFTER
CONSOLIDATION OPERATIONS, SEE
STRUCTURE.

NG.303 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.304 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS
EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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MAISON DE L'ASSISTANT
GARDIEN - ÉLÉVATIONS

A304

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

ASSISTANT KEEPER'S HOUSE -
ELEVATIONS

A301  1 : 50

2 MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN - ÉLÉVATION OUEST
ASSISTANT KEEPER'S HOUSE - WEST ELEVATION

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

301 REMPLACER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REPLACE ASPHALT SHINGLE ROOF, SEE
SPECIFICATIONS.

302 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE
ENDOMMAGÉS,VOIR DEVIS.

REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

303 REFAIRE LE SCELLANT ET LE SOLIN À LA
JONCTION DU TOIT DE L’APPENTIS ET DE LA
MAISON, VOIR DÉTAIL 1 DE A350.

REPOINT SEALANT AND REFIT FLASHING AT
JUNCTION BETWEEN LEAN-TO ROOF AND
HOUSE, SEE DETAIL 1, SHEET A350.

304 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS
DE TOITURE. SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.

REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS.
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

305 8 ROSA RUGOSA FORMAT 2 GALLONS À
PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

8 ROSA RUGOSA OF 2 GALLONS SIZE TO
PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

306 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS.
CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

307 REMPLACER LA GOUTTIÈRE ET LA DESCENTE
PLUVIALE DE LA VÉRANDA,VOIR DEVIS.

REPLACE VERANDA GUTTER AND DRAINPIPE,
SEE SPECIFICATION.

308 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION
MURALES ET LE BOÎTIER DE LA SIRÈNE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS.

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND
SIREN BOX, AS EXISTING. SEE
SPECIFICATIONS.

309 FENÊTRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE. REMPLACER LA QUINCALLERIE DU
SYSTÈME DE FERMETURE À GUILLOTINE, LE
MOUSTIQUAIRE ET LE COUPE-FROID. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT , SCELLANT TYPE 8B,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SALVAGED WOOD
WINDOW. REPLACE SASH SYSTEM HARDWARE,
INSECT SCREEN AND WEATHER STRIPPING.
REPOINT SEALANT JOINTS , TYPE 8B SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

310 CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DÉTAIL 10 DE LA
FEUILLE A350.

BUILD NEW WALL SECTION AS EXISTING, . SEE
DETAIL 10, SHEET A350.

311 REMPLACER LE VERRE THERMOS DE LA
FENÊTRE.

REPLACE WINDOW THERMOS GLASS.

312 REMPLACER LA PORTE, LES PANNEAUX
LATÉRAUX ET LE CADRE EXISTANT POUR UNE
PORTE ET CADRE EN ACAJOU.PANNEAUX
LATÉRAUX SUPPRIMÉS. VOIR ÉLÉVATION SUR
LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR, SIDE PANELS AND EXISTING
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME.
REMOVE LATERAL PANELS. SEE ELEVATION,
SHEET A350.

313 REMPLACER LA PORTE ET LE CADRE EXISTANT
POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU. VOIR
ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR AND EXISTING FRAME BY
MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A350.

314 SECTION DE PAREMENT À DÉMANTELER POUR
INSTALLATION DU NOUVEAU SOLIN EN
TOITURE. RÉINSTALLER À LA FIN DES
TRAVAUX.

SECTION TO DISMANTLE TO PERMIT
INSTALLATION OF A NEW ROOFING FLASHING.
REINSTALL AFTER COMPLETION OF WORK.

315 INSTALLER UNE GRILLE D'AÉRATION DANS
L’ÉVENT DE LA FONDATION.VOIR DEVIS.

INSTALL VENTILATION GRID IN FOUNDATION
VENT. SEE SPECIFICATIONS.

316 EXCAVATION ET PENTE DU TERRAIN MODIFIÉE
PAR STRUCTURE, ÉPANDAGE DE TERRE
VÉGÉTALE ET GAZONNEMENT, VOIR DEVIS.

EXCAVATION AND LAND GRADE MODIFIED BY
STRUCTURE, SPREAD TOPSOIL AND  SODDING,
SEE SPECIFICATIONS.

317 FERMER LES OUVERTURES DANS LE
PLANCHER DU REZ-DE-CHAUSSÉE ET DANS LE
PLAFOND DU SOUS-SOL. VOIR DÉTAIL 2 DE LA
FEUILLE A350.

CLOSE OPENINGS IN GROUNDFLOOR FLOOR
AND BASEMENT CEILING. SEE DETAIL 2, SHEET
A350.

318 ARBUSTES À DÉPLACER SUR LE SITE.
POSITION À COORDONNER AU CHANTIER AVEC
LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE, VOIR DEVIS.

PRUNE SHRUBS. POSITION TO COORDINATE
ON SITE WITH DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE, SEE SPECIFICATIONS.

319 NOEUD DANS LE PAREMENT DE DÉCLIN DE
BOIS À RAGRÉER.

LEVEL KNOT IN WOOD CLAPBOARD.

320 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION,
VOIR DEVIS.

REPLACE VENTILATION GRIDS, SEE
SPECIFICATIONS.

321 RAGRÉER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D'ASPHALTE.

REPAIR ROOFING ASPHALTS SHINGLES.

322 SECTION DE FRONTON À REMPLACER, VOIR
DÉTAIL 3 SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE PEDIMENT SECTION, SEE DETAIL 3,
SHEET A350.

323 REMPLACER LA TABLETTE DE FENÊTRE TEL
QUE L'EXISTANT.

REPLACE WINDOW SHELF AS EXISTING.

324 NOUVELLES FENÊTRES DE TYPE
TRADITIONNELLES EN BOIS AVEC
MOUSTIQUAIRE, VOIR DEVIS.

NEW TRADITIONNAL TYPE WOODEN WINDOW
WITH INSECT SCREEN, SEE SPECIFICATIONS.

325 REMPLACER UNE SECTION DU BÂTI DE LA
FENÊTRE AINSI QUE DU CHAMBRANLE
LATÉRAL EXTÉRIEUR. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF WINDOW FRAME AND
EXTERIOR LATERAL CASING.SEE DETAIL 07,
SHEET A250

326 PIÈCE DE BOIS À RETIRER. PIECE OF WOOD TO BE REMOVED.
327 REMPLACER LES SECTIONS DE SOFFITES. REPLACE SOFFIT SECTIONS.
328 NOUVELLE FENÊTRE. VOIR DEVIS.

CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR
AVEC REVÊTEMENT IDENTIQUE À L'EXISTANT.

NEW WINDOW. SEE SPECIFICATIONS. BUILD
NEW WALL SECTION WITH MATCHING
COATING.

329 REMPLACER SECTION DU CHAMBRANLE SUR
UNE HAUTEUR DE ±300 mm. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF CASING, HEIGHT ±300
mm. SPLICE JOINT REPARATION, SEE DETAIL
07, SHEET A250.

330 DÉPLACER, PROTÉGER ET ENTREPOSER POUR
LA DURÉE DES TRAVAUX. RÉINSTALLER À LA
FIN DES TRAVAUX.

TO BE REMOVED, PROTECTED AND STORED
UNTIL THE END OF CONSTRUCTION. REINSTALL
ON COMPLETION OF WORK.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.301 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.302 RAGRÉER LE CRÉPI DES FONDATIONS SUITE
AUX INTERVENTIONS DE CONSOLIDATION,
VOIR STRUCTURE.

LEVEL FOUNDATION PARGING AFTER
CONSOLIDATION OPERATIONS, SEE
STRUCTURE.

NG.303 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.304 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS
EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

328

révisions
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0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03
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TENDER
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NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

301 REMPLACER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REPLACE ASPHALT SHINGLE ROOF, SEE
SPECIFICATIONS.

302 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE
ENDOMMAGÉS,VOIR DEVIS.

REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

303 REFAIRE LE SCELLANT ET LE SOLIN À LA
JONCTION DU TOIT DE L’APPENTIS ET DE LA
MAISON, VOIR DÉTAIL 1 DE A350.

REPOINT SEALANT AND REFIT FLASHING AT
JUNCTION BETWEEN LEAN-TO ROOF AND
HOUSE, SEE DETAIL 1, SHEET A350.

304 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS
DE TOITURE. SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.

REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS.
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

305 8 ROSA RUGOSA FORMAT 2 GALLONS À
PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

8 ROSA RUGOSA OF 2 GALLONS SIZE TO
PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

306 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS.
CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

307 REMPLACER LA GOUTTIÈRE ET LA DESCENTE
PLUVIALE DE LA VÉRANDA,VOIR DEVIS.

REPLACE VERANDA GUTTER AND DRAINPIPE,
SEE SPECIFICATION.

308 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION
MURALES ET LE BOÎTIER DE LA SIRÈNE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS.

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND
SIREN BOX, AS EXISTING. SEE
SPECIFICATIONS.

309 FENÊTRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE. REMPLACER LA QUINCALLERIE DU
SYSTÈME DE FERMETURE À GUILLOTINE, LE
MOUSTIQUAIRE ET LE COUPE-FROID. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT , SCELLANT TYPE 8B,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SALVAGED WOOD
WINDOW. REPLACE SASH SYSTEM HARDWARE,
INSECT SCREEN AND WEATHER STRIPPING.
REPOINT SEALANT JOINTS , TYPE 8B SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

310 CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DÉTAIL 10 DE LA
FEUILLE A350.

BUILD NEW WALL SECTION AS EXISTING, . SEE
DETAIL 10, SHEET A350.

311 REMPLACER LE VERRE THERMOS DE LA
FENÊTRE.

REPLACE WINDOW THERMOS GLASS.

312 REMPLACER LA PORTE, LES PANNEAUX
LATÉRAUX ET LE CADRE EXISTANT POUR UNE
PORTE ET CADRE EN ACAJOU.PANNEAUX
LATÉRAUX SUPPRIMÉS. VOIR ÉLÉVATION SUR
LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR, SIDE PANELS AND EXISTING
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME.
REMOVE LATERAL PANELS. SEE ELEVATION,
SHEET A350.

313 REMPLACER LA PORTE ET LE CADRE EXISTANT
POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU. VOIR
ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR AND EXISTING FRAME BY
MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A350.

314 SECTION DE PAREMENT À DÉMANTELER POUR
INSTALLATION DU NOUVEAU SOLIN EN
TOITURE. RÉINSTALLER À LA FIN DES
TRAVAUX.

SECTION TO DISMANTLE TO PERMIT
INSTALLATION OF A NEW ROOFING FLASHING.
REINSTALL AFTER COMPLETION OF WORK.

315 INSTALLER UNE GRILLE D'AÉRATION DANS
L’ÉVENT DE LA FONDATION.VOIR DEVIS.

INSTALL VENTILATION GRID IN FOUNDATION
VENT. SEE SPECIFICATIONS.

316 EXCAVATION ET PENTE DU TERRAIN MODIFIÉE
PAR STRUCTURE, ÉPANDAGE DE TERRE
VÉGÉTALE ET GAZONNEMENT, VOIR DEVIS.

EXCAVATION AND LAND GRADE MODIFIED BY
STRUCTURE, SPREAD TOPSOIL AND  SODDING,
SEE SPECIFICATIONS.

317 FERMER LES OUVERTURES DANS LE
PLANCHER DU REZ-DE-CHAUSSÉE ET DANS LE
PLAFOND DU SOUS-SOL. VOIR DÉTAIL 2 DE LA
FEUILLE A350.

CLOSE OPENINGS IN GROUNDFLOOR FLOOR
AND BASEMENT CEILING. SEE DETAIL 2, SHEET
A350.

318 ARBUSTES À DÉPLACER SUR LE SITE.
POSITION À COORDONNER AU CHANTIER AVEC
LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE, VOIR DEVIS.

PRUNE SHRUBS. POSITION TO COORDINATE
ON SITE WITH DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE, SEE SPECIFICATIONS.

319 NOEUD DANS LE PAREMENT DE DÉCLIN DE
BOIS À RAGRÉER.

LEVEL KNOT IN WOOD CLAPBOARD.

320 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION,
VOIR DEVIS.

REPLACE VENTILATION GRIDS, SEE
SPECIFICATIONS.

321 RAGRÉER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D'ASPHALTE.

REPAIR ROOFING ASPHALTS SHINGLES.

322 SECTION DE FRONTON À REMPLACER, VOIR
DÉTAIL 3 SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE PEDIMENT SECTION, SEE DETAIL 3,
SHEET A350.

323 REMPLACER LA TABLETTE DE FENÊTRE TEL
QUE L'EXISTANT.

REPLACE WINDOW SHELF AS EXISTING.

324 NOUVELLES FENÊTRES DE TYPE
TRADITIONNELLES EN BOIS AVEC
MOUSTIQUAIRE, VOIR DEVIS.

NEW TRADITIONNAL TYPE WOODEN WINDOW
WITH INSECT SCREEN, SEE SPECIFICATIONS.

325 REMPLACER UNE SECTION DU BÂTI DE LA
FENÊTRE AINSI QUE DU CHAMBRANLE
LATÉRAL EXTÉRIEUR. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF WINDOW FRAME AND
EXTERIOR LATERAL CASING.SEE DETAIL 07,
SHEET A250

326 PIÈCE DE BOIS À RETIRER. PIECE OF WOOD TO BE REMOVED.
327 REMPLACER LES SECTIONS DE SOFFITES. REPLACE SOFFIT SECTIONS.
328 NOUVELLE FENÊTRE. VOIR DEVIS.

CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR
AVEC REVÊTEMENT IDENTIQUE À L'EXISTANT.

NEW WINDOW. SEE SPECIFICATIONS. BUILD
NEW WALL SECTION WITH MATCHING
COATING.

329 REMPLACER SECTION DU CHAMBRANLE SUR
UNE HAUTEUR DE ±300 mm. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF CASING, HEIGHT ±300
mm. SPLICE JOINT REPARATION, SEE DETAIL
07, SHEET A250.

330 DÉPLACER, PROTÉGER ET ENTREPOSER POUR
LA DURÉE DES TRAVAUX. RÉINSTALLER À LA
FIN DES TRAVAUX.

TO BE REMOVED, PROTECTED AND STORED
UNTIL THE END OF CONSTRUCTION. REINSTALL
ON COMPLETION OF WORK.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.301 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.302 RAGRÉER LE CRÉPI DES FONDATIONS SUITE
AUX INTERVENTIONS DE CONSOLIDATION,
VOIR STRUCTURE.

LEVEL FOUNDATION PARGING AFTER
CONSOLIDATION OPERATIONS, SEE
STRUCTURE.

NG.303 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.304 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS
EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.
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ASSISTANT KEEPER'S HOUSE -
ELEVATIONS

A301  1 : 50

4 MAISON DE L'ASSISTANT GARDIEN - ÉLÉVATION EST
ASSISTANT KEEPER'S HOUSE - EAST ELEVATION

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

301 REMPLACER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REPLACE ASPHALT SHINGLE ROOF, SEE
SPECIFICATIONS.

302 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE
ENDOMMAGÉS,VOIR DEVIS.

REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

303 REFAIRE LE SCELLANT ET LE SOLIN À LA
JONCTION DU TOIT DE L’APPENTIS ET DE LA
MAISON, VOIR DÉTAIL 1 DE A350.

REPOINT SEALANT AND REFIT FLASHING AT
JUNCTION BETWEEN LEAN-TO ROOF AND
HOUSE, SEE DETAIL 1, SHEET A350.

304 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS
DE TOITURE. SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.

REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS.
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

305 8 ROSA RUGOSA FORMAT 2 GALLONS À
PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

8 ROSA RUGOSA OF 2 GALLONS SIZE TO
PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

306 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS.
CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

307 REMPLACER LA GOUTTIÈRE ET LA DESCENTE
PLUVIALE DE LA VÉRANDA,VOIR DEVIS.

REPLACE VERANDA GUTTER AND DRAINPIPE,
SEE SPECIFICATION.

308 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION
MURALES ET LE BOÎTIER DE LA SIRÈNE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS.

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND
SIREN BOX, AS EXISTING. SEE
SPECIFICATIONS.

309 FENÊTRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE. REMPLACER LA QUINCALLERIE DU
SYSTÈME DE FERMETURE À GUILLOTINE, LE
MOUSTIQUAIRE ET LE COUPE-FROID. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT , SCELLANT TYPE 8B,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SALVAGED WOOD
WINDOW. REPLACE SASH SYSTEM HARDWARE,
INSECT SCREEN AND WEATHER STRIPPING.
REPOINT SEALANT JOINTS , TYPE 8B SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

310 CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DÉTAIL 10 DE LA
FEUILLE A350.

BUILD NEW WALL SECTION AS EXISTING, . SEE
DETAIL 10, SHEET A350.

311 REMPLACER LE VERRE THERMOS DE LA
FENÊTRE.

REPLACE WINDOW THERMOS GLASS.

312 REMPLACER LA PORTE, LES PANNEAUX
LATÉRAUX ET LE CADRE EXISTANT POUR UNE
PORTE ET CADRE EN ACAJOU.PANNEAUX
LATÉRAUX SUPPRIMÉS. VOIR ÉLÉVATION SUR
LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR, SIDE PANELS AND EXISTING
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME.
REMOVE LATERAL PANELS. SEE ELEVATION,
SHEET A350.

313 REMPLACER LA PORTE ET LE CADRE EXISTANT
POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU. VOIR
ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR AND EXISTING FRAME BY
MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A350.

314 SECTION DE PAREMENT À DÉMANTELER POUR
INSTALLATION DU NOUVEAU SOLIN EN
TOITURE. RÉINSTALLER À LA FIN DES
TRAVAUX.

SECTION TO DISMANTLE TO PERMIT
INSTALLATION OF A NEW ROOFING FLASHING.
REINSTALL AFTER COMPLETION OF WORK.

315 INSTALLER UNE GRILLE D'AÉRATION DANS
L’ÉVENT DE LA FONDATION.VOIR DEVIS.

INSTALL VENTILATION GRID IN FOUNDATION
VENT. SEE SPECIFICATIONS.

316 EXCAVATION ET PENTE DU TERRAIN MODIFIÉE
PAR STRUCTURE, ÉPANDAGE DE TERRE
VÉGÉTALE ET GAZONNEMENT, VOIR DEVIS.

EXCAVATION AND LAND GRADE MODIFIED BY
STRUCTURE, SPREAD TOPSOIL AND  SODDING,
SEE SPECIFICATIONS.

317 FERMER LES OUVERTURES DANS LE
PLANCHER DU REZ-DE-CHAUSSÉE ET DANS LE
PLAFOND DU SOUS-SOL. VOIR DÉTAIL 2 DE LA
FEUILLE A350.

CLOSE OPENINGS IN GROUNDFLOOR FLOOR
AND BASEMENT CEILING. SEE DETAIL 2, SHEET
A350.

318 ARBUSTES À DÉPLACER SUR LE SITE.
POSITION À COORDONNER AU CHANTIER AVEC
LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE, VOIR DEVIS.

PRUNE SHRUBS. POSITION TO COORDINATE
ON SITE WITH DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE, SEE SPECIFICATIONS.

319 NOEUD DANS LE PAREMENT DE DÉCLIN DE
BOIS À RAGRÉER.

LEVEL KNOT IN WOOD CLAPBOARD.

320 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION,
VOIR DEVIS.

REPLACE VENTILATION GRIDS, SEE
SPECIFICATIONS.

321 RAGRÉER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D'ASPHALTE.

REPAIR ROOFING ASPHALTS SHINGLES.

322 SECTION DE FRONTON À REMPLACER, VOIR
DÉTAIL 3 SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE PEDIMENT SECTION, SEE DETAIL 3,
SHEET A350.

323 REMPLACER LA TABLETTE DE FENÊTRE TEL
QUE L'EXISTANT.

REPLACE WINDOW SHELF AS EXISTING.

324 NOUVELLES FENÊTRES DE TYPE
TRADITIONNELLES EN BOIS AVEC
MOUSTIQUAIRE, VOIR DEVIS.

NEW TRADITIONNAL TYPE WOODEN WINDOW
WITH INSECT SCREEN, SEE SPECIFICATIONS.

325 REMPLACER UNE SECTION DU BÂTI DE LA
FENÊTRE AINSI QUE DU CHAMBRANLE
LATÉRAL EXTÉRIEUR. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF WINDOW FRAME AND
EXTERIOR LATERAL CASING.SEE DETAIL 07,
SHEET A250

326 PIÈCE DE BOIS À RETIRER. PIECE OF WOOD TO BE REMOVED.
327 REMPLACER LES SECTIONS DE SOFFITES. REPLACE SOFFIT SECTIONS.
328 NOUVELLE FENÊTRE. VOIR DEVIS.

CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR
AVEC REVÊTEMENT IDENTIQUE À L'EXISTANT.

NEW WINDOW. SEE SPECIFICATIONS. BUILD
NEW WALL SECTION WITH MATCHING
COATING.

329 REMPLACER SECTION DU CHAMBRANLE SUR
UNE HAUTEUR DE ±300 mm. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF CASING, HEIGHT ±300
mm. SPLICE JOINT REPARATION, SEE DETAIL
07, SHEET A250.

330 DÉPLACER, PROTÉGER ET ENTREPOSER POUR
LA DURÉE DES TRAVAUX. RÉINSTALLER À LA
FIN DES TRAVAUX.

TO BE REMOVED, PROTECTED AND STORED
UNTIL THE END OF CONSTRUCTION. REINSTALL
ON COMPLETION OF WORK.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.301 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.302 RAGRÉER LE CRÉPI DES FONDATIONS SUITE
AUX INTERVENTIONS DE CONSOLIDATION,
VOIR STRUCTURE.

LEVEL FOUNDATION PARGING AFTER
CONSOLIDATION OPERATIONS, SEE
STRUCTURE.

NG.303 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.304 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS
EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
1 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

2 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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 1 : 1

P.303

 1 : 1

P.308
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P.315

 1 : 1

P.311

 1 : 1

P.307

 1 : 1

P.316

 1 : 1

P.312

 1 : 1

P.313

 1 : 1

P.301
 1 : 1

P.304

 1 : 1

P.306

 1 : 1

P.309

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

301 REMPLACER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REPLACE ASPHALT SHINGLE ROOF, SEE
SPECIFICATIONS.

302 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE
ENDOMMAGÉS,VOIR DEVIS.

REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

303 REFAIRE LE SCELLANT ET LE SOLIN À LA
JONCTION DU TOIT DE L’APPENTIS ET DE LA
MAISON, VOIR DÉTAIL 1 DE A350.

REPOINT SEALANT AND REFIT FLASHING AT
JUNCTION BETWEEN LEAN-TO ROOF AND
HOUSE, SEE DETAIL 1, SHEET A350.

304 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS
DE TOITURE. SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.

REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS.
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

305 8 ROSA RUGOSA FORMAT 2 GALLONS À
PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

8 ROSA RUGOSA OF 2 GALLONS SIZE TO
PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

306 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS.
CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

307 REMPLACER LA GOUTTIÈRE ET LA DESCENTE
PLUVIALE DE LA VÉRANDA,VOIR DEVIS.

REPLACE VERANDA GUTTER AND DRAINPIPE,
SEE SPECIFICATION.

308 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION
MURALES ET LE BOÎTIER DE LA SIRÈNE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS.

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND
SIREN BOX, AS EXISTING. SEE
SPECIFICATIONS.

309 FENÊTRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE. REMPLACER LA QUINCALLERIE DU
SYSTÈME DE FERMETURE À GUILLOTINE, LE
MOUSTIQUAIRE ET LE COUPE-FROID. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT , SCELLANT TYPE 8B,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SALVAGED WOOD
WINDOW. REPLACE SASH SYSTEM HARDWARE,
INSECT SCREEN AND WEATHER STRIPPING.
REPOINT SEALANT JOINTS , TYPE 8B SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

310 CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DÉTAIL 10 DE LA
FEUILLE A350.

BUILD NEW WALL SECTION AS EXISTING, . SEE
DETAIL 10, SHEET A350.

311 REMPLACER LE VERRE THERMOS DE LA
FENÊTRE.

REPLACE WINDOW THERMOS GLASS.

312 REMPLACER LA PORTE, LES PANNEAUX
LATÉRAUX ET LE CADRE EXISTANT POUR UNE
PORTE ET CADRE EN ACAJOU.PANNEAUX
LATÉRAUX SUPPRIMÉS. VOIR ÉLÉVATION SUR
LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR, SIDE PANELS AND EXISTING
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME.
REMOVE LATERAL PANELS. SEE ELEVATION,
SHEET A350.

313 REMPLACER LA PORTE ET LE CADRE EXISTANT
POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU. VOIR
ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR AND EXISTING FRAME BY
MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A350.

314 SECTION DE PAREMENT À DÉMANTELER POUR
INSTALLATION DU NOUVEAU SOLIN EN
TOITURE. RÉINSTALLER À LA FIN DES
TRAVAUX.

SECTION TO DISMANTLE TO PERMIT
INSTALLATION OF A NEW ROOFING FLASHING.
REINSTALL AFTER COMPLETION OF WORK.

315 INSTALLER UNE GRILLE D'AÉRATION DANS
L’ÉVENT DE LA FONDATION.VOIR DEVIS.

INSTALL VENTILATION GRID IN FOUNDATION
VENT. SEE SPECIFICATIONS.

316 EXCAVATION ET PENTE DU TERRAIN MODIFIÉE
PAR STRUCTURE, ÉPANDAGE DE TERRE
VÉGÉTALE ET GAZONNEMENT, VOIR DEVIS.

EXCAVATION AND LAND GRADE MODIFIED BY
STRUCTURE, SPREAD TOPSOIL AND  SODDING,
SEE SPECIFICATIONS.

317 FERMER LES OUVERTURES DANS LE
PLANCHER DU REZ-DE-CHAUSSÉE ET DANS LE
PLAFOND DU SOUS-SOL. VOIR DÉTAIL 2 DE LA
FEUILLE A350.

CLOSE OPENINGS IN GROUNDFLOOR FLOOR
AND BASEMENT CEILING. SEE DETAIL 2, SHEET
A350.

318 ARBUSTES À DÉPLACER SUR LE SITE.
POSITION À COORDONNER AU CHANTIER AVEC
LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE, VOIR DEVIS.

PRUNE SHRUBS. POSITION TO COORDINATE
ON SITE WITH DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE, SEE SPECIFICATIONS.

319 NOEUD DANS LE PAREMENT DE DÉCLIN DE
BOIS À RAGRÉER.

LEVEL KNOT IN WOOD CLAPBOARD.

320 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION,
VOIR DEVIS.

REPLACE VENTILATION GRIDS, SEE
SPECIFICATIONS.

321 RAGRÉER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D'ASPHALTE.

REPAIR ROOFING ASPHALTS SHINGLES.

322 SECTION DE FRONTON À REMPLACER, VOIR
DÉTAIL 3 SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE PEDIMENT SECTION, SEE DETAIL 3,
SHEET A350.

323 REMPLACER LA TABLETTE DE FENÊTRE TEL
QUE L'EXISTANT.

REPLACE WINDOW SHELF AS EXISTING.

324 NOUVELLES FENÊTRES DE TYPE
TRADITIONNELLES EN BOIS AVEC
MOUSTIQUAIRE, VOIR DEVIS.

NEW TRADITIONNAL TYPE WOODEN WINDOW
WITH INSECT SCREEN, SEE SPECIFICATIONS.

325 REMPLACER UNE SECTION DU BÂTI DE LA
FENÊTRE AINSI QUE DU CHAMBRANLE
LATÉRAL EXTÉRIEUR. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF WINDOW FRAME AND
EXTERIOR LATERAL CASING.SEE DETAIL 07,
SHEET A250

326 PIÈCE DE BOIS À RETIRER. PIECE OF WOOD TO BE REMOVED.
327 REMPLACER LES SECTIONS DE SOFFITES. REPLACE SOFFIT SECTIONS.
328 NOUVELLE FENÊTRE. VOIR DEVIS.

CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR
AVEC REVÊTEMENT IDENTIQUE À L'EXISTANT.

NEW WINDOW. SEE SPECIFICATIONS. BUILD
NEW WALL SECTION WITH MATCHING
COATING.

329 REMPLACER SECTION DU CHAMBRANLE SUR
UNE HAUTEUR DE ±300 mm. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF CASING, HEIGHT ±300
mm. SPLICE JOINT REPARATION, SEE DETAIL
07, SHEET A250.

330 DÉPLACER, PROTÉGER ET ENTREPOSER POUR
LA DURÉE DES TRAVAUX. RÉINSTALLER À LA
FIN DES TRAVAUX.

TO BE REMOVED, PROTECTED AND STORED
UNTIL THE END OF CONSTRUCTION. REINSTALL
ON COMPLETION OF WORK.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.301 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.302 RAGRÉER LE CRÉPI DES FONDATIONS SUITE
AUX INTERVENTIONS DE CONSOLIDATION,
VOIR STRUCTURE.

LEVEL FOUNDATION PARGING AFTER
CONSOLIDATION OPERATIONS, SEE
STRUCTURE.

NG.303 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.304 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS
EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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P.320

 1 : 1

P.324

 1 : 1

P.322
 1 : 1
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NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

301 REMPLACER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REPLACE ASPHALT SHINGLE ROOF, SEE
SPECIFICATIONS.

302 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE
ENDOMMAGÉS,VOIR DEVIS.

REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

303 REFAIRE LE SCELLANT ET LE SOLIN À LA
JONCTION DU TOIT DE L’APPENTIS ET DE LA
MAISON, VOIR DÉTAIL 1 DE A350.

REPOINT SEALANT AND REFIT FLASHING AT
JUNCTION BETWEEN LEAN-TO ROOF AND
HOUSE, SEE DETAIL 1, SHEET A350.

304 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS
DE TOITURE. SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.

REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS.
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

305 8 ROSA RUGOSA FORMAT 2 GALLONS À
PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

8 ROSA RUGOSA OF 2 GALLONS SIZE TO
PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

306 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS.
CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

307 REMPLACER LA GOUTTIÈRE ET LA DESCENTE
PLUVIALE DE LA VÉRANDA,VOIR DEVIS.

REPLACE VERANDA GUTTER AND DRAINPIPE,
SEE SPECIFICATION.

308 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION
MURALES ET LE BOÎTIER DE LA SIRÈNE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS.

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND
SIREN BOX, AS EXISTING. SEE
SPECIFICATIONS.

309 FENÊTRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE. REMPLACER LA QUINCALLERIE DU
SYSTÈME DE FERMETURE À GUILLOTINE, LE
MOUSTIQUAIRE ET LE COUPE-FROID. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT , SCELLANT TYPE 8B,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SALVAGED WOOD
WINDOW. REPLACE SASH SYSTEM HARDWARE,
INSECT SCREEN AND WEATHER STRIPPING.
REPOINT SEALANT JOINTS , TYPE 8B SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

310 CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DÉTAIL 10 DE LA
FEUILLE A350.

BUILD NEW WALL SECTION AS EXISTING, . SEE
DETAIL 10, SHEET A350.

311 REMPLACER LE VERRE THERMOS DE LA
FENÊTRE.

REPLACE WINDOW THERMOS GLASS.

312 REMPLACER LA PORTE, LES PANNEAUX
LATÉRAUX ET LE CADRE EXISTANT POUR UNE
PORTE ET CADRE EN ACAJOU.PANNEAUX
LATÉRAUX SUPPRIMÉS. VOIR ÉLÉVATION SUR
LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR, SIDE PANELS AND EXISTING
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME.
REMOVE LATERAL PANELS. SEE ELEVATION,
SHEET A350.

313 REMPLACER LA PORTE ET LE CADRE EXISTANT
POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU. VOIR
ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE DOOR AND EXISTING FRAME BY
MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A350.

314 SECTION DE PAREMENT À DÉMANTELER POUR
INSTALLATION DU NOUVEAU SOLIN EN
TOITURE. RÉINSTALLER À LA FIN DES
TRAVAUX.

SECTION TO DISMANTLE TO PERMIT
INSTALLATION OF A NEW ROOFING FLASHING.
REINSTALL AFTER COMPLETION OF WORK.

315 INSTALLER UNE GRILLE D'AÉRATION DANS
L’ÉVENT DE LA FONDATION.VOIR DEVIS.

INSTALL VENTILATION GRID IN FOUNDATION
VENT. SEE SPECIFICATIONS.

316 EXCAVATION ET PENTE DU TERRAIN MODIFIÉE
PAR STRUCTURE, ÉPANDAGE DE TERRE
VÉGÉTALE ET GAZONNEMENT, VOIR DEVIS.

EXCAVATION AND LAND GRADE MODIFIED BY
STRUCTURE, SPREAD TOPSOIL AND  SODDING,
SEE SPECIFICATIONS.

317 FERMER LES OUVERTURES DANS LE
PLANCHER DU REZ-DE-CHAUSSÉE ET DANS LE
PLAFOND DU SOUS-SOL. VOIR DÉTAIL 2 DE LA
FEUILLE A350.

CLOSE OPENINGS IN GROUNDFLOOR FLOOR
AND BASEMENT CEILING. SEE DETAIL 2, SHEET
A350.

318 ARBUSTES À DÉPLACER SUR LE SITE.
POSITION À COORDONNER AU CHANTIER AVEC
LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE, VOIR DEVIS.

PRUNE SHRUBS. POSITION TO COORDINATE
ON SITE WITH DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE, SEE SPECIFICATIONS.

319 NOEUD DANS LE PAREMENT DE DÉCLIN DE
BOIS À RAGRÉER.

LEVEL KNOT IN WOOD CLAPBOARD.

320 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION,
VOIR DEVIS.

REPLACE VENTILATION GRIDS, SEE
SPECIFICATIONS.

321 RAGRÉER LA COUVERTURE DE BARDEAUX
D'ASPHALTE.

REPAIR ROOFING ASPHALTS SHINGLES.

322 SECTION DE FRONTON À REMPLACER, VOIR
DÉTAIL 3 SUR LA FEUILLE A350.

REPLACE PEDIMENT SECTION, SEE DETAIL 3,
SHEET A350.

323 REMPLACER LA TABLETTE DE FENÊTRE TEL
QUE L'EXISTANT.

REPLACE WINDOW SHELF AS EXISTING.

324 NOUVELLES FENÊTRES DE TYPE
TRADITIONNELLES EN BOIS AVEC
MOUSTIQUAIRE, VOIR DEVIS.

NEW TRADITIONNAL TYPE WOODEN WINDOW
WITH INSECT SCREEN, SEE SPECIFICATIONS.

325 REMPLACER UNE SECTION DU BÂTI DE LA
FENÊTRE AINSI QUE DU CHAMBRANLE
LATÉRAL EXTÉRIEUR. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF WINDOW FRAME AND
EXTERIOR LATERAL CASING.SEE DETAIL 07,
SHEET A250

326 PIÈCE DE BOIS À RETIRER. PIECE OF WOOD TO BE REMOVED.
327 REMPLACER LES SECTIONS DE SOFFITES. REPLACE SOFFIT SECTIONS.
328 NOUVELLE FENÊTRE. VOIR DEVIS.

CONSTRUIRE NOUVELLE SECTION DE MUR
AVEC REVÊTEMENT IDENTIQUE À L'EXISTANT.

NEW WINDOW. SEE SPECIFICATIONS. BUILD
NEW WALL SECTION WITH MATCHING
COATING.

329 REMPLACER SECTION DU CHAMBRANLE SUR
UNE HAUTEUR DE ±300 mm. RÉPARATION PAR
ENTURE, VOIR DÉTAIL 07 SUR LA FEUILLE A250.

REPLACE SECTION OF CASING, HEIGHT ±300
mm. SPLICE JOINT REPARATION, SEE DETAIL
07, SHEET A250.

330 DÉPLACER, PROTÉGER ET ENTREPOSER POUR
LA DURÉE DES TRAVAUX. RÉINSTALLER À LA
FIN DES TRAVAUX.

TO BE REMOVED, PROTECTED AND STORED
UNTIL THE END OF CONSTRUCTION. REINSTALL
ON COMPLETION OF WORK.

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.301 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU
D’ASPHALTE, VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.302 RAGRÉER LE CRÉPI DES FONDATIONS SUITE
AUX INTERVENTIONS DE CONSOLIDATION,
VOIR STRUCTURE.

LEVEL FOUNDATION PARGING AFTER
CONSOLIDATION OPERATIONS, SEE
STRUCTURE.

NG.303 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.304 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS
EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17



INSTALL PAINTED STAILESS STEEL FLASHING, FIXED WITH
STAINLESS STEEL NAIL, GAUGE 24, OVER ENTIRE LENGTH

OF SIDE.

INSTALLER UN SOLIN EN ACIER INOXYDABLE PEINT
FIXÉ AVEC CLOU EN ACIER INOXYDABLE CALIBRE 24

SUR TOUTE LA LONGUEUR DU VERSANT.

NEW WESTERN CEDAR PIECE OF TIMBER, EXISTING SIZE

NOUVELLE PIÈCE DE BOIS EN CÈDRE DE L'OUEST,
DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT

EXISTING FLASHING TO BE
CONSERVED

SOLIN EXISTANT
CONSERVÉ

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE, SEE

SPECIFICATIONS.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE, VOIR

DEVIS.

± 
60

± 
16

0

± 25

100

OPEN GYPSUM ROOF ON
BOTH SIDES OF OPENING, TO

WOODEN JOISTS.

OUVRIR LE PLAFOND DE
GYPSE DE PART ET

D'AUTRE DE L'OUVERTURE
JUSQU'AUX SOLIVES DE

BOIS.

TWO GYPSUM PANELS,
GROUT AND SPACKLE

DEUX PANNEAUX DE
GYPSE, TIRER LES JOINTS

DES 2 PANNEAUX

ADD WOOD JAMB
STRUCTURE TO OBTAIN
NAILING BACK FOR NEW
GYPSUM PANELS 16 mm.

AJOUTER UNE STRUCTURE
EN MONTANTS DE BOIS
AFIN D'OBTENIR DU FOND
DE CLOUAGE POUR LES
NOUVEAUX PANNEAUX DE
GYPSE 16mm.

FILL OPENING WITH
PLYWOOD, SAME THICKNESS
AS EXISTING

COMBLER L'OUVERTURE
AVEC UN CONTREPLAQUÉ
DE MÊME EPAISSEUR QUE
L'EXISTANT.

PLYWOOD 16 mm
CONTRAPLAQUÉ 16mm

VINYL TILES SECTION TO
ADD, AS EXISTING.

SECTION DE TUILES DE
VINYLE TEL QUE

L'EXISTANT À AJOUTER.

DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

± 25

± 360

NEW WESTERN CEDAR PIECE
OF TIMBER, EXISTING SIZE

NOUVELLE PIÈCE DE BOIS
EN CÈDRE DE L'OUEST,

DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT

± 
19

± 50

± 
19

NEW PAINTED WESTERN
CEDAR TRADITIONAL

WINDOW

NOUVELLE FENÊTRE
TRADITIONNEL EN CÈDRE

DE L'OUEST PEINT

± 
 1

 4
50

±  860

C-2
A350

C-1
A350

ÉLÉVATION TYPE - MOUTISQUAIRE
TYPICAL ELEVATION - INSECT SCREEN

± 
38

± 744

± 
1 

35
4

09
A350

± 
52

5

± 
2 

10
0

± 
69

5

± 915

C-3
A350

12
5

115

11
5

115

20
0

EXISTING SASH WINDOW TO
DEMOLISH

FENÊTRE À GUILLOTINE
EXISTANTE À DÉMOLIR

WOODEN FRAME TO BE
DISMANTLED AND REPLACED

CHAMBRANLE EN BOIS À
DÉMENTELER ET
CONSERVER

PIECE OF TIMBER TO BE
REMOVED

PIÈCE DE BOIS À ENLEVER

DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS

SCELLANT,VOIR DEVIS

CONSERVED FRAME

CHAMBRANLE RÉCUPÉRÉE
À RÉINSTALLER

SPRAYED URETHANE
AROUND WINDOW FRAME

URÉTHANE GICLÉ EN
PÉRIPHÉRIE DU CADRE DE
LA FENÊTRE, VOIR DEVIS.

MEMBRANE BITUMINEUSE AUTOCOLLANTE SCELLÉE
À LA MEMBRANE EXISTANTE EN PÉRIPHÉRIE DE
L'OUVERTURE.
SELF-ADHESIVE BITUMOUS MEMBRANE SEALED TO
EXISTING MEMBRANE AROUND OPENING.

NEW PIECE OF TIMBER
NOUVELLE PIÈCE DE BOIS

NEW PAINTED WESTERN
CEDAR TRADITIONAL

WINDOW

NOUVELLE FENÊTRE
TRADITIONNEL EN CÈDRE

DE L'OUEST PEINT

WATER STOPPER
COUPE-EAU

SUPPLY AND INSTALL FOUR
HOOKS, SEE

SPECIFICATIONS.

FOURNIR ET INSTALLER 4
CROCHETS, VOIR DEVIS.

COMPOSITION DE MUR EXISTANTE
EXISTING WALL COMPOSITION

PAREMENT DE BOIS
WOODEN COATING
FOURRURE DE BOIS
WOOD FURRING
MEMBRANE PARE-AIR
AIR BARRIER MEMBRANE
PANNEAU DE SUPPORT
SUPPORT PANEL
MONTANTS DE BOIS AVEC LAINE ISOLANTE
WOOD JAMB WITH WOOL INSULATION
PANNEAU DE SUPPORT
SUPPORT PANEL

FOURRURE DE BOIS
WOOD FURRING
PAREMENT DE BOIS
WOODEN COATING

RETIRER LE PAREMENT DE BOIS POUR PERMETTRE
LE CHEVAUCHEMENT DES MEMBRANES
D'ÉTANCHÉITÉ. RÉINSTALLER PAR LA SUITE.
?

RETIRER LE PAREMENT DE BOIS POUR PERMETTRE
LE CHEVAUCHEMENT DES MEMBRANES
D'ÉTANCHÉITÉ. RÉINSTALLER PAR LA SUITE.
?

150

150

± 90

± 
13

± 45

± 
25

± 
22

5

45
85

45

MEMBRANE PARE-VAPEUR
VAPOR BARRIER MEMBRANE

OVERLAP THE
SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE ON THE FRAME
OF THE OPENING AND ON
THE AIR-BARRIER MEMBRANE

CHEVAUCHER UNE
MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE SUR LE
CADRE DE L'OUVERTURE
AINSI QUE SUR LA
MEMBRANE PARE-AIR.

45

± 
30

± 
25

PIECE OF TIMBER TO BE
CONSERVED

PIÈCE DE BOIS À
CONSERVER

WOODEN FRAME TO BE
DISMANTLED AND REPLACED

CHAMBRANLE EN BOIS À
DÉMENTELER ET
CONSERVER

EXISTING SASH WINDOW TO
DEMOLISH

FENÊTRE À GUILLOTINE
EXISTANTE À DÉMOLIR

PIECE OF TIMBER TO BE
REMOVED

PIÈCE DE BOIS À ENLEVER

CONSERVED FRAME

CHAMBRANLE RÉCUPÉRÉE
À RÉINSTALLER

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE SEALED TO
EXISTING MEMBRANE
AROUND OPENING.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE SCELLÉE
À LA MEMBRANE
EXISTANTE EN
PÉRIPHÉRIE DE
L'OUVERTURE.

SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS

SCELLANT,VOIR DEVIS

CEDAR WINDOW SHELF TO
BE PAINTED

TABLETTE DE FENÊTRE EN
CÈDRE À PEINDRE

NEW PIECE OF TIMBER
NOUVELLE PIÈCE DE BOIS

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE SEALED TO
EXISTING MEMBRANE
AROUND OPENING.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE SCELLÉE
À LA MEMBRANE
EXISTANTE EN
PÉRIPHÉRIE DE
L'OUVERTURE.

PLAN A 13 mm ADJUSTMENT AROUND WINDOW FRAME,
INSTALL TWO COMPRESSED ETHAFOAM ROLL MOLDING

AND SEALANT ON EACH SIDE OF THE FRAME

PRÉVOIR UN AJUSTEMENT DE 13 mm EN PÉRIPHÉRIE
DU CADRE DE LA FENÊTRE. INSTALLER  2 BOUDINS

D'ÉTHAFOAM COMPRESSÉS ET DU SCELLANT DE
CHAQUE CÔTÉS DU CADRE.

NEW PAINTED WESTERN
CEDAR TRADITIONAL
WINDOW

NOUVELLE FENÊTRE
TRADITIONNEL EN CÈDRE
DE L'OUEST PEINT

PREPARE ONE-PIECE
WESTERN CEDAR SILL

PRÉVOIR TABLETTE EN
CÈDRE DE L'OUEST D'UNE

SEULE PIÈCE

SPRAYED URETHANE
AROUND WINDOW FRAME

URÉTHANE GICLÉ EN
PÉRIPHÉRIE DU CADRE DE
LA FENÊTRE, VOIR DEVIS.

DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

25

SUPPLY AND INSTALL FOUR
HOOKS, SEE

SPECIFICATIONS.

FOURNIR ET INSTALLER 4
CROCHETS, VOIR DEVIS.

ANTI DRIPPING DEVICE
CASSE-GOUTTE

± 
20

0

?

RETIRER LE PAREMENT DE
BOIS POUR PERMETTRE LE
CHEVAUCHEMENT DES
MEMBRANES
D'ÉTANCHÉITÉ.
RÉINSTALLER PAR LA
SUITE.

± 
90

± 13

± 38

± 20

13

32

± 25

± 
45

WOODEN COATING TO BE
REMOVED FOR MEMBRANE
INSTALLATION. REINSTALL

AFTER.

PAREMENT DE BOIS À
RETIRER POUR

INSTALLATION DE LA
MEMBRANE. RÉINSTALLER

PAR LA SUITE.

OVERLAP THE
SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE ON THE FRAME

OF THE OPENING AND ON
THE AIR-BARRIER MEMBRANE

CHEVAUCHER UNE
MEMBRANE BITUMINEUSE

AUTOCOLLANTE SUR LE
CADRE DE L'OUVERTURE

AINSI QUE SUR LA
MEMBRANE PARE-AIR.

± 
30

± 55 ± 
10

± 
50

± 
19

SPRAYED URETHANE
AROUND WINDOW FRAME

URÉTHANE GICLÉ EN
PÉRIPHÉRIE DU CADRE DE
LA FENÊTRE, VOIR DEVIS.

PAINTED MAHOGANY DOOR,
SEE SPECIFICATIONS

PORTE EN ACAJOU PEINT,
VOIR DEVIS.

NEW CEDAR DOOR CASING
TO BE PAINTED

NOUVEAU CHAMBRANLE
DE CÈDRE À PEINDRE.

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE SEALED TO
EXISTING MEMBRANE
AROUND OPENING.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE SCELLÉE
À LA MEMBRANE
EXISTANTE EN
PÉRIPHÉRIE DE
L'OUVERTURE.

NEW MAHOGANY DOOR
FRAME

NOUVEAU CADRE DE
PORTE EN ACAJOU

PLAN A 13 mm ADJUSTMENT
AROUND WINDOW FRAME,

INSTALL TWO COMPRESSED
ETHAFOAM ROLL MOLDING

AND SEALANT ON EACH SIDE
OF THE FRAME

PRÉVOIR UN  AJUSTEMENT
DE 13 mm EN PÉRIPHÉRIE

DU CADRE DE LA
FENÊTRE, INSTALLER 2
BOUDINS D'ÉTHAFOAM

COMPRESSÉS ET DU
SCELLANT DE CHAQUE

CÔTÉS DU CADRE

ALUMINIUM "UNIVERSAL
ACCESS" SILL WITH THERMAL
BREAKS IN SEALANT BED,
SEE SPECIFICATIONS

SEUIL "ACCÈS UNIVERSEL"
EN ALUMINIUM MUNI DE
BRIS THERMIQUE NOYÉ
DANS UN LIT DE
SCELLANT, VOIR DEVIS

± 
13

± 
19

± 
60

± 13 ± 40 ± 19 ± 19

OVERLAP THE
SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE ON THE FRAME

OF THE OPENING AND ON
THE AIR-BARRIER MEMBRANE

CHEVAUCHER UNE
MEMBRANE BITUMINEUSE

AUTOCOLLANTE SUR LE
CADRE DE L'OUVERTURE

AINSI QUE SUR LA
MEMBRANE PARE-AIR.

1. Se référer aux coupes de murs types et aux détails pour
les détails agrandis d'intégration des portes et cadres.
1. Refer to typical wall cross sections and details for enlarged
details of doors and frames installation.

± 
 1

 6
60

±  860

C-2
A350

C-1
A350

ÉLÉVATION TYPE - MOUTISQUAIRE
TYPICAL ELEVATION - INSECT SCREEN

± 744

± 
15

65

09
A350

± 
30

5

SOLIN EN ACIER INOXYDABLE FIXÉ AVEC CLOU EN
ACIER INOXYDABLE
STAINLESS STEEL FLASHING WITH STAINLESS STEEL NAILS

± 
90

± 915

NOTE : TOUTES LES NOUVELLES PIÈCES DE BOIS
SERONT EN CÈDRE DE L'OUEST.
NOTE : ALL NEW PIECE OF WOOD PIECE OF WESTERN
CEDAR.

QUARTER ROUND
QUART DE ROND

EXTEND WINDOW SHELF TO
JAMB

PROLONGER LA
TABLETTLE DE FENÊTRE
JUSQU'AU CHAMBRANLE

REVÊTEMENT DE BARDEAU D'ASPHALTE À
REMPLACER
ASPHALT COVERING TO BE REPLACED

S'ASSURER QUE LE CHAMBRANLE SOIT DÉGAGÉ DU
BARDEAU D'ASPHALTE SUR LA PARTIE INFÉRIEUR
POUR PERMETTRE L'ÉVACUATION DE L'EAU.
ENSURE THAT JAMB IS FREE FROM ASPHALT SHINGLE ON
LOWER SECTION TO ALLOW WATER ESCAPE.

± 45

± 
19

CHEVAUCHER UNE MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE SUR LE CADRE DE L'OUVERTURE
AINSI QUE SUR LA MEMBRANE PARE-AIR.
OVERLAP THE SELF-ADHESIVE BITUMOUS  MEMBRANE ON
THE FRAME OF THE OPENING AND ON THE AIR-BARRIER
MEMBRANE

± 
25

150

EXISTING WALL COMPOSITION
COMPOSITION DE MUR EXISTANTE

WOODEN COATING
PAREMENT DE BOIS

WOOD FURRING
FOURRURE DE BOIS

AIR BARRIER MEMBRANE
MEMBRANE PARE-AIR

SUPPORT PANEL
PANNEAU DE SUPPORT

WOOD JAMB WITH WOOL INSULATION
MONTANTS DE BOIS AVEC LAINE ISOLANTE

SUPPORT PANEL
PANNEAU DE SUPPORT

WOOD FURRING
FOURRURE DE BOIS

WOODEN COATING
PAREMENT DE BOIS

VAPOR BARRIER MEMBRANE
MEMBRANE PARE-VAPEUR

AIR BARRIER MEMBRANE
MEMBRANE PARE-AIR

VAPOR BARRIER MEMBRANE
MEMBRANE PARE-VAPEUR

13
0

± 
1 

53
0

± 560

45

15
55

15
22

15
15

35

15
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DÉTAILS TECHNIQUES -
MAISON DE L'ASSISTANT

GARDIEN

A350

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

TECHNICAL DETAILS -
ASSISTANT KEEPER'S HOUSE

A305  1 : 5

01 DÉTAIL EN COUPE
CROSS SECTION DETAIL

 1 : 10

02 DÉTAIL EN COUPE TYPE
TYPICAL CROSS SECTION DETAILS

A301  1 : 5

03 DÉTAIL TYPE - FRONTON
TYPICAL DETAIL - PEDIMENT

A303  1 : 25

06 ÉLÉVATION - FENÊTRE
ELEVATION - WINDOW

A303  1 : 25

10 PORTE 300 ET 301
DOOR 300 AND 301

A350  1 : 5

C-2 DÉTAIL EN PLAN - JAMBAGE FENÊTRE
LONGITUDINAL DETAIL - WINDOW JAMB

A350  1 : 5

C-1 DÉTAIL EN COUPE - BASE ET TÊTE FENÊTRE
CROSS SECTION DETAILS - WINDOW SILL AND HEAD

A350  1 : 5

C-3 DÉTAIL EN COUPE - PORTE
CROSS SECTION DETAILS - DOOR

 1 : 1

11 TABLEAU DES PORTES ET CADRES
DOORS AND FRAMES TABLE

A303  1 : 25

08 FENÊTRE TYPE 2
TYPE 2 WINDOW

 1 : 10

04 ÉLÉVATION TYPE - FRONTON
TYPICAL ELEVATION - PEDIMENT

 1 : 5

05 DÉTAIL - LUCARNE
DETAIL - DORMER WINDOW

 1 : 5

12 DÉTAIL - JONCTION DE MUR
DETAIL - WALL LINK

A304  1 : 25

07 ÉLÉVATION - FENÊTRE
ELEVATION - WINDOW

A350  1 : 5

09 DÉTAIL EN COUPE - MOUSTIQUAIRE
CROSS SECTION DETAIL - INSECT SCREEN

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
2 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

3 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17

-VALIDATE ALL DIMENSIONS AND OPENINGS ON SITE. DIMENSIONS ARE GIVEN FOR INFORMATION PURPOSE ONLY.
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2 MAISON DU GARDIEN - REZ-DE-CHAUSSÉE
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A403  1 : 50

1 MAISON DU GARDIEN - SOUS-SOL
KEEPER'S HOUSE - BASEMENT

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.401 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES SOFFITES, VOIR
DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.402 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU D’ASPHALTE
(VERSANTS NORD), VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES
(NORTHERN FACE), SEE SPECIFICATIONS.

NG.403 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS EXTÉRIEUR,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

420 REMPLACER TOUS LES ÉLÉMENTS POURRIS SOUS LA
FENÊTRE. PRÉVOIR INTERVENTION DU CÔTÉ INTÉRIEUR ET
EXTÉRIEUR, VOIR PHOTOS P.420. COMPOISTION DE MUR
EXISTANTE : PANNEAU DE GYPSE, FOURRURE DE BOIS,
MEMBRANE PARE-VAPEUR, PANNEAU SUPPORT, MONTANT
DE BOIS AVEC LAINE ISOLANTE, PANNEAU DE SUPPORT,
MEMBRANE PARE-AIR, FOURRURE DE BOIS, PAREMENT DE
BOIS EXTÉRIEUR

REPLACE ALL ROTTEN ELEMENTS UNDER WINDOW.
EXPECT INTERVENTION ON INTERIOR AND
EXTERIOR FACES, SEE PHOTOS P.420.
COMPOSITION OF EXISTING WALL : GYPSUM
PANEL, WOOD FURRING, VAPOR BARRIER
MEMBRANE, SUPPORT PANEL, WOOD JAMB WITH
INSULATION WOOL, SUPPORT PANEL, AIR BARRIER
MEMBRANE. WOOD FURRING, WOOD FINISH

421 REMPLACER L'ASSISE DE LA FENÊTRE TEL QUE L'EXISTANT
EN CÈDRE DE L'OUEST.

REPLACE WINDOW BED AS EXISTING WESTERN
CEDAR.

422 GOUTTIÈRE À REMPLACER. VOIR DEVIS GUTTER TO BE REPLACED, SEE SPECIFICATIONS
423 REMPLACER LES SECTIONS POURRIES DE SOFFITE. CÈDRE

DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.
ROTTEN SOFFIT SECTIONS TO BE REPLACED. SIZE
AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

424 ARBUSTES À ÉLAGUER POUR PERMETTRE LES TRAVAUX
ADJACENTS, VOIR DEVIS.

SHRUBS TO BE PRUNED TO ALLOW WORK ON
ADJACENT STRUCTURES, SEE SPECIFICATIONS.

425 ARBUSTES À PROTÉGER ET À CONSERVER SHRUBS TO BE PROTECTED AND CONSERVED

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

401 PRÉPARER ET PEINDRE LE COL DE CYGNE, VOIR DEVIS. PREPARE AND PAINT SWAN NECK, SEE
SPECIFICATIONS.

402 REMPLACER TOUTES LES DESCENTES PLUVIALES . VOIR
DEVIS

REPLACE ALL DRAIN PIPE . SEE SPECIFICATIONS

403 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE ENDOMMAGÉS REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES
404 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS DE TOITURE.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.
REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS. TYPE 7C
SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

405 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION EN SOFFITE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS

REPLACE VENTILATION GRIDS IN SOFFITS AS
EXISTING, SEE SPECIFICATIONS

406 FÊNETRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER ET PEINDRE À
L'IDENTIQUE.  REMPLACER LA QUINCAILLERIE DU SYSTÈME
DE FERMETURE À GUILLOTINE, LA MOUSTIQUAIRE ET LES
COUPES-FROIDS. REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT.
SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.VOIR ÉLÉVATION TYPE DE LA
MOUSTIQUAIRE SUR FEUILLE A450.

PREPARE AND PAINT CONSERVED WOOD WINDOW,
AS ORIGINAL.  REPLACE SASH HARDWARE, INSECT
SCREEN AND WEATHER STRIPPINGS. REPOINT
SEALANT JOINTS. TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.FOR INSECT SCREEN ELEVATION,
REFER TO SHEET A-450.

407 REMPLACER LES FENÊTRES EN PVC PAR DES FENÊTRES DE
BOIS À GUILLOTINE TEL QUE LES FENÊTRES DE BOIS
EXISTANTES AVEC MOUSTIQUAIRE.

REPLACE PVC WINDOWS BY WOODEN SASH
WINDOWS, AS EXISTING WOOD WINDOWS WITH
INSECT SCREENS.

408 LIBRE FREE
409 REMPLACER LA PORTE D’ENTRÉE PRINCIPALE P400 ET LA

PORTE D’ISSUE NORD P402 (ACIER). PRÉPARER ET PEINDRE
LES CADRES DE BOIS.

REPLACE MAIN ENTRANCE DOOR P400 AND NORTH
FACE EXIT DOOR P402 (STEEL). PREPARE AND
PAINT WOODEN FRAMES.

410 REMPLACER LA PORTE P401, PANNEAU LATÉRAL ET LE
CADRE EXISTANT POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU.
VOIR ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A450.

REPLACE EXISTING DOOR P401, SIDE PANEL AND
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A450.

411 COMBLER LA FISSURE AVEC UN COULIS DE POLYURÉTHANE,
VOIR DEVIS. RETIRER LE CRÉPI SUR 300 mm POUR
EFFECTUER LES TRAVAUX. RAGRÉER LE CRÉPIS PAR LA
SUITE.

FILL CRACK WITH POLYURETHANE FILLER, SEE
SPECIFICATIONS. REMOVE PARGING OVER 300 mm
TO CONDUCT WORK. REINSTALL PARGING AFTER.

412 REMPLACER LES POTEAUX EN BOIS SUPPORTANT LA
TOITURE. CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE ROOF SUPPORTING WOODEN POSTS.
SIZE AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

413 REMPLACER DEUX SECTIONS SUPÉRIEURES EN BOIS AINSI
QUE LE SUPPORT EN ACIER DU GARDE-CORPS DE LA
TERRASSE.CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.VOIR DÉTAIL 8, FEUILLE A450

REPLACE TWO UPPER WOODEN SECTIONS AND
STEEL SUPPORT OF TERRACE RAILING, AS
EXISTING.SEE DETAIL 8, SHEET 450

414 REMPLACER LES PLANCHES DE BOIS FRANC DU PLANCHER
DE LA SECTION ENDOMMAGÉE PAR L’EAU. VOIR DEVIS.

REPLACE HARDWOOD FLOOR BOARDS IN SECTION
DAMAGED BY WATER. SEE SPECIFICATIONS.

415 AJUSTER LA PORTE AFIN D'ÉVITER QU'ELLE NE FROTTE AU
PLANCHER.

ADJUST DOOR TO AVOID SCRAPING ON FLOOR.

416 TABLETTE DÉCALÉE AVEC LE CADRE. ALIGNER LES DEUX
ÉLÉMENTS ET RAGRÉER LES SURFACES ADJACENTES

ADJUST SHELF WITH FRAME, LEVEL WITH
ADJACENT SURFACES

417 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS. CÈDRE DE L'OUEST,
DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

418 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION MURALES ET LE
BOÎTIER DE LA SIRÈNE

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND SIREN
BOX

419 PRÉPARER ET PEINDRE LES GARDE-CORPS ET LES
MAIN-COURANTES DE LA TERRASSE PRINCIPALE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND REPAINT HANDRAILS AND
RAILLINGS OF THE PRINCIPAL TERRACE, SEE
SPECIFICATIONS

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17



4
A406

2
A404

422

2
A403

1
A403

3
A405

± 10 250

± 
8 

43
5

± 
4 

23
0

± 9 615

± 2 900

± 
9 

16
0

± 
3 

90
5

423

423

± 
60

0

± 600

A403  1 : 50

1 MAISON DU GARDIEN - ÉTAGE
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MAISON DU GARDIEN - VUE EN
PLAN
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KEEPER'S HOUSE - PLAN VIEW

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.401 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES SOFFITES, VOIR
DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.402 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU D’ASPHALTE
(VERSANTS NORD), VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES
(NORTHERN FACE), SEE SPECIFICATIONS.

NG.403 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS EXTÉRIEUR,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

401 PRÉPARER ET PEINDRE LE COL DE CYGNE, VOIR DEVIS. PREPARE AND PAINT SWAN NECK, SEE
SPECIFICATIONS.

402 REMPLACER TOUTES LES DESCENTES PLUVIALES . VOIR
DEVIS

REPLACE ALL DRAIN PIPE . SEE SPECIFICATIONS

403 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE ENDOMMAGÉS REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES
404 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS DE TOITURE.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.
REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS. TYPE 7C
SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

405 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION EN SOFFITE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS

REPLACE VENTILATION GRIDS IN SOFFITS AS
EXISTING, SEE SPECIFICATIONS

406 FÊNETRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER ET PEINDRE À
L'IDENTIQUE.  REMPLACER LA QUINCAILLERIE DU SYSTÈME
DE FERMETURE À GUILLOTINE, LA MOUSTIQUAIRE ET LES
COUPES-FROIDS. REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT.
SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.VOIR ÉLÉVATION TYPE DE LA
MOUSTIQUAIRE SUR FEUILLE A450.

PREPARE AND PAINT CONSERVED WOOD WINDOW,
AS ORIGINAL.  REPLACE SASH HARDWARE, INSECT
SCREEN AND WEATHER STRIPPINGS. REPOINT
SEALANT JOINTS. TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.FOR INSECT SCREEN ELEVATION,
REFER TO SHEET A-450.

407 REMPLACER LES FENÊTRES EN PVC PAR DES FENÊTRES DE
BOIS À GUILLOTINE TEL QUE LES FENÊTRES DE BOIS
EXISTANTES AVEC MOUSTIQUAIRE.

REPLACE PVC WINDOWS BY WOODEN SASH
WINDOWS, AS EXISTING WOOD WINDOWS WITH
INSECT SCREENS.

408 LIBRE FREE
409 REMPLACER LA PORTE D’ENTRÉE PRINCIPALE P400 ET LA

PORTE D’ISSUE NORD P402 (ACIER). PRÉPARER ET PEINDRE
LES CADRES DE BOIS.

REPLACE MAIN ENTRANCE DOOR P400 AND NORTH
FACE EXIT DOOR P402 (STEEL). PREPARE AND
PAINT WOODEN FRAMES.

410 REMPLACER LA PORTE P401, PANNEAU LATÉRAL ET LE
CADRE EXISTANT POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU.
VOIR ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A450.

REPLACE EXISTING DOOR P401, SIDE PANEL AND
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A450.

411 COMBLER LA FISSURE AVEC UN COULIS DE POLYURÉTHANE,
VOIR DEVIS. RETIRER LE CRÉPI SUR 300 mm POUR
EFFECTUER LES TRAVAUX. RAGRÉER LE CRÉPIS PAR LA
SUITE.

FILL CRACK WITH POLYURETHANE FILLER, SEE
SPECIFICATIONS. REMOVE PARGING OVER 300 mm
TO CONDUCT WORK. REINSTALL PARGING AFTER.

412 REMPLACER LES POTEAUX EN BOIS SUPPORTANT LA
TOITURE. CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE ROOF SUPPORTING WOODEN POSTS.
SIZE AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

413 REMPLACER DEUX SECTIONS SUPÉRIEURES EN BOIS AINSI
QUE LE SUPPORT EN ACIER DU GARDE-CORPS DE LA
TERRASSE.CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.VOIR DÉTAIL 8, FEUILLE A450

REPLACE TWO UPPER WOODEN SECTIONS AND
STEEL SUPPORT OF TERRACE RAILING, AS
EXISTING.SEE DETAIL 8, SHEET 450

414 REMPLACER LES PLANCHES DE BOIS FRANC DU PLANCHER
DE LA SECTION ENDOMMAGÉE PAR L’EAU. VOIR DEVIS.

REPLACE HARDWOOD FLOOR BOARDS IN SECTION
DAMAGED BY WATER. SEE SPECIFICATIONS.

415 AJUSTER LA PORTE AFIN D'ÉVITER QU'ELLE NE FROTTE AU
PLANCHER.

ADJUST DOOR TO AVOID SCRAPING ON FLOOR.

416 TABLETTE DÉCALÉE AVEC LE CADRE. ALIGNER LES DEUX
ÉLÉMENTS ET RAGRÉER LES SURFACES ADJACENTES

ADJUST SHELF WITH FRAME, LEVEL WITH
ADJACENT SURFACES

417 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS. CÈDRE DE L'OUEST,
DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

418 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION MURALES ET LE
BOÎTIER DE LA SIRÈNE

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND SIREN
BOX

419 PRÉPARER ET PEINDRE LES GARDE-CORPS ET LES
MAIN-COURANTES DE LA TERRASSE PRINCIPALE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND REPAINT HANDRAILS AND
RAILLINGS OF THE PRINCIPAL TERRACE, SEE
SPECIFICATIONS

420 REMPLACER TOUS LES ÉLÉMENTS POURRIS SOUS LA
FENÊTRE. PRÉVOIR INTERVENTION DU CÔTÉ INTÉRIEUR ET
EXTÉRIEUR, VOIR PHOTOS P.420. COMPOISTION DE MUR
EXISTANTE : PANNEAU DE GYPSE, FOURRURE DE BOIS,
MEMBRANE PARE-VAPEUR, PANNEAU SUPPORT, MONTANT
DE BOIS AVEC LAINE ISOLANTE, PANNEAU DE SUPPORT,
MEMBRANE PARE-AIR, FOURRURE DE BOIS, PAREMENT DE
BOIS EXTÉRIEUR

REPLACE ALL ROTTEN ELEMENTS UNDER WINDOW.
EXPECT INTERVENTION ON INTERIOR AND
EXTERIOR FACES, SEE PHOTOS P.420.
COMPOSITION OF EXISTING WALL : GYPSUM
PANEL, WOOD FURRING, VAPOR BARRIER
MEMBRANE, SUPPORT PANEL, WOOD JAMB WITH
INSULATION WOOL, SUPPORT PANEL, AIR BARRIER
MEMBRANE. WOOD FURRING, WOOD FINISH

421 REMPLACER L'ASSISE DE LA FENÊTRE TEL QUE L'EXISTANT
EN CÈDRE DE L'OUEST.

REPLACE WINDOW BED AS EXISTING WESTERN
CEDAR.

422 GOUTTIÈRE À REMPLACER. VOIR DEVIS GUTTER TO BE REPLACED, SEE SPECIFICATIONS
423 REMPLACER LES SECTIONS POURRIES DE SOFFITE. CÈDRE

DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.
ROTTEN SOFFIT SECTIONS TO BE REPLACED. SIZE
AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

424 ARBUSTES À ÉLAGUER POUR PERMETTRE LES TRAVAUX
ADJACENTS, VOIR DEVIS.

SHRUBS TO BE PRUNED TO ALLOW WORK ON
ADJACENT STRUCTURES, SEE SPECIFICATIONS.

425 ARBUSTES À PROTÉGER ET À CONSERVER SHRUBS TO BE PROTECTED AND CONSERVED

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17



SOUS-SOL 7 905

ÉTAGE 13 160

REZ-DE-CHAUSSÉE 10 425

406

407

407407

409

410

412 412

P.407 P.407

P.407

P.406

P.409

P.410

P.412 P.412

417

417

418 P.418

421 P.421

± 6:12 ± 6:12

± 
6:

12

± 6:12

± 6:12 ± 6:12

± 
6:

12

± 
6:

12

± 4 440

± 590

3
A450

3
A450

4
A450

6
A450

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

411

417

417

419

422

SOUS-SOL 7 905

ÉTAGE 13 160

REZ-DE-CHAUSSÉE 10 425

407

407407

409

410

412 412

P.407 P.407

P.407

P.409

P.410

P.412 P.412

421 P.421

± 6:12 ± 6:12

± 
6:

12

± 6:12

± 6:12 ± 6:12

± 
6:

12

± 
6:

12

3
A450

3
A450

4
A450

DEMOLITION
DÉMOLITION

417

417

418 P.418

422

Public Works and
Government Services
Canada

Travaux publics et
Services gouvernementaux
Canada

ARCHITECTURE

LHNC du phare de Pointe-au-Père

R.072436.001

A
B C

SOPHIE HUOT

FÉLIX SIROIS-VAILLANCOURT

104/00/PR1-020

Réfection des infrastructures du

Renovation of infrastructures
Pointe-au-père lighthouse NHSC

2016-06-17

2016-06-17

2016-06-17

20
16

-0
6-

17

MAISON DU GARDIEN -
ÉLÉVATIONS

A403

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

KEEPER'S HOUSE -
ELEVATIONS

A401  1 : 50

1 MAISON DU GARDIEN -ÉLÉVATION SUD
KEEPER'S HOUSE - SOUTH ELEVATION

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.401 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES SOFFITES, VOIR
DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.402 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU D’ASPHALTE
(VERSANTS NORD), VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES
(NORTHERN FACE), SEE SPECIFICATIONS.

NG.403 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS EXTÉRIEUR,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

401 PRÉPARER ET PEINDRE LE COL DE CYGNE, VOIR DEVIS. PREPARE AND PAINT SWAN NECK, SEE
SPECIFICATIONS.

402 REMPLACER TOUTES LES DESCENTES PLUVIALES . VOIR
DEVIS

REPLACE ALL DRAIN PIPE . SEE SPECIFICATIONS

403 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE ENDOMMAGÉS REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES
404 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS DE TOITURE.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.
REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS. TYPE 7C
SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

405 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION EN SOFFITE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS

REPLACE VENTILATION GRIDS IN SOFFITS AS
EXISTING, SEE SPECIFICATIONS

406 FÊNETRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER ET PEINDRE À
L'IDENTIQUE.  REMPLACER LA QUINCAILLERIE DU SYSTÈME
DE FERMETURE À GUILLOTINE, LA MOUSTIQUAIRE ET LES
COUPES-FROIDS. REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT.
SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.VOIR ÉLÉVATION TYPE DE LA
MOUSTIQUAIRE SUR FEUILLE A450.

PREPARE AND PAINT CONSERVED WOOD WINDOW,
AS ORIGINAL.  REPLACE SASH HARDWARE, INSECT
SCREEN AND WEATHER STRIPPINGS. REPOINT
SEALANT JOINTS. TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.FOR INSECT SCREEN ELEVATION,
REFER TO SHEET A-450.

407 REMPLACER LES FENÊTRES EN PVC PAR DES FENÊTRES DE
BOIS À GUILLOTINE TEL QUE LES FENÊTRES DE BOIS
EXISTANTES AVEC MOUSTIQUAIRE.

REPLACE PVC WINDOWS BY WOODEN SASH
WINDOWS, AS EXISTING WOOD WINDOWS WITH
INSECT SCREENS.

408 LIBRE FREE
409 REMPLACER LA PORTE D’ENTRÉE PRINCIPALE P400 ET LA

PORTE D’ISSUE NORD P402 (ACIER). PRÉPARER ET PEINDRE
LES CADRES DE BOIS.

REPLACE MAIN ENTRANCE DOOR P400 AND NORTH
FACE EXIT DOOR P402 (STEEL). PREPARE AND
PAINT WOODEN FRAMES.

410 REMPLACER LA PORTE P401, PANNEAU LATÉRAL ET LE
CADRE EXISTANT POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU.
VOIR ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A450.

REPLACE EXISTING DOOR P401, SIDE PANEL AND
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A450.

411 COMBLER LA FISSURE AVEC UN COULIS DE POLYURÉTHANE,
VOIR DEVIS. RETIRER LE CRÉPI SUR 300 mm POUR
EFFECTUER LES TRAVAUX. RAGRÉER LE CRÉPIS PAR LA
SUITE.

FILL CRACK WITH POLYURETHANE FILLER, SEE
SPECIFICATIONS. REMOVE PARGING OVER 300 mm
TO CONDUCT WORK. REINSTALL PARGING AFTER.

412 REMPLACER LES POTEAUX EN BOIS SUPPORTANT LA
TOITURE. CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE ROOF SUPPORTING WOODEN POSTS.
SIZE AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

413 REMPLACER DEUX SECTIONS SUPÉRIEURES EN BOIS AINSI
QUE LE SUPPORT EN ACIER DU GARDE-CORPS DE LA
TERRASSE.CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.VOIR DÉTAIL 8, FEUILLE A450

REPLACE TWO UPPER WOODEN SECTIONS AND
STEEL SUPPORT OF TERRACE RAILING, AS
EXISTING.SEE DETAIL 8, SHEET 450

414 REMPLACER LES PLANCHES DE BOIS FRANC DU PLANCHER
DE LA SECTION ENDOMMAGÉE PAR L’EAU. VOIR DEVIS.

REPLACE HARDWOOD FLOOR BOARDS IN SECTION
DAMAGED BY WATER. SEE SPECIFICATIONS.

415 AJUSTER LA PORTE AFIN D'ÉVITER QU'ELLE NE FROTTE AU
PLANCHER.

ADJUST DOOR TO AVOID SCRAPING ON FLOOR.

416 TABLETTE DÉCALÉE AVEC LE CADRE. ALIGNER LES DEUX
ÉLÉMENTS ET RAGRÉER LES SURFACES ADJACENTES

ADJUST SHELF WITH FRAME, LEVEL WITH
ADJACENT SURFACES

417 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS. CÈDRE DE L'OUEST,
DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

418 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION MURALES ET LE
BOÎTIER DE LA SIRÈNE

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND SIREN
BOX

419 PRÉPARER ET PEINDRE LES GARDE-CORPS ET LES
MAIN-COURANTES DE LA TERRASSE PRINCIPALE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND REPAINT HANDRAILS AND
RAILLINGS OF THE PRINCIPAL TERRACE, SEE
SPECIFICATIONS

420 REMPLACER TOUS LES ÉLÉMENTS POURRIS SOUS LA
FENÊTRE. PRÉVOIR INTERVENTION DU CÔTÉ INTÉRIEUR ET
EXTÉRIEUR, VOIR PHOTOS P.420. COMPOISTION DE MUR
EXISTANTE : PANNEAU DE GYPSE, FOURRURE DE BOIS,
MEMBRANE PARE-VAPEUR, PANNEAU SUPPORT, MONTANT
DE BOIS AVEC LAINE ISOLANTE, PANNEAU DE SUPPORT,
MEMBRANE PARE-AIR, FOURRURE DE BOIS, PAREMENT DE
BOIS EXTÉRIEUR

REPLACE ALL ROTTEN ELEMENTS UNDER WINDOW.
EXPECT INTERVENTION ON INTERIOR AND
EXTERIOR FACES, SEE PHOTOS P.420.
COMPOSITION OF EXISTING WALL : GYPSUM
PANEL, WOOD FURRING, VAPOR BARRIER
MEMBRANE, SUPPORT PANEL, WOOD JAMB WITH
INSULATION WOOL, SUPPORT PANEL, AIR BARRIER
MEMBRANE. WOOD FURRING, WOOD FINISH

421 REMPLACER L'ASSISE DE LA FENÊTRE TEL QUE L'EXISTANT
EN CÈDRE DE L'OUEST.

REPLACE WINDOW BED AS EXISTING WESTERN
CEDAR.

422 GOUTTIÈRE À REMPLACER. VOIR DEVIS GUTTER TO BE REPLACED, SEE SPECIFICATIONS
423 REMPLACER LES SECTIONS POURRIES DE SOFFITE. CÈDRE

DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.
ROTTEN SOFFIT SECTIONS TO BE REPLACED. SIZE
AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

424 ARBUSTES À ÉLAGUER POUR PERMETTRE LES TRAVAUX
ADJACENTS, VOIR DEVIS.

SHRUBS TO BE PRUNED TO ALLOW WORK ON
ADJACENT STRUCTURES, SEE SPECIFICATIONS.

425 ARBUSTES À PROTÉGER ET À CONSERVER SHRUBS TO BE PROTECTED AND CONSERVED

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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2 MAISON DU GARDIEN - ÉLÉVATION OUEST
KEEPER'S HOUSE - WEST ELEVATION

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.401 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES SOFFITES, VOIR
DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.402 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU D’ASPHALTE
(VERSANTS NORD), VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES
(NORTHERN FACE), SEE SPECIFICATIONS.

NG.403 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS EXTÉRIEUR,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

401 PRÉPARER ET PEINDRE LE COL DE CYGNE, VOIR DEVIS. PREPARE AND PAINT SWAN NECK, SEE
SPECIFICATIONS.

402 REMPLACER TOUTES LES DESCENTES PLUVIALES . VOIR
DEVIS

REPLACE ALL DRAIN PIPE . SEE SPECIFICATIONS

403 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE ENDOMMAGÉS REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES
404 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS DE TOITURE.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.
REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS. TYPE 7C
SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

405 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION EN SOFFITE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS

REPLACE VENTILATION GRIDS IN SOFFITS AS
EXISTING, SEE SPECIFICATIONS

406 FÊNETRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER ET PEINDRE À
L'IDENTIQUE.  REMPLACER LA QUINCAILLERIE DU SYSTÈME
DE FERMETURE À GUILLOTINE, LA MOUSTIQUAIRE ET LES
COUPES-FROIDS. REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT.
SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.VOIR ÉLÉVATION TYPE DE LA
MOUSTIQUAIRE SUR FEUILLE A450.

PREPARE AND PAINT CONSERVED WOOD WINDOW,
AS ORIGINAL.  REPLACE SASH HARDWARE, INSECT
SCREEN AND WEATHER STRIPPINGS. REPOINT
SEALANT JOINTS. TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.FOR INSECT SCREEN ELEVATION,
REFER TO SHEET A-450.

407 REMPLACER LES FENÊTRES EN PVC PAR DES FENÊTRES DE
BOIS À GUILLOTINE TEL QUE LES FENÊTRES DE BOIS
EXISTANTES AVEC MOUSTIQUAIRE.

REPLACE PVC WINDOWS BY WOODEN SASH
WINDOWS, AS EXISTING WOOD WINDOWS WITH
INSECT SCREENS.

408 LIBRE FREE
409 REMPLACER LA PORTE D’ENTRÉE PRINCIPALE P400 ET LA

PORTE D’ISSUE NORD P402 (ACIER). PRÉPARER ET PEINDRE
LES CADRES DE BOIS.

REPLACE MAIN ENTRANCE DOOR P400 AND NORTH
FACE EXIT DOOR P402 (STEEL). PREPARE AND
PAINT WOODEN FRAMES.

410 REMPLACER LA PORTE P401, PANNEAU LATÉRAL ET LE
CADRE EXISTANT POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU.
VOIR ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A450.

REPLACE EXISTING DOOR P401, SIDE PANEL AND
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A450.

411 COMBLER LA FISSURE AVEC UN COULIS DE POLYURÉTHANE,
VOIR DEVIS. RETIRER LE CRÉPI SUR 300 mm POUR
EFFECTUER LES TRAVAUX. RAGRÉER LE CRÉPIS PAR LA
SUITE.

FILL CRACK WITH POLYURETHANE FILLER, SEE
SPECIFICATIONS. REMOVE PARGING OVER 300 mm
TO CONDUCT WORK. REINSTALL PARGING AFTER.

412 REMPLACER LES POTEAUX EN BOIS SUPPORTANT LA
TOITURE. CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE ROOF SUPPORTING WOODEN POSTS.
SIZE AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

413 REMPLACER DEUX SECTIONS SUPÉRIEURES EN BOIS AINSI
QUE LE SUPPORT EN ACIER DU GARDE-CORPS DE LA
TERRASSE.CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.VOIR DÉTAIL 8, FEUILLE A450

REPLACE TWO UPPER WOODEN SECTIONS AND
STEEL SUPPORT OF TERRACE RAILING, AS
EXISTING.SEE DETAIL 8, SHEET 450

414 REMPLACER LES PLANCHES DE BOIS FRANC DU PLANCHER
DE LA SECTION ENDOMMAGÉE PAR L’EAU. VOIR DEVIS.

REPLACE HARDWOOD FLOOR BOARDS IN SECTION
DAMAGED BY WATER. SEE SPECIFICATIONS.

415 AJUSTER LA PORTE AFIN D'ÉVITER QU'ELLE NE FROTTE AU
PLANCHER.

ADJUST DOOR TO AVOID SCRAPING ON FLOOR.

416 TABLETTE DÉCALÉE AVEC LE CADRE. ALIGNER LES DEUX
ÉLÉMENTS ET RAGRÉER LES SURFACES ADJACENTES

ADJUST SHELF WITH FRAME, LEVEL WITH
ADJACENT SURFACES

417 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS. CÈDRE DE L'OUEST,
DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

418 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION MURALES ET LE
BOÎTIER DE LA SIRÈNE

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND SIREN
BOX

419 PRÉPARER ET PEINDRE LES GARDE-CORPS ET LES
MAIN-COURANTES DE LA TERRASSE PRINCIPALE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND REPAINT HANDRAILS AND
RAILLINGS OF THE PRINCIPAL TERRACE, SEE
SPECIFICATIONS

420 REMPLACER TOUS LES ÉLÉMENTS POURRIS SOUS LA
FENÊTRE. PRÉVOIR INTERVENTION DU CÔTÉ INTÉRIEUR ET
EXTÉRIEUR, VOIR PHOTOS P.420. COMPOISTION DE MUR
EXISTANTE : PANNEAU DE GYPSE, FOURRURE DE BOIS,
MEMBRANE PARE-VAPEUR, PANNEAU SUPPORT, MONTANT
DE BOIS AVEC LAINE ISOLANTE, PANNEAU DE SUPPORT,
MEMBRANE PARE-AIR, FOURRURE DE BOIS, PAREMENT DE
BOIS EXTÉRIEUR

REPLACE ALL ROTTEN ELEMENTS UNDER WINDOW.
EXPECT INTERVENTION ON INTERIOR AND
EXTERIOR FACES, SEE PHOTOS P.420.
COMPOSITION OF EXISTING WALL : GYPSUM
PANEL, WOOD FURRING, VAPOR BARRIER
MEMBRANE, SUPPORT PANEL, WOOD JAMB WITH
INSULATION WOOL, SUPPORT PANEL, AIR BARRIER
MEMBRANE. WOOD FURRING, WOOD FINISH

421 REMPLACER L'ASSISE DE LA FENÊTRE TEL QUE L'EXISTANT
EN CÈDRE DE L'OUEST.

REPLACE WINDOW BED AS EXISTING WESTERN
CEDAR.

422 GOUTTIÈRE À REMPLACER. VOIR DEVIS GUTTER TO BE REPLACED, SEE SPECIFICATIONS
423 REMPLACER LES SECTIONS POURRIES DE SOFFITE. CÈDRE

DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.
ROTTEN SOFFIT SECTIONS TO BE REPLACED. SIZE
AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

424 ARBUSTES À ÉLAGUER POUR PERMETTRE LES TRAVAUX
ADJACENTS, VOIR DEVIS.

SHRUBS TO BE PRUNED TO ALLOW WORK ON
ADJACENT STRUCTURES, SEE SPECIFICATIONS.

425 ARBUSTES À PROTÉGER ET À CONSERVER SHRUBS TO BE PROTECTED AND CONSERVED

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.401 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES SOFFITES, VOIR
DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.402 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU D’ASPHALTE
(VERSANTS NORD), VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES
(NORTHERN FACE), SEE SPECIFICATIONS.

NG.403 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS EXTÉRIEUR,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

401 PRÉPARER ET PEINDRE LE COL DE CYGNE, VOIR DEVIS. PREPARE AND PAINT SWAN NECK, SEE
SPECIFICATIONS.

402 REMPLACER TOUTES LES DESCENTES PLUVIALES . VOIR
DEVIS

REPLACE ALL DRAIN PIPE . SEE SPECIFICATIONS

403 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE ENDOMMAGÉS REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES
404 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS DE TOITURE.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.
REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS. TYPE 7C
SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

405 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION EN SOFFITE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS

REPLACE VENTILATION GRIDS IN SOFFITS AS
EXISTING, SEE SPECIFICATIONS

406 FÊNETRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER ET PEINDRE À
L'IDENTIQUE.  REMPLACER LA QUINCAILLERIE DU SYSTÈME
DE FERMETURE À GUILLOTINE, LA MOUSTIQUAIRE ET LES
COUPES-FROIDS. REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT.
SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.VOIR ÉLÉVATION TYPE DE LA
MOUSTIQUAIRE SUR FEUILLE A450.

PREPARE AND PAINT CONSERVED WOOD WINDOW,
AS ORIGINAL.  REPLACE SASH HARDWARE, INSECT
SCREEN AND WEATHER STRIPPINGS. REPOINT
SEALANT JOINTS. TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.FOR INSECT SCREEN ELEVATION,
REFER TO SHEET A-450.

407 REMPLACER LES FENÊTRES EN PVC PAR DES FENÊTRES DE
BOIS À GUILLOTINE TEL QUE LES FENÊTRES DE BOIS
EXISTANTES AVEC MOUSTIQUAIRE.

REPLACE PVC WINDOWS BY WOODEN SASH
WINDOWS, AS EXISTING WOOD WINDOWS WITH
INSECT SCREENS.

408 LIBRE FREE
409 REMPLACER LA PORTE D’ENTRÉE PRINCIPALE P400 ET LA

PORTE D’ISSUE NORD P402 (ACIER). PRÉPARER ET PEINDRE
LES CADRES DE BOIS.

REPLACE MAIN ENTRANCE DOOR P400 AND NORTH
FACE EXIT DOOR P402 (STEEL). PREPARE AND
PAINT WOODEN FRAMES.

410 REMPLACER LA PORTE P401, PANNEAU LATÉRAL ET LE
CADRE EXISTANT POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU.
VOIR ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A450.

REPLACE EXISTING DOOR P401, SIDE PANEL AND
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A450.

411 COMBLER LA FISSURE AVEC UN COULIS DE POLYURÉTHANE,
VOIR DEVIS. RETIRER LE CRÉPI SUR 300 mm POUR
EFFECTUER LES TRAVAUX. RAGRÉER LE CRÉPIS PAR LA
SUITE.

FILL CRACK WITH POLYURETHANE FILLER, SEE
SPECIFICATIONS. REMOVE PARGING OVER 300 mm
TO CONDUCT WORK. REINSTALL PARGING AFTER.

412 REMPLACER LES POTEAUX EN BOIS SUPPORTANT LA
TOITURE. CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE ROOF SUPPORTING WOODEN POSTS.
SIZE AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

413 REMPLACER DEUX SECTIONS SUPÉRIEURES EN BOIS AINSI
QUE LE SUPPORT EN ACIER DU GARDE-CORPS DE LA
TERRASSE.CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.VOIR DÉTAIL 8, FEUILLE A450

REPLACE TWO UPPER WOODEN SECTIONS AND
STEEL SUPPORT OF TERRACE RAILING, AS
EXISTING.SEE DETAIL 8, SHEET 450

414 REMPLACER LES PLANCHES DE BOIS FRANC DU PLANCHER
DE LA SECTION ENDOMMAGÉE PAR L’EAU. VOIR DEVIS.

REPLACE HARDWOOD FLOOR BOARDS IN SECTION
DAMAGED BY WATER. SEE SPECIFICATIONS.

415 AJUSTER LA PORTE AFIN D'ÉVITER QU'ELLE NE FROTTE AU
PLANCHER.

ADJUST DOOR TO AVOID SCRAPING ON FLOOR.

416 TABLETTE DÉCALÉE AVEC LE CADRE. ALIGNER LES DEUX
ÉLÉMENTS ET RAGRÉER LES SURFACES ADJACENTES

ADJUST SHELF WITH FRAME, LEVEL WITH
ADJACENT SURFACES

417 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS. CÈDRE DE L'OUEST,
DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

418 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION MURALES ET LE
BOÎTIER DE LA SIRÈNE

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND SIREN
BOX

419 PRÉPARER ET PEINDRE LES GARDE-CORPS ET LES
MAIN-COURANTES DE LA TERRASSE PRINCIPALE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND REPAINT HANDRAILS AND
RAILLINGS OF THE PRINCIPAL TERRACE, SEE
SPECIFICATIONS

420 REMPLACER TOUS LES ÉLÉMENTS POURRIS SOUS LA
FENÊTRE. PRÉVOIR INTERVENTION DU CÔTÉ INTÉRIEUR ET
EXTÉRIEUR, VOIR PHOTOS P.420. COMPOISTION DE MUR
EXISTANTE : PANNEAU DE GYPSE, FOURRURE DE BOIS,
MEMBRANE PARE-VAPEUR, PANNEAU SUPPORT, MONTANT
DE BOIS AVEC LAINE ISOLANTE, PANNEAU DE SUPPORT,
MEMBRANE PARE-AIR, FOURRURE DE BOIS, PAREMENT DE
BOIS EXTÉRIEUR

REPLACE ALL ROTTEN ELEMENTS UNDER WINDOW.
EXPECT INTERVENTION ON INTERIOR AND
EXTERIOR FACES, SEE PHOTOS P.420.
COMPOSITION OF EXISTING WALL : GYPSUM
PANEL, WOOD FURRING, VAPOR BARRIER
MEMBRANE, SUPPORT PANEL, WOOD JAMB WITH
INSULATION WOOL, SUPPORT PANEL, AIR BARRIER
MEMBRANE. WOOD FURRING, WOOD FINISH

421 REMPLACER L'ASSISE DE LA FENÊTRE TEL QUE L'EXISTANT
EN CÈDRE DE L'OUEST.

REPLACE WINDOW BED AS EXISTING WESTERN
CEDAR.

422 GOUTTIÈRE À REMPLACER. VOIR DEVIS GUTTER TO BE REPLACED, SEE SPECIFICATIONS
423 REMPLACER LES SECTIONS POURRIES DE SOFFITE. CÈDRE

DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.
ROTTEN SOFFIT SECTIONS TO BE REPLACED. SIZE
AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

424 ARBUSTES À ÉLAGUER POUR PERMETTRE LES TRAVAUX
ADJACENTS, VOIR DEVIS.

SHRUBS TO BE PRUNED TO ALLOW WORK ON
ADJACENT STRUCTURES, SEE SPECIFICATIONS.

425 ARBUSTES À PROTÉGER ET À CONSERVER SHRUBS TO BE PROTECTED AND CONSERVED
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NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.401 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES SOFFITES, VOIR
DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.402 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU D’ASPHALTE
(VERSANTS NORD), VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES
(NORTHERN FACE), SEE SPECIFICATIONS.

NG.403 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS EXTÉRIEUR,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

401 PRÉPARER ET PEINDRE LE COL DE CYGNE, VOIR DEVIS. PREPARE AND PAINT SWAN NECK, SEE
SPECIFICATIONS.

402 REMPLACER TOUTES LES DESCENTES PLUVIALES . VOIR
DEVIS

REPLACE ALL DRAIN PIPE . SEE SPECIFICATIONS

403 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE ENDOMMAGÉS REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES
404 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS DE TOITURE.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.
REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS. TYPE 7C
SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

405 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION EN SOFFITE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS

REPLACE VENTILATION GRIDS IN SOFFITS AS
EXISTING, SEE SPECIFICATIONS

406 FÊNETRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER ET PEINDRE À
L'IDENTIQUE.  REMPLACER LA QUINCAILLERIE DU SYSTÈME
DE FERMETURE À GUILLOTINE, LA MOUSTIQUAIRE ET LES
COUPES-FROIDS. REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT.
SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.VOIR ÉLÉVATION TYPE DE LA
MOUSTIQUAIRE SUR FEUILLE A450.

PREPARE AND PAINT CONSERVED WOOD WINDOW,
AS ORIGINAL.  REPLACE SASH HARDWARE, INSECT
SCREEN AND WEATHER STRIPPINGS. REPOINT
SEALANT JOINTS. TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.FOR INSECT SCREEN ELEVATION,
REFER TO SHEET A-450.

407 REMPLACER LES FENÊTRES EN PVC PAR DES FENÊTRES DE
BOIS À GUILLOTINE TEL QUE LES FENÊTRES DE BOIS
EXISTANTES AVEC MOUSTIQUAIRE.

REPLACE PVC WINDOWS BY WOODEN SASH
WINDOWS, AS EXISTING WOOD WINDOWS WITH
INSECT SCREENS.

408 LIBRE FREE
409 REMPLACER LA PORTE D’ENTRÉE PRINCIPALE P400 ET LA

PORTE D’ISSUE NORD P402 (ACIER). PRÉPARER ET PEINDRE
LES CADRES DE BOIS.

REPLACE MAIN ENTRANCE DOOR P400 AND NORTH
FACE EXIT DOOR P402 (STEEL). PREPARE AND
PAINT WOODEN FRAMES.

410 REMPLACER LA PORTE P401, PANNEAU LATÉRAL ET LE
CADRE EXISTANT POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU.
VOIR ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A450.

REPLACE EXISTING DOOR P401, SIDE PANEL AND
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A450.

411 COMBLER LA FISSURE AVEC UN COULIS DE POLYURÉTHANE,
VOIR DEVIS. RETIRER LE CRÉPI SUR 300 mm POUR
EFFECTUER LES TRAVAUX. RAGRÉER LE CRÉPIS PAR LA
SUITE.

FILL CRACK WITH POLYURETHANE FILLER, SEE
SPECIFICATIONS. REMOVE PARGING OVER 300 mm
TO CONDUCT WORK. REINSTALL PARGING AFTER.

412 REMPLACER LES POTEAUX EN BOIS SUPPORTANT LA
TOITURE. CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE ROOF SUPPORTING WOODEN POSTS.
SIZE AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

413 REMPLACER DEUX SECTIONS SUPÉRIEURES EN BOIS AINSI
QUE LE SUPPORT EN ACIER DU GARDE-CORPS DE LA
TERRASSE.CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.VOIR DÉTAIL 8, FEUILLE A450

REPLACE TWO UPPER WOODEN SECTIONS AND
STEEL SUPPORT OF TERRACE RAILING, AS
EXISTING.SEE DETAIL 8, SHEET 450

414 REMPLACER LES PLANCHES DE BOIS FRANC DU PLANCHER
DE LA SECTION ENDOMMAGÉE PAR L’EAU. VOIR DEVIS.

REPLACE HARDWOOD FLOOR BOARDS IN SECTION
DAMAGED BY WATER. SEE SPECIFICATIONS.

415 AJUSTER LA PORTE AFIN D'ÉVITER QU'ELLE NE FROTTE AU
PLANCHER.

ADJUST DOOR TO AVOID SCRAPING ON FLOOR.

416 TABLETTE DÉCALÉE AVEC LE CADRE. ALIGNER LES DEUX
ÉLÉMENTS ET RAGRÉER LES SURFACES ADJACENTES

ADJUST SHELF WITH FRAME, LEVEL WITH
ADJACENT SURFACES

417 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS. CÈDRE DE L'OUEST,
DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

418 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION MURALES ET LE
BOÎTIER DE LA SIRÈNE

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND SIREN
BOX

419 PRÉPARER ET PEINDRE LES GARDE-CORPS ET LES
MAIN-COURANTES DE LA TERRASSE PRINCIPALE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND REPAINT HANDRAILS AND
RAILLINGS OF THE PRINCIPAL TERRACE, SEE
SPECIFICATIONS

420 REMPLACER TOUS LES ÉLÉMENTS POURRIS SOUS LA
FENÊTRE. PRÉVOIR INTERVENTION DU CÔTÉ INTÉRIEUR ET
EXTÉRIEUR, VOIR PHOTOS P.420. COMPOISTION DE MUR
EXISTANTE : PANNEAU DE GYPSE, FOURRURE DE BOIS,
MEMBRANE PARE-VAPEUR, PANNEAU SUPPORT, MONTANT
DE BOIS AVEC LAINE ISOLANTE, PANNEAU DE SUPPORT,
MEMBRANE PARE-AIR, FOURRURE DE BOIS, PAREMENT DE
BOIS EXTÉRIEUR

REPLACE ALL ROTTEN ELEMENTS UNDER WINDOW.
EXPECT INTERVENTION ON INTERIOR AND
EXTERIOR FACES, SEE PHOTOS P.420.
COMPOSITION OF EXISTING WALL : GYPSUM
PANEL, WOOD FURRING, VAPOR BARRIER
MEMBRANE, SUPPORT PANEL, WOOD JAMB WITH
INSULATION WOOL, SUPPORT PANEL, AIR BARRIER
MEMBRANE. WOOD FURRING, WOOD FINISH

421 REMPLACER L'ASSISE DE LA FENÊTRE TEL QUE L'EXISTANT
EN CÈDRE DE L'OUEST.

REPLACE WINDOW BED AS EXISTING WESTERN
CEDAR.

422 GOUTTIÈRE À REMPLACER. VOIR DEVIS GUTTER TO BE REPLACED, SEE SPECIFICATIONS
423 REMPLACER LES SECTIONS POURRIES DE SOFFITE. CÈDRE

DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.
ROTTEN SOFFIT SECTIONS TO BE REPLACED. SIZE
AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

424 ARBUSTES À ÉLAGUER POUR PERMETTRE LES TRAVAUX
ADJACENTS, VOIR DEVIS.

SHRUBS TO BE PRUNED TO ALLOW WORK ON
ADJACENT STRUCTURES, SEE SPECIFICATIONS.

425 ARBUSTES À PROTÉGER ET À CONSERVER SHRUBS TO BE PROTECTED AND CONSERVED

422
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NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.401 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES SOFFITES, VOIR
DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.402 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU D’ASPHALTE
(VERSANTS NORD), VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES
(NORTHERN FACE), SEE SPECIFICATIONS.

NG.403 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS EXTÉRIEUR,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

401 PRÉPARER ET PEINDRE LE COL DE CYGNE, VOIR DEVIS. PREPARE AND PAINT SWAN NECK, SEE
SPECIFICATIONS.

402 REMPLACER TOUTES LES DESCENTES PLUVIALES . VOIR
DEVIS

REPLACE ALL DRAIN PIPE . SEE SPECIFICATIONS

403 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE ENDOMMAGÉS REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES
404 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS DE TOITURE.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.
REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS. TYPE 7C
SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

405 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION EN SOFFITE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS

REPLACE VENTILATION GRIDS IN SOFFITS AS
EXISTING, SEE SPECIFICATIONS

406 FÊNETRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER ET PEINDRE À
L'IDENTIQUE.  REMPLACER LA QUINCAILLERIE DU SYSTÈME
DE FERMETURE À GUILLOTINE, LA MOUSTIQUAIRE ET LES
COUPES-FROIDS. REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT.
SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.VOIR ÉLÉVATION TYPE DE LA
MOUSTIQUAIRE SUR FEUILLE A450.

PREPARE AND PAINT CONSERVED WOOD WINDOW,
AS ORIGINAL.  REPLACE SASH HARDWARE, INSECT
SCREEN AND WEATHER STRIPPINGS. REPOINT
SEALANT JOINTS. TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.FOR INSECT SCREEN ELEVATION,
REFER TO SHEET A-450.

407 REMPLACER LES FENÊTRES EN PVC PAR DES FENÊTRES DE
BOIS À GUILLOTINE TEL QUE LES FENÊTRES DE BOIS
EXISTANTES AVEC MOUSTIQUAIRE.

REPLACE PVC WINDOWS BY WOODEN SASH
WINDOWS, AS EXISTING WOOD WINDOWS WITH
INSECT SCREENS.

408 LIBRE FREE
409 REMPLACER LA PORTE D’ENTRÉE PRINCIPALE P400 ET LA

PORTE D’ISSUE NORD P402 (ACIER). PRÉPARER ET PEINDRE
LES CADRES DE BOIS.

REPLACE MAIN ENTRANCE DOOR P400 AND NORTH
FACE EXIT DOOR P402 (STEEL). PREPARE AND
PAINT WOODEN FRAMES.

410 REMPLACER LA PORTE P401, PANNEAU LATÉRAL ET LE
CADRE EXISTANT POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU.
VOIR ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A450.

REPLACE EXISTING DOOR P401, SIDE PANEL AND
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A450.

411 COMBLER LA FISSURE AVEC UN COULIS DE POLYURÉTHANE,
VOIR DEVIS. RETIRER LE CRÉPI SUR 300 mm POUR
EFFECTUER LES TRAVAUX. RAGRÉER LE CRÉPIS PAR LA
SUITE.

FILL CRACK WITH POLYURETHANE FILLER, SEE
SPECIFICATIONS. REMOVE PARGING OVER 300 mm
TO CONDUCT WORK. REINSTALL PARGING AFTER.

412 REMPLACER LES POTEAUX EN BOIS SUPPORTANT LA
TOITURE. CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE ROOF SUPPORTING WOODEN POSTS.
SIZE AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

413 REMPLACER DEUX SECTIONS SUPÉRIEURES EN BOIS AINSI
QUE LE SUPPORT EN ACIER DU GARDE-CORPS DE LA
TERRASSE.CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.VOIR DÉTAIL 8, FEUILLE A450

REPLACE TWO UPPER WOODEN SECTIONS AND
STEEL SUPPORT OF TERRACE RAILING, AS
EXISTING.SEE DETAIL 8, SHEET 450

414 REMPLACER LES PLANCHES DE BOIS FRANC DU PLANCHER
DE LA SECTION ENDOMMAGÉE PAR L’EAU. VOIR DEVIS.

REPLACE HARDWOOD FLOOR BOARDS IN SECTION
DAMAGED BY WATER. SEE SPECIFICATIONS.

415 AJUSTER LA PORTE AFIN D'ÉVITER QU'ELLE NE FROTTE AU
PLANCHER.

ADJUST DOOR TO AVOID SCRAPING ON FLOOR.

416 TABLETTE DÉCALÉE AVEC LE CADRE. ALIGNER LES DEUX
ÉLÉMENTS ET RAGRÉER LES SURFACES ADJACENTES

ADJUST SHELF WITH FRAME, LEVEL WITH
ADJACENT SURFACES

417 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS. CÈDRE DE L'OUEST,
DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

418 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION MURALES ET LE
BOÎTIER DE LA SIRÈNE

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND SIREN
BOX

419 PRÉPARER ET PEINDRE LES GARDE-CORPS ET LES
MAIN-COURANTES DE LA TERRASSE PRINCIPALE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND REPAINT HANDRAILS AND
RAILLINGS OF THE PRINCIPAL TERRACE, SEE
SPECIFICATIONS

420 REMPLACER TOUS LES ÉLÉMENTS POURRIS SOUS LA
FENÊTRE. PRÉVOIR INTERVENTION DU CÔTÉ INTÉRIEUR ET
EXTÉRIEUR, VOIR PHOTOS P.420. COMPOISTION DE MUR
EXISTANTE : PANNEAU DE GYPSE, FOURRURE DE BOIS,
MEMBRANE PARE-VAPEUR, PANNEAU SUPPORT, MONTANT
DE BOIS AVEC LAINE ISOLANTE, PANNEAU DE SUPPORT,
MEMBRANE PARE-AIR, FOURRURE DE BOIS, PAREMENT DE
BOIS EXTÉRIEUR

REPLACE ALL ROTTEN ELEMENTS UNDER WINDOW.
EXPECT INTERVENTION ON INTERIOR AND
EXTERIOR FACES, SEE PHOTOS P.420.
COMPOSITION OF EXISTING WALL : GYPSUM
PANEL, WOOD FURRING, VAPOR BARRIER
MEMBRANE, SUPPORT PANEL, WOOD JAMB WITH
INSULATION WOOL, SUPPORT PANEL, AIR BARRIER
MEMBRANE. WOOD FURRING, WOOD FINISH

421 REMPLACER L'ASSISE DE LA FENÊTRE TEL QUE L'EXISTANT
EN CÈDRE DE L'OUEST.

REPLACE WINDOW BED AS EXISTING WESTERN
CEDAR.

422 GOUTTIÈRE À REMPLACER. VOIR DEVIS GUTTER TO BE REPLACED, SEE SPECIFICATIONS
423 REMPLACER LES SECTIONS POURRIES DE SOFFITE. CÈDRE

DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.
ROTTEN SOFFIT SECTIONS TO BE REPLACED. SIZE
AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

424 ARBUSTES À ÉLAGUER POUR PERMETTRE LES TRAVAUX
ADJACENTS, VOIR DEVIS.

SHRUBS TO BE PRUNED TO ALLOW WORK ON
ADJACENT STRUCTURES, SEE SPECIFICATIONS.

425 ARBUSTES À PROTÉGER ET À CONSERVER SHRUBS TO BE PROTECTED AND CONSERVED

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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MAISON DU GARDIEN - PHOTOS

A408

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

KEEPER'S HOUSE PHOTOS

 1 : 1

P.418
 1 : 1

P.419

 1 : 1

P.420
 1 : 1

P.421

 1 : 1

P.417
 1 : 1

P.416
 1 : 1

P.414

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.401 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES SOFFITES, VOIR
DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.402 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU D’ASPHALTE
(VERSANTS NORD), VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES
(NORTHERN FACE), SEE SPECIFICATIONS.

NG.403 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS EXTÉRIEUR,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR WOOD
COATING, SEE SPECIFICATIONS.

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

401 PRÉPARER ET PEINDRE LE COL DE CYGNE, VOIR DEVIS. PREPARE AND PAINT SWAN NECK, SEE
SPECIFICATIONS.

402 REMPLACER TOUTES LES DESCENTES PLUVIALES . VOIR
DEVIS

REPLACE ALL DRAIN PIPE . SEE SPECIFICATIONS

403 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE ENDOMMAGÉS REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES
404 REFAIRE LE SCELLANT AUTOUR DES ÉVENTS DE TOITURE.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.
REPOINT SEALANT AROUND ROOF VENTS. TYPE 7C
SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

405 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION EN SOFFITE TEL
QUE L'EXISTANT, VOIR DEVIS

REPLACE VENTILATION GRIDS IN SOFFITS AS
EXISTING, SEE SPECIFICATIONS

406 FÊNETRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER ET PEINDRE À
L'IDENTIQUE.  REMPLACER LA QUINCAILLERIE DU SYSTÈME
DE FERMETURE À GUILLOTINE, LA MOUSTIQUAIRE ET LES
COUPES-FROIDS. REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT.
SCELLANT TYPE 7C, VOIR DEVIS.VOIR ÉLÉVATION TYPE DE LA
MOUSTIQUAIRE SUR FEUILLE A450.

PREPARE AND PAINT CONSERVED WOOD WINDOW,
AS ORIGINAL.  REPLACE SASH HARDWARE, INSECT
SCREEN AND WEATHER STRIPPINGS. REPOINT
SEALANT JOINTS. TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.FOR INSECT SCREEN ELEVATION,
REFER TO SHEET A-450.

407 REMPLACER LES FENÊTRES EN PVC PAR DES FENÊTRES DE
BOIS À GUILLOTINE TEL QUE LES FENÊTRES DE BOIS
EXISTANTES AVEC MOUSTIQUAIRE.

REPLACE PVC WINDOWS BY WOODEN SASH
WINDOWS, AS EXISTING WOOD WINDOWS WITH
INSECT SCREENS.

408 LIBRE FREE
409 REMPLACER LA PORTE D’ENTRÉE PRINCIPALE P400 ET LA

PORTE D’ISSUE NORD P402 (ACIER). PRÉPARER ET PEINDRE
LES CADRES DE BOIS.

REPLACE MAIN ENTRANCE DOOR P400 AND NORTH
FACE EXIT DOOR P402 (STEEL). PREPARE AND
PAINT WOODEN FRAMES.

410 REMPLACER LA PORTE P401, PANNEAU LATÉRAL ET LE
CADRE EXISTANT POUR UNE PORTE ET CADRE EN ACAJOU.
VOIR ÉLÉVATION SUR LA FEUILLE A450.

REPLACE EXISTING DOOR P401, SIDE PANEL AND
FRAME BY MAHOGANY DOOR AND FRAME. SEE
ELEVATION, SHEET A450.

411 COMBLER LA FISSURE AVEC UN COULIS DE POLYURÉTHANE,
VOIR DEVIS. RETIRER LE CRÉPI SUR 300 mm POUR
EFFECTUER LES TRAVAUX. RAGRÉER LE CRÉPIS PAR LA
SUITE.

FILL CRACK WITH POLYURETHANE FILLER, SEE
SPECIFICATIONS. REMOVE PARGING OVER 300 mm
TO CONDUCT WORK. REINSTALL PARGING AFTER.

412 REMPLACER LES POTEAUX EN BOIS SUPPORTANT LA
TOITURE. CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.

REPLACE ROOF SUPPORTING WOODEN POSTS.
SIZE AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

413 REMPLACER DEUX SECTIONS SUPÉRIEURES EN BOIS AINSI
QUE LE SUPPORT EN ACIER DU GARDE-CORPS DE LA
TERRASSE.CÈDRE DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE
L'EXISTANT.VOIR DÉTAIL 8, FEUILLE A450

REPLACE TWO UPPER WOODEN SECTIONS AND
STEEL SUPPORT OF TERRACE RAILING, AS
EXISTING.SEE DETAIL 8, SHEET 450

414 REMPLACER LES PLANCHES DE BOIS FRANC DU PLANCHER
DE LA SECTION ENDOMMAGÉE PAR L’EAU. VOIR DEVIS.

REPLACE HARDWOOD FLOOR BOARDS IN SECTION
DAMAGED BY WATER. SEE SPECIFICATIONS.

415 AJUSTER LA PORTE AFIN D'ÉVITER QU'ELLE NE FROTTE AU
PLANCHER.

ADJUST DOOR TO AVOID SCRAPING ON FLOOR.

416 TABLETTE DÉCALÉE AVEC LE CADRE. ALIGNER LES DEUX
ÉLÉMENTS ET RAGRÉER LES SURFACES ADJACENTES

ADJUST SHELF WITH FRAME, LEVEL WITH
ADJACENT SURFACES

417 REMPLACER LES SECTIONS DE FASCIAS. CÈDRE DE L'OUEST,
DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.

REPLACE FASCIA SECTIONS. SIZE AS EXISTING,
WESTERN CEDAR.

418 REMPLACER LES TRAPPES D’EXTRACTION MURALES ET LE
BOÎTIER DE LA SIRÈNE

REPLACE WALL EXTRACTION TRAPS AND SIREN
BOX

419 PRÉPARER ET PEINDRE LES GARDE-CORPS ET LES
MAIN-COURANTES DE LA TERRASSE PRINCIPALE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND REPAINT HANDRAILS AND
RAILLINGS OF THE PRINCIPAL TERRACE, SEE
SPECIFICATIONS

420 REMPLACER TOUS LES ÉLÉMENTS POURRIS SOUS LA
FENÊTRE. PRÉVOIR INTERVENTION DU CÔTÉ INTÉRIEUR ET
EXTÉRIEUR, VOIR PHOTOS P.420. COMPOISTION DE MUR
EXISTANTE : PANNEAU DE GYPSE, FOURRURE DE BOIS,
MEMBRANE PARE-VAPEUR, PANNEAU SUPPORT, MONTANT
DE BOIS AVEC LAINE ISOLANTE, PANNEAU DE SUPPORT,
MEMBRANE PARE-AIR, FOURRURE DE BOIS, PAREMENT DE
BOIS EXTÉRIEUR

REPLACE ALL ROTTEN ELEMENTS UNDER WINDOW.
EXPECT INTERVENTION ON INTERIOR AND
EXTERIOR FACES, SEE PHOTOS P.420.
COMPOSITION OF EXISTING WALL : GYPSUM
PANEL, WOOD FURRING, VAPOR BARRIER
MEMBRANE, SUPPORT PANEL, WOOD JAMB WITH
INSULATION WOOL, SUPPORT PANEL, AIR BARRIER
MEMBRANE. WOOD FURRING, WOOD FINISH

421 REMPLACER L'ASSISE DE LA FENÊTRE TEL QUE L'EXISTANT
EN CÈDRE DE L'OUEST.

REPLACE WINDOW BED AS EXISTING WESTERN
CEDAR.

422 GOUTTIÈRE À REMPLACER. VOIR DEVIS GUTTER TO BE REPLACED, SEE SPECIFICATIONS
423 REMPLACER LES SECTIONS POURRIES DE SOFFITE. CÈDRE

DE L'OUEST, DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT.
ROTTEN SOFFIT SECTIONS TO BE REPLACED. SIZE
AS EXISTING, WESTERN CEDAR.

424 ARBUSTES À ÉLAGUER POUR PERMETTRE LES TRAVAUX
ADJACENTS, VOIR DEVIS.

SHRUBS TO BE PRUNED TO ALLOW WORK ON
ADJACENT STRUCTURES, SEE SPECIFICATIONS.

425 ARBUSTES À PROTÉGER ET À CONSERVER SHRUBS TO BE PROTECTED AND CONSERVED

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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NEW WOODEN HANDRAIL
SECTION, WESTERN CEDAR,

SAME DIMENSIONS AS
EXISTING. PAINT, SEE

SPECIFICATIONS.

NOUVELLE SECTION DE
MAIN-COURANTE EN

CÈDRE DE L'OUEST DE
MÊME DIMENSION QUE
L'EXISTANT. PEINDRE,

VOIR DEVIS.

NEW GALVANIZED STEEL
SUPPORT AS EXISTING. PAINT

TO MATCH EXISTING.

UN NOUVEAU SUPPORT EN
ACIER GALVANISÉ À

PRÉVOIR TEL QUE
L'EXISTANT. PEINDRE TEL

QUE L'EXISTANT.
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± 915

WOODEN FRAME TO BE
DISMANTLED AND REPLACED

CHAMBRANLE EN BOIS À
DÉMENTELER ET
CONSERVER

EXISTING PVC SASH WINDOW
TO DEMOLISH

FENÊTRE À GUILLOTINE
EXISTANTE EN PVC À
DÉMOLIR

PIECE OF TIMBER TO BE
REMOVED

PIÈCE DE BOIS À ENLEVER

CONSERVED FRAME

CHAMBRANLE RÉCUPÉRÉE
À RÉINSTALLER

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE SEALED TO
EXISTING MEMBRANE
AROUND OPENING.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE SCELLÉE
À LA MEMBRANE
EXISTANTE EN
PÉRIPHÉRIE DE
L'OUVERTURE.

TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR
DEVIS.

CEDAR WINDOW SHELF TO
BE PAINTED

TABLETTE DE FENÊTRE EN
CÈDRE À PEINDRE

NEW PIECE OF TIMBER
NOUVELLE PIÈCE DE BOIS

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE SEALED TO
EXISTING MEMBRANE
AROUND OPENING.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE SCELLÉE
À LA MEMBRANE
EXISTANTE EN
PÉRIPHÉRIE DE
L'OUVERTURE.

PRÉVOIR UN AJUSTEMENT DE 13 mm EN PÉRIPHÉRIE
DU CADRE DE LA FENÊTRE. INSTALLER  2 BOUDINS
D'ÉTHAFOAM COMPRESSÉS ET DU SCELLANT DE
CHAQUE CÔTÉS DU CADRE.
PLAN A 13 mm ADJUSTMENT AROUND WINDOW FRAME,
INSTALL TWO COMPRESSED ETHAFOAM ROLL MOLDING
AND SEALANT ON EACH SIDE OF THE FRAME

NEW PAINTED WESTERN
CEDAR SASH WINDOW

NOUVELLE FENÊTRE À
GUILLOTINE EN CÈDRE DE

L'OUEST PEINT

PREPARE ONE-PIECE
WESTERN CEDAR SILL

PRÉVOIR TABLETTE EN
CÈDRE DE L'OUEST D'UNE

SEULE PIÈCE

SPRAYED URETHANE
AROUND WINDOW FRAME

URÉTHANE GICLÉ EN
PÉRIPHÉRIE DU CADRE DE
LA FENÊTRE, VOIR DEVIS.

PIECE OF TIMBER TO BE
CONSERVED

PIÈCE DE BOIS À
CONSERVER

CEDAR WINDOW PERIMETER,
16mm THICK, TO BE PAINTED.

POURTOUR DE FENÊTRE
DE CÈDRE 16mm
D'ÉPAISSEUR À PEINDRE.

DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

15
020

0

NEW EXTERIOR WESTERN
CEDAR DOOR CASING. SAME

PROFILE AS EXISTING.

NOUVEAU CHAMBRANLE
EXTÉRIEUR EN CÈDRE DE

L'OUEST. MÊME PROFIL
QUE L'EXISTANT.

RETIRER LE PAREMENT DE BOIS SUR 200 mm POUR
PERMETTRE LE CHEVAUCHEMENT DES MEMBRANES
D'ÉTANCHÉITÉ. RÉINSTALLER PAR LA SUITE.
REMOVE WOODEN COATING ON 200 mm TO ALLOW
TIGHTNESS MEMBRANES OVERLAP. REINSTALL AFTER.

PAINTED STAINLESS STEEL
FLASHING WITH STAINLESS

STEEL NAILS

SOLIN EN ACIER
INOXYDABLE PEINT FIXÉ

AVEC CLOU EN ACIER
INOXYDABLE

MEMBRANE FLASHING, 200
mm LONG

SOLIN MEMBRANÉ 200 mm
DE LONGUEUR

20
0

13
0

15
0

RETIRER LE GYPSE EXISTANT POUR PERMETTRE LE
CHEVAUCHEMENT DES MEMBRANES D'ÉTANCHÉITÉ.
REMOVE EXISTING GYPSUM TO ALLOW TIGHTNESS
MEMBRANES OVERLAP.

RETIRER LE GYPSE EXISTANT POUR PERMETTRE LE
CHEVAUCHEMENT DES MEMBRANES D'ÉTANCHÉITÉ.
REMOVE EXISTING GYPSUM TO ALLOW TIGHTNESS
MEMBRANES OVERLAP.

20
0

SUPPLY AND INSTALL FOUR
HOOKS, SEE

SPECIFICATIONS.

FOURNIR ET INSTALLER 4
CROCHETS, VOIR DEVIS.

NEW INSECT SCREEN WITH
WOODEN FRAME

NOUVEAU MOUSTIQUAIRE
AVEC CADRE EN BOIS.

RETIRER LE PAREMENT DE BOIS POUR PERMETTRE
LE CHEVAUCHEMENT DES MEMBRANES
D'ÉTANCHÉITÉ. RÉINSTALLER PAR LA SUITE.
?

20

30
25

PEFORM A DRIP STOPPER

RÉALISER UN CASSE
GOUTTE

?

NOUVEAU GYPSE À
INSTALLER, PLÂTRER ET
PEINTURER.

OVERLAP THE
SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE ON THE FRAME

OF THE OPENING AND ON
THE AIR-BARRIER MEMBRANE

CHEVAUCHER UNE
MEMBRANE BITUMINEUSE

AUTOCOLLANTE SUR LE
CADRE DE L'OUVERTURE

AINSI QUE SUR LA
MEMBRANE PARE-AIR.

EXISTING PVC SASH WINDOW
TO DEMOLISH

FENÊTRE À GUILLOTINE
EXISTANTE EN PVC À
DÉMOLIR

WOODEN FRAME TO BE
DISMANTLED AND REPLACED

CHAMBRANLE EN BOIS À
DÉMENTELER ET

CONSERVER

PIECE OF TIMBER TO BE
REMOVED

PIÈCE DE BOIS À ENLEVER

DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

CONSERVED FRAME

CHAMBRANLE RÉCUPÉRÉE
À RÉINSTALLER

SPRAYED URETHANE
AROUND WINDOW FRAME

URÉTHANE GICLÉ EN
PÉRIPHÉRIE DU CADRE DE
LA FENÊTRE, VOIR DEVIS.

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE SEALED TO
EXISTING MEMBRANE
AROUND OPENING.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE SCELLÉE
À LA MEMBRANE
EXISTANTE EN
PÉRIPHÉRIE DE
L'OUVERTURE.

NEW PIECE OF TIMBER
NOUVELLE PIÈCE DE BOIS

NEW PAINTED WESTERN
CEDAR SASH WINDOW

NOUVELLE FENÊTRE À
GUILLOTINE EN CÈDRE DE

L'OUEST PEINT

TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR
DEVIS.

PLAN A 13 mm ADJUSTMENT AROUND WINDOW FRAME,
INSTALL TWO COMPRESSED ETHAFOAM ROLL MOLDING

AND SEALANT ON EACH SIDE OF THE FRAME

PRÉVOIR UN  AJUSTEMENT DE 13 mm EN PÉRIPHÉRIE
DU CADRE DE LA FENÊTRE, INSTALLER 2 BOUDINS

D'ÉTHAFOAM COMPRESSÉS ET DU SCELLANT DE
CHAQUE CÔTÉS DU CADRE

TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR
DEVIS.

200

COMPOSITION DE MUR EXISTANTE
EXISTING WALL COMPOSITION

PAREMENT DE BOIS
WOODEN COATING
FOURRURE DE BOIS
WOOD FURRING
MEMBRANE PARE-AIR
AIR BARRIER MEMBRANE
PANNEAU DE SUPPORT
SUPPORT PANEL
MONTANTS DE BOIS AVEC LAINE ISOLANTE
WOOD JAMB WITH WOOL INSULATION
PANNEAU DE SUPPORT
SUPPORT PANEL

FOURRURE DE BOIS
WOOD FURRING
PANNEAU DE GYPSE
GYPSUM PANEL

± 200

± 200

CEDAR WINDOW PERIMETER,
16mm THICK, TO BE PAINTED.

POURTOUR DE FENÊTRE
DE CÈDRE 16mm

D'ÉPAISSEUR À PEINDRE.

?

RETIRER LE PAREMENT DE BOIS POUR PERMETTRE
LE CHEVAUCHEMENT DES MEMBRANES

D'ÉTANCHÉITÉ. RÉINSTALLER PAR LA SUITE.

REMOVE EXISTING GYPSUM TO ALLOW TIGHTNESS
MEMBRANES OVERLAP.

RETIRER LE GYPSE EXISTANT POUR PERMETTRE LE
CHEVAUCHEMENT DES MEMBRANES D'ÉTANCHÉITÉ.

200

NEW EXTERIOR WESTERN
CEDAR DOOR CASING. SAME
PROFILE AS EXISTING.

NOUVEAU CHAMBRANLE
EXTÉRIEUR EN CÈDRE DE
L'OUEST. MÊME PROFIL
QUE L'EXISTANT.

25

MEMBRANE PARE-VAPEUR
VAPOR BARRIER MEMBRANE

?

NOUVEAU GYPSE À
INSTALLER, PLÂTRER ET
PEINTURER.

OVERLAP THE
SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE ON THE FRAME

OF THE OPENING AND ON
THE AIR-BARRIER MEMBRANE

CHEVAUCHER UNE
MEMBRANE BITUMINEUSE

AUTOCOLLANTE SUR LE
CADRE DE L'OUVERTURE

AINSI QUE SUR LA
MEMBRANE PARE-AIR.

55

MEMBRANE FLASHING, 200
mm LONG

SOLIN MEMBRANÉ 200 mm
DE LONGUEUR

SPRAYED URETHANE
AROUND WINDOW FRAME

URÉTHANE GICLÉ EN
PÉRIPHÉRIE DU CADRE DE
LA FENÊTRE, VOIR DEVIS.

PAINTED MAHOGANY DOOR,
SEE SPECIFICATIONS

PORTE EN ACAJOU PEINT,
VOIR DEVIS.

PAINTED STAINLESS STEEL
FLASHING WITH STAINLESS

STEEL NAILS

SOLIN EN ACIER
INOXYDABLE PEINT FIXÉ

AVEC CLOU EN ACIER
INOXYDABLE

PLAN A 13 mm ADJUSTMENT
AROUND WINDOW FRAME,

INSTALL TWO COMPRESSED
ETHAFOAM ROLL MOLDING

AND SEALANT ON EACH SIDE
OF THE FRAME

PRÉVOIR UN  AJUSTEMENT
DE 13 mm EN PÉRIPHÉRIE

DU CADRE DE LA
FENÊTRE, INSTALLER 2
BOUDINS D'ÉTHAFOAM

COMPRESSÉS ET DU
SCELLANT DE CHAQUE

CÔTÉS DU CADRE

NEW CEDAR DOOR CASING
TO BE PAINTED

NOUVEAU CHAMBRANLE
DE CÈDRE À PEINDRE.

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE SEALED TO
EXISTING MEMBRANE
AROUND OPENING.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE SCELLÉE
À LA MEMBRANE
EXISTANTE EN
PÉRIPHÉRIE DE
L'OUVERTURE.

SEUIL "ACCÈS UNIVERSEL" EN ALUMINIUM MUNI DE
BRIS THERMIQUE NOYÉ DANS UN LIT DE SCELLANT,
VOIR DEVIS
ALUMINIUM "UNIVERSAL ACCESS" SILL WITH THERMAL
BREAKS IN SEALANT BED, SEE SPECIFICATIONS

20
0

NOUVEAU GYPSE À INSTALLER, PLÂTRER ET
PEINDRE.
NEW GYPSUM BOARD TO INSTALL, PLASTERED AND
PAINTED.

RETIRER LE PAREMENT DE BOIS SUR 200 mm POUR
PERMETTRE LE CHEVAUCHEMENT DES MEMBRANES
D'ÉTANCHÉITÉ. RÉINSTALLER PAR LA SUITE.
REMOVE WOODEN COATING ON 200 mm TO ALLOW
TIGHTNESS MEMBRANES OVERLAP. REINSTALL AFTER.

NEW EXTERIOR MAHOGANY
DOOR CASING, SAME

PROFILE AS EXISTING.

NOUVEAU CHAMBRANLE
EXTÉRIEUR EN ACAJOU.

MÊME PROFIL QUE
L'EXISTANT.

± 
13

± 45

OVERLAP THE
SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE ON THE FRAME

OF THE OPENING AND ON
THE AIR-BARRIER MEMBRANE

CHEVAUCHER UNE
MEMBRANE BITUMINEUSE

AUTOCOLLANTE SUR LE
CADRE DE L'OUVERTURE

AINSI QUE SUR LA
MEMBRANE PARE-AIR.

NEW MAHOGANY FRAME TO
BE PAINTED

NOUVEAU CADRE EN
ACAJOU À PEINDRE

1. Se référer aux coupes de murs types et aux détails pour
les détails agrandis d'intégration des portes et cadres.
1. Refer to typical wall cross sections and details for enlarged
details of doors and frames installation.
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DÉTAILS TECHNIQUES -
MAISON DU GARDIEN

A450

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

TECHNICAL DETAILS -
KEEPER'S HOUSE

A406  1 : 5

8 DÉTAIL EN COUPE - MAIN COURANTE
CROSS SECTION DETAIL - HANDRAIL

A404  1 : 25

1 MAISON DU GARDIEN -FENÊTRE TYPE 1
KEEPER'S HOUSE - TYPE 1 WINDOW

A406  1 : 25

2 MAISON DU GARDIEN -FENÊTRE TYPE 2
KEEPER'S HOUSE - TYPE 2 WINDOW

A403  1 : 25

3 MAISON DU GARDIEN -FENÊTRE TYPE 3
KEEPER'S HOUSE - TYPE 3 WINDOW

A403  1 : 25

4 MAISON DU GARDIEN -FENÊTRE TYPE 4
KEEPER'S HOUSE - TYPE 4 WINDOW

A405  1 : 25

7 PORTE 402
DOOR P402

A450  1 : 5

C-1 DÉTAIL EN COUPE - BASE ET TÊTE FENÊTRE
CROSS SECTION DETAILS - WINDOW SILL AND HEAD

A450  1 : 5

C-2 DÉTAIL EN PLAN - JAMBAGE FENÊTRE
LONGITUDINAL DETAIL - WINDOW JAMB

A450  1 : 5

C-3 DÉTAIL EN COUPE TYPE
TYPICAL CROSS SECTION DETAIL

 1 : 1

TABLEAU DES PORTES ET CADRES
DOORS AND FRAMES TABLE

A403  1 : 25

6 PORTE 400-401
door 400-401

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
2 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

3 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17

-VALIDATE ALL DIMENSIONS AND OPENINGS ON SITE. DIMENSIONS ARE GIVEN FOR INFORMATION PURPOSE ONLY.

VT: Verre trempé / Tempered glass
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Concepteur

Auteur
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GARAGE -PLAN VIEW

A403  1 : 50

1 GARAGE - REZ-DE-CHAUSSÉE
GARAGE - GROUNDFLOOR

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.501 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
INTÉRIEURE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT INTERIOR CONCRETE
SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

NG.502 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.503 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT
EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR COATING, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.504 PRÉPARER ET PEINDRE LES PORTES, VOIR
DEVIS.

PREPARE AND PAINT DOORS, SEE
SPECIFICATIONS.

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

501 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU
D’ASPHALTE DU VERSANT NORD, VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON NORTH SIDE ASPHALT
SHINGLES, SEE SPECIFICATIONS.

502 REMPLACER LES VIS DE FIXATION DES
AÉRATEURS AUX MANCHONS PAR DES VIS EN
ACIER INOXYDABLE. REMPLACER LE SCELLANT
À LA JONCTION DES SOLINS DES AÉRATEURS
ET DE LA COUVERTURE. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

REPLACE FASTENING SCREW FROM
VENTILATOR TO SLEEVES BY STAINLESS STEEL
SCREWS. REPLACE SEALANT AT JUNCTION
BETWEEN VENTILATOR FLASHINGS AND ROOF.
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

503 REMPLACER LES PLANCHES DE FINITION AINSI
QUE L'ÂME ET LA STRUCTURE INTÉRIEURE DE
LA PORTE PAR DES PIÈCES EN ACAJOU.

REPLACE DOOR FINISH BOARDS, CORE AND
INTERIOR STRUCTURE BY MAHOGANY WOOD.

504 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION EN
SOFFITE TEL QUE L'EXISTANT, PRÉVOIR TROIS
GRILLES PAR VERSANT.VOIR DEVIS

REPLACE VENTILATION GRIDS IN SOFFITS, AS
EXISTING, THREE GRIDS PER FACE.SEE
SPECIFICATIONS

505 FENÊTRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE À L'IDENTIQUE. REMPLACER LA
QUINCAILLERIE DU SYSTÈME DE FERMETURE À
GUILLOTINE ET LES COUPES-FROIDS. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SALVAGED WOODEN
WINDOW, AS ORIGINAL. REPLACE SASH
HARDWARE AND WEATHER STRIPPINGS.
REPOINT SEALANT JOINTS.TYPE 7C SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

506 FENÊTRE ET CADRE EN BOIS À REMPLACE,
REMPLACER MONTANTS, ISOLANT, PANNEAUX
DE SUPPORT ET FINI INTÉRIEUR SOUS LA
FENÊTRE.

REPLACE WOODEN WINDOW AND FRAME AS
ORIGINAL,REPLACE JAMBS, INSULATION,
SUPPORT PANELS  AND INTERIOR FINISH
UNDER WINDOW.

507 REMPLACER LA SECTION DU SEUIL EN BOIS DE
LA PORTE PAR UNE PIÈCE DE BOIS EN ACAJOU.
PEINDRE LE SEUIL.VOIR DÉTAIL 02 FEUILLE
A550

REPLACE WOODEN DOOR SILL SECTION BY
PIECE OF MAHOGANY. PAINT SILL. SEE DETAIL
02, SHEET A550

508 REMPLACER LA QUINCAILLERIE DE LA PORTE
DE GARAGE, VOIR DEVIS.

REPLACE GARAGE DOOR HARDWARE, SEE
SPECIFICATIONS.

509 ENLEVER LES PANNEAUX DE CONTREPLAQUÉ
DERRIÈRE LES VERRES DE LA PORTE DE
GARAGE ET INSTALLER UNE PELLICULE
OPAQUE SUR LES VERRES, VOIR DEVIS.

REMOVE PLYWOOD PANELS BEHIND GARAGE
DOOR GLAZING AND INSTALL OPAQUE FILM ON
GLAZING, SEE SPECIFICATIONS.

510 APPLIQUER UN JOINT DE SCELLANT INTÉRIEUR
À LA JONCTION DE LA DALLE DE BÉTON ET DES
MURS DE FONDATION. SCELLANT TYPE 4, VOIR
DEVIS.

APPLY INTERIOR SEALANT JOINT AT JUNCTION
BETWEEN CONCRETE SLAB AND FOUNDATION
WALLS. TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

511 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE
ENDOMMAGÉS SUR LA TOITURE TEL QUE
L'EXISTANT

REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES ON
ROOF, AS EXISTING

512 INSTALLER UN CRÉPI SUR TOUTES LES
SURFACES EXTÉRIEURES APPARENTES DES
FONDATIONS, VOIR DEVIS.

INSTALL PARGING ON ALL EXPOSED EXTERIOR
SURFACES OF FOUNDATIONS, SEE
SPECIFICATIONS.

513 ARBUSTES À ÉLAGUER POUR PERMETTRE LA
RÉALISATION DES TRAVAUX, VOIR DEVIS

SHRUBS TO BE PRUNED TO ALLOW WORK, SEE
SPECIFICATIONS

514 REMPLACER LES CHAMBRANLES DE LA
FENÊTRE. DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT
EN CÈDRE DE L'OUEST. PRÉPARER ET
PEINDRE À L'IDENTIQUE. REMPLACER LA
QUINCAILLERIE DU SYSTÈME DE FERMETURE À
GUILLOTINE ET LES COUPES-FROIDS. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

REPLACE ALL WINDOW CASING BY WESTERN
CEDAR. DIMENSIONS AS EXISTING. PREPARE
AND PAINT AS ORIGINAL. REPLACE SASH
HARDWARE AND WEATHER STRIPPINGS.
REPOINT SEALANT JOINTS. TYPE 7C SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

515 EXCAVATION DU TERRAIN, VOIR STRUCTURE.
ÉPANDAGE DE TERRE VÉGÉTALE ET
GAZONNEMENT, VOIR DEVIS.

LAND EXCAVATION, SEE STRUCTURE.
SPREADING OF TOPSOIL AND SODDING, SEE
SPECIFICATIONS.

516 RAGRÉAGE DU BÉTON DU SEUIL, VOIR
DOCUMENTS DE STRUCTURE. PRÉPARER ET
PEINDRE LES CORNIÈRES D'ACIER, VOIR
DEVIS.

REPAIR CONCRETE, SEE STRUCTURE
DOCUMENTS. PREPARE AND PAINT STEEL
CORNERS, SEE SPECIFICATIONS.

517 ARBUSTES À DÉPLACER. COORDONNER
POSITION AU CHANTIER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

SHRUBS TO BE MOVED. COORDINNATE SITE
POSITION WITH DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE.

518 DÉPLACER, PROTÉGER, ENTREPOSER ET
RÉINSTALLER À LA FIN DES TRAVAUX.

TO BE REMOVED, PROTECTE, STORED AND
REINSTALLED AT THE END OF CONSTRUCTION.

519 2 ROSA RUGOSA FORMAT 2 GALLONS À
PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

2 ROSA RUGOSA OF 2 GALLONS SIZE TO
PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

520 2  POTENTILLA FRUTICOSA FORMAT 2 GALLONS
À PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC
LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

2 POTENTILLA FRUTICOSA OF 2 GALLONS SIZE
TO PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

1 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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GARAGE - ÉLÉVATIONS

A502

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

GARAGE - ELEVATIONS

 1 : 50

2 GARAGE - ÉLÉVATION EST
GARAGE -EAST ELEVATION

A501  1 : 50

1 GARAGE - ÉLÉVATION SUD
GARAGE - SOUTH ELEVATION

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.501 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
INTÉRIEURE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT INTERIOR CONCRETE
SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

NG.502 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.503 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT
EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR COATING, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.504 PRÉPARER ET PEINDRE LES PORTES, VOIR
DEVIS.

PREPARE AND PAINT DOORS, SEE
SPECIFICATIONS.

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

501 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU
D’ASPHALTE DU VERSANT NORD, VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON NORTH SIDE ASPHALT
SHINGLES, SEE SPECIFICATIONS.

502 REMPLACER LES VIS DE FIXATION DES
AÉRATEURS AUX MANCHONS PAR DES VIS EN
ACIER INOXYDABLE. REMPLACER LE SCELLANT
À LA JONCTION DES SOLINS DES AÉRATEURS
ET DE LA COUVERTURE. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

REPLACE FASTENING SCREW FROM
VENTILATOR TO SLEEVES BY STAINLESS STEEL
SCREWS. REPLACE SEALANT AT JUNCTION
BETWEEN VENTILATOR FLASHINGS AND ROOF.
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

503 REMPLACER LES PLANCHES DE FINITION AINSI
QUE L'ÂME ET LA STRUCTURE INTÉRIEURE DE
LA PORTE PAR DES PIÈCES EN ACAJOU.

REPLACE DOOR FINISH BOARDS, CORE AND
INTERIOR STRUCTURE BY MAHOGANY WOOD.

504 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION EN
SOFFITE TEL QUE L'EXISTANT, PRÉVOIR TROIS
GRILLES PAR VERSANT.VOIR DEVIS

REPLACE VENTILATION GRIDS IN SOFFITS, AS
EXISTING, THREE GRIDS PER FACE.SEE
SPECIFICATIONS

505 FENÊTRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE À L'IDENTIQUE. REMPLACER LA
QUINCAILLERIE DU SYSTÈME DE FERMETURE À
GUILLOTINE ET LES COUPES-FROIDS. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SALVAGED WOODEN
WINDOW, AS ORIGINAL. REPLACE SASH
HARDWARE AND WEATHER STRIPPINGS.
REPOINT SEALANT JOINTS.TYPE 7C SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

506 FENÊTRE ET CADRE EN BOIS À REMPLACE,
REMPLACER MONTANTS, ISOLANT, PANNEAUX
DE SUPPORT ET FINI INTÉRIEUR SOUS LA
FENÊTRE.

REPLACE WOODEN WINDOW AND FRAME AS
ORIGINAL,REPLACE JAMBS, INSULATION,
SUPPORT PANELS  AND INTERIOR FINISH
UNDER WINDOW.

507 REMPLACER LA SECTION DU SEUIL EN BOIS DE
LA PORTE PAR UNE PIÈCE DE BOIS EN ACAJOU.
PEINDRE LE SEUIL.VOIR DÉTAIL 02 FEUILLE
A550

REPLACE WOODEN DOOR SILL SECTION BY
PIECE OF MAHOGANY. PAINT SILL. SEE DETAIL
02, SHEET A550

508 REMPLACER LA QUINCAILLERIE DE LA PORTE
DE GARAGE, VOIR DEVIS.

REPLACE GARAGE DOOR HARDWARE, SEE
SPECIFICATIONS.

509 ENLEVER LES PANNEAUX DE CONTREPLAQUÉ
DERRIÈRE LES VERRES DE LA PORTE DE
GARAGE ET INSTALLER UNE PELLICULE
OPAQUE SUR LES VERRES, VOIR DEVIS.

REMOVE PLYWOOD PANELS BEHIND GARAGE
DOOR GLAZING AND INSTALL OPAQUE FILM ON
GLAZING, SEE SPECIFICATIONS.

510 APPLIQUER UN JOINT DE SCELLANT INTÉRIEUR
À LA JONCTION DE LA DALLE DE BÉTON ET DES
MURS DE FONDATION. SCELLANT TYPE 4, VOIR
DEVIS.

APPLY INTERIOR SEALANT JOINT AT JUNCTION
BETWEEN CONCRETE SLAB AND FOUNDATION
WALLS. TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

511 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE
ENDOMMAGÉS SUR LA TOITURE TEL QUE
L'EXISTANT

REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES ON
ROOF, AS EXISTING

512 INSTALLER UN CRÉPI SUR TOUTES LES
SURFACES EXTÉRIEURES APPARENTES DES
FONDATIONS, VOIR DEVIS.

INSTALL PARGING ON ALL EXPOSED EXTERIOR
SURFACES OF FOUNDATIONS, SEE
SPECIFICATIONS.

513 ARBUSTES À ÉLAGUER POUR PERMETTRE LA
RÉALISATION DES TRAVAUX, VOIR DEVIS

SHRUBS TO BE PRUNED TO ALLOW WORK, SEE
SPECIFICATIONS

514 REMPLACER LES CHAMBRANLES DE LA
FENÊTRE. DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT
EN CÈDRE DE L'OUEST. PRÉPARER ET
PEINDRE À L'IDENTIQUE. REMPLACER LA
QUINCAILLERIE DU SYSTÈME DE FERMETURE À
GUILLOTINE ET LES COUPES-FROIDS. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

REPLACE ALL WINDOW CASING BY WESTERN
CEDAR. DIMENSIONS AS EXISTING. PREPARE
AND PAINT AS ORIGINAL. REPLACE SASH
HARDWARE AND WEATHER STRIPPINGS.
REPOINT SEALANT JOINTS. TYPE 7C SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

515 EXCAVATION DU TERRAIN, VOIR STRUCTURE.
ÉPANDAGE DE TERRE VÉGÉTALE ET
GAZONNEMENT, VOIR DEVIS.

LAND EXCAVATION, SEE STRUCTURE.
SPREADING OF TOPSOIL AND SODDING, SEE
SPECIFICATIONS.

516 RAGRÉAGE DU BÉTON DU SEUIL, VOIR
DOCUMENTS DE STRUCTURE. PRÉPARER ET
PEINDRE LES CORNIÈRES D'ACIER, VOIR
DEVIS.

REPAIR CONCRETE, SEE STRUCTURE
DOCUMENTS. PREPARE AND PAINT STEEL
CORNERS, SEE SPECIFICATIONS.

517 ARBUSTES À DÉPLACER. COORDONNER
POSITION AU CHANTIER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

SHRUBS TO BE MOVED. COORDINNATE SITE
POSITION WITH DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE.

518 DÉPLACER, PROTÉGER, ENTREPOSER ET
RÉINSTALLER À LA FIN DES TRAVAUX.

TO BE REMOVED, PROTECTE, STORED AND
REINSTALLED AT THE END OF CONSTRUCTION.

519 2 ROSA RUGOSA FORMAT 2 GALLONS À
PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

2 ROSA RUGOSA OF 2 GALLONS SIZE TO
PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

520 2  POTENTILLA FRUTICOSA FORMAT 2 GALLONS
À PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC
LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

2 POTENTILLA FRUTICOSA OF 2 GALLONS SIZE
TO PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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GARAGE - ÉLÉVATIONS

A503

Concepteur

Auteur

Approbateur

GARAGE - ELEVATIONS

A501  1 : 50

3 GARAGE - ÉLÉVATION NORD
GARAGE - NORTH ELEVATION

A501  1 : 50

4 GARAGE - ÉLÉVATION OUEST
GARAGE - WEST ELEVATION

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.501 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
INTÉRIEURE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT INTERIOR CONCRETE
SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

NG.502 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.503 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT
EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR COATING, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.504 PRÉPARER ET PEINDRE LES PORTES, VOIR
DEVIS.

PREPARE AND PAINT DOORS, SEE
SPECIFICATIONS.

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

501 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU
D’ASPHALTE DU VERSANT NORD, VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON NORTH SIDE ASPHALT
SHINGLES, SEE SPECIFICATIONS.

502 REMPLACER LES VIS DE FIXATION DES
AÉRATEURS AUX MANCHONS PAR DES VIS EN
ACIER INOXYDABLE. REMPLACER LE SCELLANT
À LA JONCTION DES SOLINS DES AÉRATEURS
ET DE LA COUVERTURE. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

REPLACE FASTENING SCREW FROM
VENTILATOR TO SLEEVES BY STAINLESS STEEL
SCREWS. REPLACE SEALANT AT JUNCTION
BETWEEN VENTILATOR FLASHINGS AND ROOF.
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

503 REMPLACER LES PLANCHES DE FINITION AINSI
QUE L'ÂME ET LA STRUCTURE INTÉRIEURE DE
LA PORTE PAR DES PIÈCES EN ACAJOU.

REPLACE DOOR FINISH BOARDS, CORE AND
INTERIOR STRUCTURE BY MAHOGANY WOOD.

504 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION EN
SOFFITE TEL QUE L'EXISTANT, PRÉVOIR TROIS
GRILLES PAR VERSANT.VOIR DEVIS

REPLACE VENTILATION GRIDS IN SOFFITS, AS
EXISTING, THREE GRIDS PER FACE.SEE
SPECIFICATIONS

505 FENÊTRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE À L'IDENTIQUE. REMPLACER LA
QUINCAILLERIE DU SYSTÈME DE FERMETURE À
GUILLOTINE ET LES COUPES-FROIDS. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SALVAGED WOODEN
WINDOW, AS ORIGINAL. REPLACE SASH
HARDWARE AND WEATHER STRIPPINGS.
REPOINT SEALANT JOINTS.TYPE 7C SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

506 FENÊTRE ET CADRE EN BOIS À REMPLACE,
REMPLACER MONTANTS, ISOLANT, PANNEAUX
DE SUPPORT ET FINI INTÉRIEUR SOUS LA
FENÊTRE.

REPLACE WOODEN WINDOW AND FRAME AS
ORIGINAL,REPLACE JAMBS, INSULATION,
SUPPORT PANELS  AND INTERIOR FINISH
UNDER WINDOW.

507 REMPLACER LA SECTION DU SEUIL EN BOIS DE
LA PORTE PAR UNE PIÈCE DE BOIS EN ACAJOU.
PEINDRE LE SEUIL.VOIR DÉTAIL 02 FEUILLE
A550

REPLACE WOODEN DOOR SILL SECTION BY
PIECE OF MAHOGANY. PAINT SILL. SEE DETAIL
02, SHEET A550

508 REMPLACER LA QUINCAILLERIE DE LA PORTE
DE GARAGE, VOIR DEVIS.

REPLACE GARAGE DOOR HARDWARE, SEE
SPECIFICATIONS.

509 ENLEVER LES PANNEAUX DE CONTREPLAQUÉ
DERRIÈRE LES VERRES DE LA PORTE DE
GARAGE ET INSTALLER UNE PELLICULE
OPAQUE SUR LES VERRES, VOIR DEVIS.

REMOVE PLYWOOD PANELS BEHIND GARAGE
DOOR GLAZING AND INSTALL OPAQUE FILM ON
GLAZING, SEE SPECIFICATIONS.

510 APPLIQUER UN JOINT DE SCELLANT INTÉRIEUR
À LA JONCTION DE LA DALLE DE BÉTON ET DES
MURS DE FONDATION. SCELLANT TYPE 4, VOIR
DEVIS.

APPLY INTERIOR SEALANT JOINT AT JUNCTION
BETWEEN CONCRETE SLAB AND FOUNDATION
WALLS. TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

511 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE
ENDOMMAGÉS SUR LA TOITURE TEL QUE
L'EXISTANT

REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES ON
ROOF, AS EXISTING

512 INSTALLER UN CRÉPI SUR TOUTES LES
SURFACES EXTÉRIEURES APPARENTES DES
FONDATIONS, VOIR DEVIS.

INSTALL PARGING ON ALL EXPOSED EXTERIOR
SURFACES OF FOUNDATIONS, SEE
SPECIFICATIONS.

513 ARBUSTES À ÉLAGUER POUR PERMETTRE LA
RÉALISATION DES TRAVAUX, VOIR DEVIS

SHRUBS TO BE PRUNED TO ALLOW WORK, SEE
SPECIFICATIONS

514 REMPLACER LES CHAMBRANLES DE LA
FENÊTRE. DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT
EN CÈDRE DE L'OUEST. PRÉPARER ET
PEINDRE À L'IDENTIQUE. REMPLACER LA
QUINCAILLERIE DU SYSTÈME DE FERMETURE À
GUILLOTINE ET LES COUPES-FROIDS. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

REPLACE ALL WINDOW CASING BY WESTERN
CEDAR. DIMENSIONS AS EXISTING. PREPARE
AND PAINT AS ORIGINAL. REPLACE SASH
HARDWARE AND WEATHER STRIPPINGS.
REPOINT SEALANT JOINTS. TYPE 7C SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

515 EXCAVATION DU TERRAIN, VOIR STRUCTURE.
ÉPANDAGE DE TERRE VÉGÉTALE ET
GAZONNEMENT, VOIR DEVIS.

LAND EXCAVATION, SEE STRUCTURE.
SPREADING OF TOPSOIL AND SODDING, SEE
SPECIFICATIONS.

516 RAGRÉAGE DU BÉTON DU SEUIL, VOIR
DOCUMENTS DE STRUCTURE. PRÉPARER ET
PEINDRE LES CORNIÈRES D'ACIER, VOIR
DEVIS.

REPAIR CONCRETE, SEE STRUCTURE
DOCUMENTS. PREPARE AND PAINT STEEL
CORNERS, SEE SPECIFICATIONS.

517 ARBUSTES À DÉPLACER. COORDONNER
POSITION AU CHANTIER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

SHRUBS TO BE MOVED. COORDINNATE SITE
POSITION WITH DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE.

518 DÉPLACER, PROTÉGER, ENTREPOSER ET
RÉINSTALLER À LA FIN DES TRAVAUX.

TO BE REMOVED, PROTECTE, STORED AND
REINSTALLED AT THE END OF CONSTRUCTION.

519 2 ROSA RUGOSA FORMAT 2 GALLONS À
PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

2 ROSA RUGOSA OF 2 GALLONS SIZE TO
PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

520 2  POTENTILLA FRUTICOSA FORMAT 2 GALLONS
À PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC
LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

2 POTENTILLA FRUTICOSA OF 2 GALLONS SIZE
TO PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

révisions
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2016-06-17
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GARAGE - PHOTOS

A504

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

GARAGE - PHOTOS

 1 : 1

P.502
 1 : 1

P.503

 1 : 1

P.504
 1 : 1

P.505
 1 : 1

P.507

 1 : 1

P.516

 1 : 1

P.508
 1 : 1

P.509
 1 : 1

P.510

 1 : 1

P.513
 1 : 1

P.514

 1 : 1

P.512

 1 : 1

P.511

 1 : 1

P.501

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.501 PRÉPARER ET PEINDRE LA DALLE DE BÉTON
INTÉRIEURE, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT INTERIOR CONCRETE
SLAB, SEE SPECIFICATIONS.

NG.502 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.503 PRÉPARER ET PEINDRE LE PAREMENT
EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR COATING, SEE
SPECIFICATIONS.

NG.504 PRÉPARER ET PEINDRE LES PORTES, VOIR
DEVIS.

PREPARE AND PAINT DOORS, SEE
SPECIFICATIONS.

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

501 ENLEVER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU
D’ASPHALTE DU VERSANT NORD, VOIR DEVIS.

REMOVE MOSS ON NORTH SIDE ASPHALT
SHINGLES, SEE SPECIFICATIONS.

502 REMPLACER LES VIS DE FIXATION DES
AÉRATEURS AUX MANCHONS PAR DES VIS EN
ACIER INOXYDABLE. REMPLACER LE SCELLANT
À LA JONCTION DES SOLINS DES AÉRATEURS
ET DE LA COUVERTURE. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

REPLACE FASTENING SCREW FROM
VENTILATOR TO SLEEVES BY STAINLESS STEEL
SCREWS. REPLACE SEALANT AT JUNCTION
BETWEEN VENTILATOR FLASHINGS AND ROOF.
TYPE 7C SEALANT, SEE SPECIFICATIONS.

503 REMPLACER LES PLANCHES DE FINITION AINSI
QUE L'ÂME ET LA STRUCTURE INTÉRIEURE DE
LA PORTE PAR DES PIÈCES EN ACAJOU.

REPLACE DOOR FINISH BOARDS, CORE AND
INTERIOR STRUCTURE BY MAHOGANY WOOD.

504 REMPLACER LES GRILLES DE VENTILATION EN
SOFFITE TEL QUE L'EXISTANT, PRÉVOIR TROIS
GRILLES PAR VERSANT.VOIR DEVIS

REPLACE VENTILATION GRIDS IN SOFFITS, AS
EXISTING, THREE GRIDS PER FACE.SEE
SPECIFICATIONS

505 FENÊTRE EN BOIS CONSERVÉE À PRÉPARER
ET PEINDRE À L'IDENTIQUE. REMPLACER LA
QUINCAILLERIE DU SYSTÈME DE FERMETURE À
GUILLOTINE ET LES COUPES-FROIDS. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT SALVAGED WOODEN
WINDOW, AS ORIGINAL. REPLACE SASH
HARDWARE AND WEATHER STRIPPINGS.
REPOINT SEALANT JOINTS.TYPE 7C SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

506 FENÊTRE ET CADRE EN BOIS À REMPLACE,
REMPLACER MONTANTS, ISOLANT, PANNEAUX
DE SUPPORT ET FINI INTÉRIEUR SOUS LA
FENÊTRE.

REPLACE WOODEN WINDOW AND FRAME AS
ORIGINAL,REPLACE JAMBS, INSULATION,
SUPPORT PANELS  AND INTERIOR FINISH
UNDER WINDOW.

507 REMPLACER LA SECTION DU SEUIL EN BOIS DE
LA PORTE PAR UNE PIÈCE DE BOIS EN ACAJOU.
PEINDRE LE SEUIL.VOIR DÉTAIL 02 FEUILLE
A550

REPLACE WOODEN DOOR SILL SECTION BY
PIECE OF MAHOGANY. PAINT SILL. SEE DETAIL
02, SHEET A550

508 REMPLACER LA QUINCAILLERIE DE LA PORTE
DE GARAGE, VOIR DEVIS.

REPLACE GARAGE DOOR HARDWARE, SEE
SPECIFICATIONS.

509 ENLEVER LES PANNEAUX DE CONTREPLAQUÉ
DERRIÈRE LES VERRES DE LA PORTE DE
GARAGE ET INSTALLER UNE PELLICULE
OPAQUE SUR LES VERRES, VOIR DEVIS.

REMOVE PLYWOOD PANELS BEHIND GARAGE
DOOR GLAZING AND INSTALL OPAQUE FILM ON
GLAZING, SEE SPECIFICATIONS.

510 APPLIQUER UN JOINT DE SCELLANT INTÉRIEUR
À LA JONCTION DE LA DALLE DE BÉTON ET DES
MURS DE FONDATION. SCELLANT TYPE 4, VOIR
DEVIS.

APPLY INTERIOR SEALANT JOINT AT JUNCTION
BETWEEN CONCRETE SLAB AND FOUNDATION
WALLS. TYPE 4 SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

511 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE
ENDOMMAGÉS SUR LA TOITURE TEL QUE
L'EXISTANT

REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES ON
ROOF, AS EXISTING

512 INSTALLER UN CRÉPI SUR TOUTES LES
SURFACES EXTÉRIEURES APPARENTES DES
FONDATIONS, VOIR DEVIS.

INSTALL PARGING ON ALL EXPOSED EXTERIOR
SURFACES OF FOUNDATIONS, SEE
SPECIFICATIONS.

513 ARBUSTES À ÉLAGUER POUR PERMETTRE LA
RÉALISATION DES TRAVAUX, VOIR DEVIS

SHRUBS TO BE PRUNED TO ALLOW WORK, SEE
SPECIFICATIONS

514 REMPLACER LES CHAMBRANLES DE LA
FENÊTRE. DIMENSIONS TEL QUE L'EXISTANT
EN CÈDRE DE L'OUEST. PRÉPARER ET
PEINDRE À L'IDENTIQUE. REMPLACER LA
QUINCAILLERIE DU SYSTÈME DE FERMETURE À
GUILLOTINE ET LES COUPES-FROIDS. REFAIRE
LES JOINTS DE SCELLANT. SCELLANT TYPE 7C,
VOIR DEVIS.

REPLACE ALL WINDOW CASING BY WESTERN
CEDAR. DIMENSIONS AS EXISTING. PREPARE
AND PAINT AS ORIGINAL. REPLACE SASH
HARDWARE AND WEATHER STRIPPINGS.
REPOINT SEALANT JOINTS. TYPE 7C SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

515 EXCAVATION DU TERRAIN, VOIR STRUCTURE.
ÉPANDAGE DE TERRE VÉGÉTALE ET
GAZONNEMENT, VOIR DEVIS.

LAND EXCAVATION, SEE STRUCTURE.
SPREADING OF TOPSOIL AND SODDING, SEE
SPECIFICATIONS.

516 RAGRÉAGE DU BÉTON DU SEUIL, VOIR
DOCUMENTS DE STRUCTURE. PRÉPARER ET
PEINDRE LES CORNIÈRES D'ACIER, VOIR
DEVIS.

REPAIR CONCRETE, SEE STRUCTURE
DOCUMENTS. PREPARE AND PAINT STEEL
CORNERS, SEE SPECIFICATIONS.

517 ARBUSTES À DÉPLACER. COORDONNER
POSITION AU CHANTIER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

SHRUBS TO BE MOVED. COORDINNATE SITE
POSITION WITH DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE.

518 DÉPLACER, PROTÉGER, ENTREPOSER ET
RÉINSTALLER À LA FIN DES TRAVAUX.

TO BE REMOVED, PROTECTE, STORED AND
REINSTALLED AT THE END OF CONSTRUCTION.

519 2 ROSA RUGOSA FORMAT 2 GALLONS À
PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

2 ROSA RUGOSA OF 2 GALLONS SIZE TO
PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

520 2  POTENTILLA FRUTICOSA FORMAT 2 GALLONS
À PLANTER. POSITION À COORDONNER AVEC
LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

2 POTENTILLA FRUTICOSA OF 2 GALLONS SIZE
TO PLANT. LOCATION TO CO-ORDINATE WITH
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

révisions
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0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
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TENDER

2016-06-17



960

1 
69

5

C-2
A550

78
0

81
5

EXISTING SASH WINDOW TO
DEMOLISH

FENÊTRE À GUILLOTINE
EXISTANTE À DÉMOLIR

WOODEN FRAME TO BE
DISMANTLED AND REPLACED

CHAMBRANLE EN BOIS À
DÉMENTELER ET

CONSERVER

PIECE OF TIMBER TO BE
REMOVED

PIÈCE DE BOIS À ENLEVER

DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

CONSERVED FRAME

CHAMBRANLE RÉCUPÉRÉE
À RÉINSTALLER

SPRAYED URETHANE
AROUND WINDOW FRAME

URÉTHANE GICLÉ EN
PÉRIPHÉRIE DU CADRE DE
LA FENÊTRE, VOIR DEVIS.

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE SEALED TO
EXISTING MEMBRANE
AROUND OPENING.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE SCELLÉE
À LA MEMBRANE
EXISTANTE EN
PÉRIPHÉRIE DE
L'OUVERTURE.

NEW PIECE OF TIMBER
NOUVELLE PIÈCE DE BOIS

TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR
DEVIS.

PLAN A 13 mm ADJUSTMENT AROUND WINDOW FRAME,
INSTALL TWO COMPRESSED ETHAFOAM ROLL MOLDING

AND SEALANT ON EACH SIDE OF THE FRAME

PRÉVOIR UN  AJUSTEMENT DE 13 mm EN PÉRIPHÉRIE
DU CADRE DE LA FENÊTRE, INSTALLER 2 BOUDINS

D'ÉTHAFOAM COMPRESSÉS ET DU SCELLANT DE
CHAQUE CÔTÉS DU CADRE

TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR
DEVIS.

200

COMPOSITION DE MUR EXISTANTE
EXISTING WALL COMPOSITION

PAREMENT DE BOIS
WOODEN COATING
FOURRURE DE BOIS
WOOD FURRING
MEMBRANE PARE-AIR
AIR BARRIER MEMBRANE
PANNEAU DE SUPPORT
SUPPORT PANEL
MONTANTS DE BOIS AVEC LAINE ISOLANTE
WOOD JAMB WITH WOOL INSULATION
PANNEAU DE SUPPORT
SUPPORT PANEL

FOURRURE DE BOIS
WOOD FURRING
PANNEAU DE CONTREPLAQUÉ
PLYWOOD PANEL

150

150

CEDAR WINDOW PERIMETER,
16mm THICK, TO BE PAINTED.

POURTOUR DE FENÊTRE
DE CÈDRE 16mm

D'ÉPAISSEUR À PEINDRE.

?

RETIRER LE PAREMENT DE BOIS POUR PERMETTRE
LE CHEVAUCHEMENT DES MEMBRANES

D'ÉTANCHÉITÉ. RÉINSTALLER PAR LA SUITE.

PLYWOOD PANEL TO REMOVE.
RETIRER LE PANNEAU DE CONTREPLAQUÉ.

200

NEW PAINTED WESTERN
CEDAR SASH WINDOW

NOUVELLE FENÊTRE À
GUILLOTINE EN CÈDRE DE

L'OUEST PEINT

NEW EXTERIOR WESTERN
CEDAR DOOR CASING. SAME
PROFILE AS EXISTING.

NOUVEAU CHAMBRANLE
EXTÉRIEUR EN CÈDRE DE
L'OUEST. MÊME PROFIL
QUE L'EXISTANT.

EXT.

INT.

10
0

ALUMINIUM EXTRUSION
MOULDING TO BE
DISMANTLED AND

CONSERVED.

MOULURE EXTRUDÉE
D'ALUMINIUM À
DÉMANTELER,
CONSERVER.

MEMBRANE PARE-VAPEUR
VAPOR BARRIER MEMBRANE

ALUMINIUM EXTRUSION MOULDING TO BE REINSTALLED.
MOULURE EXTRUDÉE D'ALUMINIUM À RÉINSTALLER.

PLYWOOD PANEL TO REINSTALL.
RÉINSTALLER LE PANNEAU DE CONTREPLAQUÉ.

OVERLAP THE
SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE ON THE FRAME
OF THE OPENING AND ON
THE AIR-BARRIER MEMBRANE

CHEVAUCHER UNE
MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE SUR LE
CADRE DE L'OUVERTURE
AINSI QUE SUR LA
MEMBRANE PARE-AIR.

WOODEN FRAME TO BE
DISMANTLED AND REPLACED

CHAMBRANLE EN BOIS À
DÉMENTELER ET
CONSERVER

EXISTING SASH WINDOW TO
DEMOLISH

FENÊTRE À GUILLOTINE
EXISTANTE À DÉMOLIR

PIECE OF TIMBER TO BE
REMOVED

PIÈCE DE BOIS À ENLEVER

CONSERVED FRAME

CHAMBRANLE RÉCUPÉRÉE
À RÉINSTALLER

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE SEALED TO
EXISTING MEMBRANE
AROUND OPENING.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE SCELLÉE
À LA MEMBRANE
EXISTANTE EN
PÉRIPHÉRIE DE
L'OUVERTURE.

TYPE 7C SEALANT, SEE
SPECIFICATIONS.

SCELLANT TYPE 7C, VOIR
DEVIS.

CEDAR WINDOW SHELF TO
BE PAINTED

TABLETTE DE FENÊTRE EN
CÈDRE À PEINDRE

NEW PIECE OF TIMBER
NOUVELLE PIÈCE DE BOIS

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE SEALED TO
EXISTING MEMBRANE
AROUND OPENING.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE SCELLÉE
À LA MEMBRANE
EXISTANTE EN
PÉRIPHÉRIE DE
L'OUVERTURE.

PRÉVOIR UN AJUSTEMENT DE 13 mm EN PÉRIPHÉRIE
DU CADRE DE LA FENÊTRE. INSTALLER  2 BOUDINS
D'ÉTHAFOAM COMPRESSÉS ET DU SCELLANT DE
CHAQUE CÔTÉS DU CADRE.
PLAN A 13 mm ADJUSTMENT AROUND WINDOW FRAME,
INSTALL TWO COMPRESSED ETHAFOAM ROLL MOLDING
AND SEALANT ON EACH SIDE OF THE FRAME

NEW PAINTED WESTERN
CEDAR SASH WINDOW

NOUVELLE FENÊTRE À
GUILLOTINE EN CÈDRE DE

L'OUEST PEINT

PREPARE ONE-PIECE
WESTERN CEDAR SILL

PRÉVOIR TABLETTE EN
CÈDRE DE L'OUEST D'UNE

SEULE PIÈCE

SPRAYED URETHANE
AROUND WINDOW FRAME

URÉTHANE GICLÉ EN
PÉRIPHÉRIE DU CADRE DE
LA FENÊTRE, VOIR DEVIS.

PIECE OF TIMBER TO BE
CONSERVED

PIÈCE DE BOIS À
CONSERVER

CEDAR WINDOW PERIMETER,
16mm THICK, TO BE PAINTED.

POURTOUR DE FENÊTRE
DE CÈDRE 16mm
D'ÉPAISSEUR À PEINDRE.

DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

15
015

0

NEW EXTERIOR WESTERN
CEDAR DOOR CASING. SAME

PROFILE AS EXISTING.

NOUVEAU CHAMBRANLE
EXTÉRIEUR EN CÈDRE DE

L'OUEST. MÊME PROFIL
QUE L'EXISTANT.

RETIRER LE PAREMENT DE BOIS POUR PERMETTRE
LE CHEVAUCHEMENT DES MEMBRANES
D'ÉTANCHÉITÉ. RÉINSTALLER PAR LA SUITE.
?

PAINTED STAINLESS STEEL
FLASHING WITH STAINLESS

STEEL NAILS

SOLIN EN ACIER
INOXYDABLE PEINT FIXÉ

AVEC CLOU EN ACIER
INOXYDABLE

MEMBRANE FLASHING, 200
mm LONG

SOLIN MEMBRANÉ 200 mm
DE LONGUEUR

± 
15

0

± 
15

0

RETIRER LE PANNEAU DE CONTREPLAQUÉ.
PLYWOOD PANEL TO REMOVE.

RETIRER LE PANNEAU DE CONTREPLAQUÉ,
FOURRURES DE BOIS, PANNEAU DE SUPPORT, LAINE
ISOLANTE ET COLOMBAGES DE BOIS SOUS LA
FEÊNTRE.
PLYWOOD PANEL, WOOD FURRING, SUPPORT PANEL, WOOL
INSULATION AND WOOD JAMB TO REMOVE.

± 100

± 33

PEFORM A DRIP STOPPER

RÉALISER UN CASSE
GOUTTE

ALUMINIUM EXTRUSION
MOULDING TO BE
DISMANTLED AND
CONSERVED.

MOULURE EXTRUDÉE
D'ALUMINIUM À
DÉMANTELER,
CONSERVER.

± 
45

± 25 ± 45

± 9

± 
51

± 
32

± 
50

± 13

PLYWOOD PANEL TO
REINSTALL.

RÉINSTALLER LE PANNEAU
DE CONTREPLAQUÉ.

ALUMINIUM EXTRUSION
MOULDING TO BE
REINSTALLED.

MOULURE EXTRUDÉE
D'ALUMINIUM À
RÉINSTALLER.

NEW PLYWOOD PANEL,
WOOD FURRING, SUPPORT
PANEL, WOOL INSULATION
AND WOOD JAMB.

NOUVEAU PANNEAU DE
CONTREPLAQUÉ,
FOURRURES DE BOIS,
PANNEAU DE SUPPORT,
LAINE ISOLANTE ET
COLOMBAGES DE BOIS
SOUS LA FEÊNTRE.

±2
00

±2
00

OVERLAP THE
SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE ON THE FRAME

OF THE OPENING AND ON
THE AIR-BARRIER MEMBRANE

CHEVAUCHER UNE
MEMBRANE BITUMINEUSE

AUTOCOLLANTE SUR LE
CADRE DE L'OUVERTURE

AINSI QUE SUR LA
MEMBRANE PARE-AIR.

±5
00
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DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

± 40

± 20

± 37

± 13

± 60 ± 30 ± 20

± 
18

± 
7

± 
13± 

13

REPLACE WOODEN DOOR
SILL SECTION BY PIECE OF

MAHOGANY. PAINT SILL.

REMPLACER LA SECTION
DU SEUIL EN BOIS DE LA

PORTE PAR UNE PIÈCE DE
BOIS EN ACAJOU. PEINDRE

LE SEUIL.

± 220

EXISTING SILL TO BE
DEMOLISHED

SEUIL EXISTANT À
DÉMOLIR

PIECE OF TIMBER TO BE
CONSERVED

PIÈCE DE BOIS À
CONSERVER

PIECES OF TIMBER TO BE
CONSERVED

PIÈCES DE BOIS À
CONSERVER

EXISTING WOODEN DOOR TO
BE CONSERVED

PORTE EXISTANTE EN
BOIS À CONSERVER.

SELF-ADHESIVE BITUMOUS
MEMBRANE, SEE
SPECIFICATIONS.

MEMBRANE BITUMINEUSE
AUTOCOLLANTE, VOIR
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DÉTAILS TECHNIQUES -
GARAGE

A550

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

TECHNICAL DETAILS - GARAGE

A502  1 : 25

01 GARAGE - FENÊTRE TYPE
GARAGE - TYPE WINDOW

A550  1 : 5

C-2 DÉTAIL EN PLAN - JAMBAGE FENÊTRE
LONGITUDINAL DETAIL - WINDOW JAMB

 1 : 5

C-1 DÉTAIL EN COUPE - BASE ET TÊTE FENÊTRE
CROSS SECTION DETAILS - WINDOW BOTTOM AND HEAD

A501  1 : 5

02 DÉTAIL EN COUPE - SEUIL
CROSS SECTION DETAILS - SILL

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
2 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

3 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17



1A
A601

2A
A601

3A
A601

4A
A601

± 
3 

67
5

± 
96

5
± 

2 
02

5

± 6 075

± 2 430

3B
A601

1B
A601

± 
1 

03
0

± 
1 

83
5

± 1 735

± 
11

5
± 

14
0

± 610

± 915

± 
91

5
± 

91
5

601 601

602 602

± 
15

0
± 

2 
48

0
± 

50

± 240

± 
66

0

± 
63

5
± 

31
0

± 405 ± 1 620

601

602

± 
15

0
± 

2 
48

0

± 240

± 2 610

CL

± 930± 560± 90

CL

± 445 ± 810

± 
1 

00
5

± 
71

0

± 
50

± 
1 

44
0

± 
63

5
± 

31
0

± 405 ± 405

± 
43

0

± 50

601

602 602

601

± 
15

0
± 

2 
48

0
± 

50

± 240

± 
2 

13
5

601

602

± 
15

0
± 

2 
48

0
± 

50
± 240

± 
12

5
± 

90

± 560 ± 90

± 
2 

13
5

± 305200

32
5

± 
1 

37
0

± 2
00

601

602

± 
15

0
± 

2 
48

0
± 

50

± 240

± 
26

0
± 

24
0

± 260 ± 680

601

602

± 
15

0
± 

2 
48

0
± 

50

± 240

± 
24

0
± 

26
0

± 260± 680

Public Works and
Government Services
Canada

Travaux publics et
Services gouvernementaux
Canada

ARCHITECTURE

LHNC du phare de Pointe-au-Père

R.072436.001

A
B C

SOPHIE HUOT

FÉLIX SIROIS-VAILLANCOURT

104/00/PR1-020

Réfection des infrastructures du

Renovation of infrastructures
Pointe-au-père lighthouse NHSC

2016-06-17

2016-06-17

2016-06-17

20
16

-0
6-

17

HANGARS - VUE EN PLAN,
ÉLÉVATIONS ET PHOTOS

A601

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

SHEDS - PLAN VIEW,
ELEVATIONS AND PHOTOS

A403  1 : 50

1 HANGARS - REZ-DE-CHAUSSÉE
SHEDS - GROUNDFLOOR

A601  1 : 50

4A ÉLÉVATION EST
EAST ELEVATION

A601  1 : 50

3A ÉLÉVATION NORD
NORTH ELEVATION

A601  1 : 50

2A ÉLÉVATION OUEST
WEST ELEVATION

A601  1 : 50

1A ÉLÉVATION SUD
SOUTH ELEVATION

 1 : 1

VUE EST
EAST VIEW

 1 : 1

VUE NORD-EST
NORTH-EAST VIEW

 1 : 1

VUE NORD-OUEST
NORTH-WEST VIEW

 1 : 1

VUE SUD
SOUTH VIEW

A601  1 : 50

3B ÉLÉVATION NORD
NORTH ELEVATION

A601  1 : 50

1B ÉLÉVATION SUD
SOUTH ELEVATION

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.601 PRÉPARER ET PEINDRE LES DALLES DE BÉTON
EXISTANTE

PREPARE AND PAINT EXISTING CONCRETE
SLABS

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

601 CONSERVER LES DALLES DE BÉTON AU SOL. PRESERVE FLOOR CONCRETE SLABS.
602 DÉMOLIR LES HANGARS DEMOLISH SHEDS

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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A701

± 1 527

DEMOLITION
DÉMOLITION

CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

15
0

15
0

SECTION OF WOODEN
FACING TO REPLACE AS

EXISTING.

SECTION DU PLACAGE DE
BOIS À REMPLACER TEL

QUE L'EXISTANT.

INFERIOR TRAVERSE TO
REPLACE OVER ALL THE

WIDHT OF THE DOOR.

TRAVERSE INFÉRIEURE À
REMPLACER SUR TOUTE

LA LARGEUR DE LA PORTE.

REPLACE THE WOODEN
V-JOINTED BOARDS ON THE
ENTIRE DOOR. DIMENSIONS

AS EXISTING.

REMPLACER LE
PAREMENT DE PLANCHES

EMBOUVETÉES SUR
TOUTE LA PORTE.

DIMENSION TEL QUE
L'EXISTANT.

± 10

SECTION OF WOODEN
FACING TO REPLACE AS

EXISTING.

SECTION DU PLACAGE DE
BOIS À REMPLACER TEL

QUE L'EXISTANT.

INFERIOR TRAVERSE TO
REPLACE OVER ALL THE

WIDHT OF THE DOOR.

TRAVERSE INFÉRIEURE À
REMPLACER SUR TOUTE

LA LARGEUR DE LA PORTE.

REPLACE THE WOODEN V-JOINTED BOARDS ON THE
ENTIRE DOOR. DIMENSIONS AS EXISTING.

REMPLACER LE PAREMENT DE PLANCHES
EMBOUVETÉES SUR TOUTE LA PORTE. DIMENSION

TEL QUE L'EXISTANT.
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ABRI DES PILOTES -
ÉLÉVATIONS ET PHOTOS

A701

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

PILOTS' SHELTER -
ELEVATIONS AND PHOTOS

 1 : 50

2 ABRI DES PILOTES -ÉLÉVATION EST
PILOTS' SHELTER - EAST ELEVATION

 1 : 50

3 ABRI DES PILOTES -ÉLÉVATION NORD
PILOTS' SHELTER - NORTH ELEVATION

 1 : 50

4 ABRI DES PILOTES -ÉLÉVATION OUEST
PILOTS' SHELTER - WEST ELEVATION

 1 : 50

1 ABRI DES PILOTES -ÉLÉVATION SUD
PILOT'S SHELTER - SOUTH ELEVATION

 1 : 1

P.701

 1 : 1

P.702

 1 : 1

P.703

 1 : 1

P.705

 1 : 1

P.704

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.701 REMPLACER LE MASTIC DES FENÊTRES ET
REFAIRE LES JOINTS DE SCELLANT, SCELLANT
TYPE 7C VOIR DEVIS.

REPLACE MASTIC AROUND WINDOWS AND
REFIT SEALANT JOINTS, TYPE 7C SEALANT,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.702 PRÉPARER ET PEINDRE LES PORTES, CADRES
ET FENÊTRES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT DOORS, FRAMES AND
WINDOWS, SEE SPECIFICATIONS.

NG.703 PRÉPARER ET PEINDRE LES FASCIAS ET LES
SOFFITES, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT FASCIAS AND SOFFITS,
SEE SPECIFICATIONS.

NG.704 PRÉPARER ET PEINDRE LE REVÊTEMENT
EXTÉRIEUR, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT EXTERIOR COATING, SEE
SPECIFICATIONS.

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

701 NETTOYER LA MOUSSE SUR LE BARDEAU
D’ASPHALTE SUR TOUT LE VERSANT-NORD.

REMOVE MOSS ON ASPHALT SHINGLES ON THE
NORTH SIDE.

702 REMPLACER À L’IDENTIQUE LES GRILLES DE
VENTILATION EN SOFFITE (PRÉVOIR 2 GRILLES
PAR VERSANT) VOIR DEVIS

REPLACE VENTILATION GRIDS IN SOFFITS AS
ORIGINAL (TWO GRIDS PER SIDE) SEE
SPECIFICATIONS

703 REMPLACER LES PLANCHES DE FINITIONS
AINSI QUE L'ÂME ET LA STRUCTURE
INTÉRIEURE DE LA PORTE. REMPLACER
ÉGALEMENT LE SEUIL ET LES CHAMBRANLES
VERTICALES TEL QUE L'EXISTANT.

REPLACE DOOR FINISHING BOARDS, CORE AND
INTERIOR STRUCTURE. REPLACE SILL AND
VERTICAL CASING AS EXISTING.

704 REMPLACER LES BARDEAUX D’ASPHALTE
ENDOMMAGÉS.

REPLACE DAMAGED ASPHALT SHINGLES.

705 REMPLACER LES SECTIONS POURRIES DES
FASCIAS.

REPLACE ROTTEN FASCIA SECTIONS.

A701  1 : 5

C1 DÉTAIL EN COUPE - PORTE
CROSS SECTION DETAILS - DOOR

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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RÉSERVOIR D'HUILE -
ÉLÉVATIONS, PHOTOS ET

DÉTAILS TECHNIQUES

A801

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

OIL RESERVOIR - ELEVATIONS,
PHOTOS AND TECHNICAL

DETAILS

 1 : 25

1 RÉSERVOIR D'HUILE - ÉLÉVATION SUD
OIL RESERVOIR - SOUTH ELEVATION

 1 : 1

P.801

 1 : 25

2 RÉSERVOIR D'HUILE - ÉLÉVATION NORD
OIL RESERVOIR - NORTH ELEVATION

A201  1 : 25

3 RÉSERVOIR D'HUILE - ÉLÉVATION EST
OIL RESERVOIR - EAST ELEVATION

 1 : 1

P.802

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.801 LE RÉSERVOIR DEVRA ÊTRE RETIRÉ DE LA
BASE DE BÉTON POUR AINSI PERMETTRE LA
PEINTURE DU DESSUS DE CELLE-CI ET
ENSUITE RÉINSTALLER.

REMOVE RESERVOIR FROM CONCRETE BASE,
PAINT UPPER SURFACE OF CONCRETE BASE.

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

801 PRÉPARER ET PEINDRE LA BASE DE BÉTON,
VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT CONCRETE BASE, SEE
SPECIFICATIONS.

802 CONSERVER ET PROTÈGER LA PLAQUE
EXISTANTE.

PRESERVE ANND PROTECT EXISTING PLATE.

803 PRÉPARER ET PEINDRE LE RÉSERVOIR ET LES
ÉLÉMENTS QUI S'Y ATTACHENT, VOIR DEVIS.

PREPARE AND PAINT RESERVOIR AND
ATTACHMENTS, SEE SPECIFICATIONS.

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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CRIARD ÉLECTRONIQUE -
ÉLÉVATIONS, PHOTOS ET

DÉTAILS TECHNIQUES

A901

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

ELECTRONIC FOGHORN -
ELEVATIONS, PHOTOS AND

TECHNICAL DETAILS

 1 : 25

1 CRIARD ÉLECTRONIQUE - ÉLÉVATION NORD
ELECTRONIC FOGHORN - NORTH ELEVATION

 1 : 1

P.901

 1 : 1

P.902

 1 : 1

P.903

 1 : 25

2 CRIARD ÉLECTRONIQUE - ÉLÉVATION SUD
ELECTRONIC FOGHORN - SOUTH ELEVATION

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.901 RESPECTER L’AGENCEMENT ORIGINAL DES
COULEURS

MATCH ORIGINAL COLOURS

NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES

901 PRÉPARER ET PEINDRE LE SOCLE DE BÉTON,
VOIR DEVIS

PREPARE AND PAINT CONCRETE BASE, SEE
SPECIFICATIONS

902 PRÉPARER ET PEINDRE LE CRIARD
ÉLECTRONIQUE, VOIR DEVIS

PREPARE AND PAINT ELECTRONIC FOGHORN,
SEE SPECIFICATIONS

903 PRÉPARER ET PEINDRE LA STRUCTURE DE
SUPPORT, VOIR DEVIS

PREPARE AND PAINT SUPPORT STRUCTURE,
SEE SPECIFICATIONS

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-04-08
3 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

4 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17
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TOUR À CLAIRE-VOIE -
ÉLÉVATIONS ET PHOTOS

A1001

PHILIPPE LAFRANCE-BOUCHER

OLIVIER BOILARD

R_072436_001_A201-

SKELETON TOWER -
ELEVATIONS AND PHOTOS

 1 : 25

2 TOUR À CLAIRE-VOIE - ÉLÉVATION OUEST
SKELETON TOWER - WEST ELEVATION

 1 : 25

1 TOUR À CLAIRE-VOIE - ÉLÉVATION EST
SKELETON TOWER - EAST ELEVATION

 1 : 1

P.1001
 1 : 1

P.1002

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

NG.1001 PRÉPARER ET PEINDRE L’ENSEMBLE DE LA
TOUR, VOIR DEVIS

PREPARE AND PAINT ENTIRE TOWER, SEE
SPECIFICATIONS

NG.1002 RESPECTER L’AGENCEMENT ORIGINAL DES
COULEURS

MATCH ORIGINAL COLOURS

NG.1003 FOURNIR ET INSTALLER DES ANNEAUX
D'ANCRAGE EN "D" PERMANENTS FIXÉS SUR LA
STRUCTURE EXISTANTE QUI SERVIRONT À
ATTACHER LES PERSONNES SE TROUVANT
SUR LA PLATE-FORME. LES ANCRAGES
DOIVENT ÉGALEMENT SERVIR À SÉCURISER
LES PERSONNES LORS DE LA TRANSITION DE
L'ÉCHELLE À LA PLATE-FORME.

PROVIDE AND INSTALL PERMANENTS D-RING
ANCHORAGES ATTACHED TO THE EXISTING
STRUCTURE THAT WILL BE USED TO SECURE
PEOPLE ON THE PLATFORM. ANCHORAGES
SHALL ALSO BE USED TO SECURE PEOPLE
WHEN TRANSFERRING FROM THE LADDER TO
THE PLATFORM.

révisions
revisions description date

0 SR3-SR4 ÉMISSION @ 66% 2016-02-10
1 SR3-SR4 POUR COMMENTAIRES 2016-03-16
2 SR3-SR4 ÉMISSION @ 99% 2016-06-03

3 SR3-SR4 POUR SOUMISSION / FOR
TENDER

2016-06-17

LA RÉSISTANCE À L'ARRACHEMENT DES ANCRAGES DOIT ÊTRE CONFORME AUX EXIGENCES ET AUX NORMES EN VIGUEUR.
CES NORMES SONT APPLICABLES PAR LE CONSULTANT SPÉCIALISTE EN ANCRAGES DE SURVIE QUI SERA RETENU PAR
L'ENTREPRENEUR.LES EMPLACEMENTS, LA DISTANCE ENTRE LES ANCRAGES ET LES MÉTHODES DE FIXATION SERONT
DÉTERMINÉES PAR CE MÊME CONSULTANT.
LES DESSINS D'ATELIER SOUMIS DOIVENT PORTER LE SCEAU ET LA SIGNATURE D'UN INGÉNIEUR COMPÉTENT RECONNU
DANS LA PROVINCE DE QUÉBEC.

ANCHORAGES PULL-OUT RESISTANCE MUST BE IN ACCORDANCE WITH APPLICABLE REQUIREMENTS AND STANDARTS.
STANDARTS ARE UNDER THE ANCHORAGES SPECIALIST'S RESPONSABILITY HIRED BY THE CONTRACTOR.
LOCATION, DISTANCE BETWEEN ANCHORAGES AND FIXATION METHODS WILL BE DETERMINATED BY THE SURVIVAL
ANCHORAGES SPECIALIST.
SHOP DRAWINGS SUBMITTED MUST BE STAMPED AND SIGNED BY A PROFESSIONAL ENGINEER REGISTERED OR LICENSED
IN PROVINCE OF QUEBEC

NOTE IMPORTANTE / IMPORTANT NOTE :















SÉQUENCE
LE VENTILATEUR VR-01 EST EN FONCTION PERMANENTE

E 120V

PALIER ÉLÉVATION 10 000 M

ÉCHELLE/ 1:100

PALIER ÉLÉVATION 36.982 M

ÉCHELLE/ 1:100

PALIER ÉLÉVATION 43.612 M

ÉCHELLE/ 1:100

DIAGRAMME DE RÉGULATION

ÉCHELLE/ AUCUNE/

NON POUR
CONSTRUCTION

NOT FOR
CONSTRUCTION

NOTES GÉNÉRALES / 

PORTER UNE ATTENTION PARTICULIÈRE À L'ÉTANCHÉITÉ DES JOINTS DE CONDUIT ET DE

BOITE DE JONCTION EN PVC. / 

LE PASSAGE DES NOUVEAUX CONDUITS DOIT ÊTRE FAIT DE MANIÈRE À CACHER LES TROUS

DANS LE BÉTON DES CONDUITS ÉLECTRIQUES EXISTANTS. / 
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NOTES/Notes:

NOUVELLE BOITE DE JONCTION EN PVC POUR L'ALIMENTATION POSSIBLE
FUTUR D'UN VENTILATEUR. (PAR ÉLECTRICITÉ) / 

NOUVEAU CONDUIT DE PVC 21mm. (PAR ÉLECTRICITÉ) / 

FOURNIR ET INSTALLER SOUS LE NIVEAU DE LA PESÉE DANS LE CONDUIT
EXISTANT UNE GRILLE PERFORÉ EN ACIER GALVANISÉ CALIBRE #14, 12
PERFORATIONS DE 28.575mmØ FIXER LA GRILLE AU CONDUIT À L'AIDE
D'ÉQUERRE MÉTALLIQUE VISÉ AU CONDUIT. (PAR VENTILATION) / 

LUMIÈRE EXISTANTE À REMPLACER PAR UN LUMINAIRE ÉTANCHE DE TYPE
PLAFONNIER OU  MURAL (SELON LE CAS) AVEC LAMPE DE TYPE LED
D'INTENSITÉ LUMINEUSE DE 1832 LUMENS, BOITIER ET GARDE EN PLASTIQUE
ET VERRE RENFORCÉ DE POLYMÈRE RÉSISTANT AUX CHOCS. COULEUR AU
CHOIX DU REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE. (PAR ÉLECTRICITÉ) / 

CONDUIT ÉLECTRIQUE ET FILAGE EXISTANT À REMPLACER AVEC CONDUIT DE
PVC 21mm. (PAR ÉLECTRICITÉ) / 

PLINTHE ÉLECTRIQUE À CONSERVER. (PAR ÉLECTRICITÉ) / 

NOUVEAU VENTILATEUR VR-01. VOIR DÉTAIL. (PAR VENTILATION) / 

AÉROTHERME EXISTANT À REMPLACER. (PAR ÉLECTRICITÉ) / 

PRISE DE COURANT À REMPLACER PAR UN MODÈLE ÉTANCHE. (PAR
ÉLECTRICITÉ) / 

INTERRUPTEUR À REMPLACER PAR UN MODÈLE ÉTANCHE. (PAR
ÉLECTRICITÉ) / 

SONDE DE GAINE À DÉMOLIR. (PAR VENTILATION) / 

TOUS LES CONDUITS DE LA TOUR DEVRONT ÊTRE REMPLACÉS AVEC
CONDUIT DE PVC 21mm. PRÉVOIR ±60m DE CONDUIT. (PAR ÉLECTRICITÉ) /

PANNEAU ÉLECTRIQUE À CONSERVER. (PAR ÉLECTRICITÉ) / 

PERSIENNE EXISTANTE À CONSERVER. FOURNIR ET INSTALLER UN NOUVEAU
FILTRE PERMANENT MERV 7 ET LAVABLE AVEC CADRE RIGIDE DE DIMENSION
SIMILAIRE À L'EXISTANT (305mmX275mm). CHANGER TOUTES LES VISSES ET
ÉCROU PAPILLON POUR DES MODÈLES EN ACIER INOXYDABLE. (PAR
VENTILATION) / 

(305mmX275mm)

CONDUIT D'ACIER EXISTANT DE ±400mmØ. RÉPARER LE CONDUIT À ± 20
ENDROITS AFIN DE BOUCHER LES OUVERTURES ENTRE LES JOINTS. (PAR
VENTILATION) / 

CONDUIT 250x250mm À DÉMOLIR.(PAR VENTILATION) / 

VENTILATEUR EXISTANT À DÉMOLIR.(PAR VENTILATION) / 

AÉROTHERME À DÉMOLIR. FOURNIR ET INSTALLER UN NOUVEL AÉROTHERME
D'UNE CAPACITÉ DE 7.5 KW À 240V, AVEC THERMOSTAT INTÉGRÉ, LOUVRE
AJUSTABLE, PROTECTION THERMIQUE ET VENTILATEUR. FOURNIR ET
INSTALLER UN NOUVEAU DISJONCTEUR DANS LE PANNEAU ÉLECTRIQUE
EXISTANT. (PAR ÉLECTRICITÉ) / 

PLINTHE ÉLECTRIQUE EXISTANTE ±500W À DÉMOLIR AINSI QUE LE FILAGE
JUSQU'AU PANNEAU ÉLECTRIQUE (PAR ÉLECTRICITÉ) / 

LIBRE

NOUVEAU VENTILATEUR DE RECIRCULATION DE L'ESCALIER. VENTILATEUR
EN LIGNE D'UN DIAMÈTRE EXTÉRIEUR DE 337mm EN ACIER GALVANISÉ.
COMPREND UNE PROTECTION THERMIQUE DE SURCHARGE AVEC REMISE EN
FONCTION AUTOMATIQUE INTÉGRÉE. VITESSE CONTRÔLABLE. DÉBIT DE
260L/S, 60PA, CERTIFIÉ AMCA STANDARD 211, NIVEAU SONORE MAX. 58DBA,
120V-1PH. ENTRÉE ET SORTIE D'AIR DE 254mm. LE FILAGE ÉLECTRIQUE DOIT
PASSER SOUS LES ESCALIERS AFIN D'ÊTRE DE LE MOINS VISIBLE POSSIBLE.
EFFECTUER LA MISE EN MARCHE ET ÉQUILIBRAGE DU SYSTÈME. FOURNIR UN
RAPPORT D'ÉQUILIBRAGE COMPLET PAR UN SPÉCIALISTE EN
BANLANCEMENT (DIAGRAMME SYSTÈME, VITESSE DE L'AIR, PRESSION
STATIQUE, DÉBIT, PERTE DE CHARGE, PUISSANCE) PRENDRE UNE LECTURE
DU NIVEAU SONORE AU NIVEAU 1. (PAR VENTILATION) / 

SUPPORTS FIXÉ AU VENTILATEUR ET AU RENFORT DU CONDUIT EXISTANT À
L'AIDE DE BOULONS 6mm EN ACIER GALVANISÉ À TÊTE HEXAGONAL. (PAR
VENTILATION) /

ISOLATEUR DE VIBRATION DE NÉOPRÈNE ±25mm D'ÉPAISSEUR. (TYPIQUE)
(PAR VENTILATION) / 

RACCORD FLEXIBLE DE CANVAS. (PAR VENTILATION) / 

ISOLATEUR DE VIBRATION DE NÉOPRÈNE ±25mm D'ÉPAISSEUR. (TYPIQUE)
(PAR VENTILATION) / 

SILENCIEUX AVEC DIMENSION D'ENTRÉE DE 254mm DIMENSION DE 355mmØ
EXTÉRIEUR x 900mm DE LONG. 

(PAR VENTILATION)

SCELLANT (PAR VENTILATION) / 

TÔLE CALIBRE #16 AVEC OUVERTURE SCELLÉ AU CONDUIT ET AU
SILENCIEUX. (PAR VENTILATION) / 

RÉALISER 24 OUVERTURES HORIZONTALES DANS LE BAS DE LA TRAPPE
D'ACCÈS. DIMENSIONS DE 12mm DE HAUT x 305mm DE LONG. TOTALISANT
UNE SURFACE LIBRE DE 0.092 M2. (PAR VENTILATION) / 

CONDUIT EXISTANT DE ±400Ø EN SECTION DE ±1200 À TOURNER AFIN QUE LA
NOUVELLE GRILLE SOIT DU CÔTÉ LA TRAPPE DEVRA ÊTRE INSTALLÉ DU CÔTÉ
OPPOSÉ À LA PORTE D'ENTRÉE EXTÉRIEUR. (MOINS VISIBLE) (PAR
VENTILATION) / 

TRAPPE D'ACCÈS AU VENTILATEUR ET SILENCIEUX. DIMENSION
APPROXIMATIVE DE 1900mm X 350mm. RENFORCIR LE POURTOUR DE LA
NOUVELLE OUVERTURE À L'AIDE D'UN FER PLAT DE 4.2mmx25.4mm FIXÉ À
L'AIDE DE RIVET À TOUS LES 100mm. NOUVELLE TRAPPE D'ACCÈS COMPOSÉ
D'UNE TÔLE D'ACIER GALVANISÉ CALIBRE #14, RAYON DE COURBURE SELON
LE CONDUIT EXISTANT. JOINT D'ÉTANCHÉITÉ EN NÉOPRENE 3mm COLLÉ À LA
PORTE. LA FACE DE LA TRAPPE DEVRA ÊTRE INSTALLÉ DU CÔTÉ OPPOSÉ À
LA PORTE D'ENTRÉE EXTÉRIEUR. (MOINS VISIBLE) (PAR VENTILATION) /

OUVERTURE À BOUCHER AVEC UNE TÔLE CALIBRE 14, FIXER AU CONDUIT
EXISTANT AVEC DES BOULONS 6mmEN ACIER GALVANISÉ À TÊTE
HEXAGONAL AU 150mmC/C. PRÉVOIR UN JOINT D'ÉTANCHÉITÉ. (PAR
VENTILATION) / 

CONDUIT EXISTANT DE ±400Ø EN SECTION DE ±1200. (PAR VENTILATION) /

PORTE D'ACCÈS EXISTANTE À ENLEVER. (PAR VENTILATION) / 

CONDUIT DE VENTILATION EXISTANT ± 250x250 À ENLEVER. (PAR
VENTILATION) / 
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54.737 M

52.222 M
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E

LHNC du phare de Pointe-au-Père

R.072436.001

151-12855-00

Emmanuel Ruelland ing.

A
B C

SOPHIE HUOT

FÉLIX SIROIS-VAILLANCOURT

104/00/PR1-020

Réfection des infrastructures du

Public Works and
Government Services
Canada

Travaux publics et
Services gouvernementaux
Canada

M-101R_072436_001_M101

révisions
revisions description date

A SR4 - 66% 2016-02-10

MÉCANIQUE & ÉLECTRICITÉ

PHARE - TRAVAUX EN
MÉCANIQUE-ÉLECTRIQUE

B POUR COMMENTAIRES 95% 2016-03-15
C POUR COMMENTAIRES 99% 2016-04-14
D POUR COMMENTAIRES 99% 2016-06-03
E SOUMISSION 2016-06-16




